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[Εύγβνώς μάς παρεχωρήβη. ή.ιϊδέια, δπως δημοσιευθήδιά ιών " Παναθηναίων» τ& μ*ταξύ'τών έγγρα
φων τής οΙκογενεί«ς τού Ίωάννου Βούρου, ίατροΟ τού βασιλέως "Οθωνος, ευρεθέν απόσπασμα -άπομνημτυ 
νευμάτων του άέό τής; 15ης:’Οκτωβρίου .1852 μέχρι της 1ης Φεβρουρίου .1854. ν '  '

Ή  άνάγνωσις ww Απομνημονευμάτων τούτων του προσφιλούς εις τον Όθιονα Ιατρού; θά κινήση. βεβαίως 
ζωηρόν, τό ενδιαφέρον τών άναγνωοτίΒν τών "  Παναθηναίωνο οΐτινες'εΰρουν εις άΰτ'ά. Ικτής άλλων, πι» 
στην εικόνα τού τροπου, κατά τόν όποϊον εΐργάζετο 6 πρώτος βασιλεύς, καί τών πρός τήν πατρίδα1 αίσθημά-' 
των του. '■ ' .'·'■· . , .

Άδριατικός κόλπος , -

1 5  'Οκτωβρίου 1 8 5 2 .— ’ύκοιμήθημεν ήσΰχοϊς εύρύχωρυς,κατά τήν είσοδοί!, έκά τέρω θενίφ α ί-
είς τδ  άτμόπλοιόν. καί επειδή δ  κα ιρό; εφαί- νέτο πολύ ώχυρωμένος διά πολλών’ φρουρίων,
νέτο καλός,, κ α ί ή  θάλασσα ήσυχος, άπεπλεύ- Ε υθύς μετά . τήν προσόρμισίν μ ά ς 'ή λ θ έ ν  6
σαμεν έχ τού λιμίνος τής Βενετία; τή 6, 35  A m irá g í io  d e  l ’a r s e r ia le  δ ιά  νά  πρόσφέρη
πρωί καί διέύθυνόμεθα πρός τά  άπεναντι π α - : τό  σέβας τού είς τόν Βασιλέα, άλλά δεν τόν
ράλια τής Δαλματίας, δνεκά άσφαλείάς δ ιά  να εδέχθη, Ενοχλημένος ών. Διένυκτερεύσαμέν' έΐς·
άκολούθήσώμέν τον ιίλοΰν .μας είς ’Α θήνάς. τόν λιμένα, τούτον ήσιίχως;
Μ έχρι τής ΙΟ υς ώρας σ καιρός ήτό. καλός καί ’
ή θάλασσα γάλήνίαίά, αλλ’.επειτα κατά μικρόν Άδριατικός κόλπος ( P o l a ) ,
επνεεν' αύξάνων άνεμος Ν Α  καί ό όύράνός . ■ - · ,·;
εγίνετο νεφελώδης, ώστ£ περί τήν 3>)ν ώραν 1 6  ’Οκτωβρίου:—1 Τήν νύκτα δλήν ενμεθα ή -
μ. μ. ήτο δυνατός πολύ και ή θάλασσα με- συχοι είς τόν λιμένα, άλλ’ έ’πνεενάνεμος σφο-
γάλη. τό δέ πλοϊυν έσαλεύετο. ύπερβολικά κα ί δρότατος' καί' ραγδαία βροχή έ'πιπτεν $σ τέ
6 Βασιλεύς έπασχε, ναυτίαν κάί άλλοι Ί κ  τού ήμεθα  εύτυχεΐς δτι προσωρμίσθημεν έν κάίρφ
πληρώματος. ’Επειδή ό πλοίαρχος προέβλεπέ Ενταύθα. Ό  καιρός έξηκολούθείκά ΐ σήμερον,
τρικυμίαν καί δτι δεν ήτο άσφαλές νά  Ιξάκο- δλην τήν ημέράν ό α ύ ΐό ς ,ά λ λ ' ή βροχή μονή
λουθήσωμεν, δ ιήυθυνθημεν είς τόν λιμένα τής είχε παυσει άπό τής 2 “$ ώρας μ. μ. ώστε δεν
P o la  καί προσωρμίσθημεν Εκεϊ τήν 4,40' μ. μ. ήτυ δυνατόν ν ’ άναχωρήσωμεν. Τό πρω ί μία
'Ο  λίμήν οδτος είνε άσφαλέστατος καί πολύ φρεγάτα προσωρμισμένή Εκεΐ κα ί αφω πλι-

* Είς τό Ι'ξώφυλλον ή έπίγραφή «Ήμερολόγιον άπό 15 Οκτωβρίου 1852 μέχρι τόμ. Δ'.» Είς δέ
τό α'...ψύλλον παραπέμπει είς τήν χρονολογίαν τής 14ης ’Οκτωβρίου τόμος Γ\ Άτυχώς οί προηγούμενοι 
τόμοι, οί mil πλήρεις βεβαίως,,.δέν άνευρέθησαν είσέτι.



'σμένη ,ΰψω'σε Γην ελληνικήν σημαίαν και ¿χαι
ρέτισε μέ 21. κανονιά· μετά ταΰτα ήλθε πάλιν 
ό Ναύαρχος προς έπίσκεψιν του .Β,ασιλεως καί 
τόν Ιδέχθη.

Μετά την μεσημβρίαν, δταν έπαυσεν ή 
βροχή, Ιξήλθεν ό Βασιλεύς είς την πόλιν καί 
ήμεϊς μετ'αύτοΰ διά νά παρατηρήσωμεν τάς 
•ρωμαϊκός Αρχαιότητας, αΐτινες σώζονται έν- 
ταΰθα καί είνε αρκετά γνωστοί. Μάς έδέχθη- 
•σαν αί στρατιωτικαί, ναυτικοί καί δημοτικοί 
Ά ρχα ί, αΐτινες μάς περιέφερον και μάς Ιδει-.. 
|αν τά ηώζόμενα ερείπια. Ή  πόλις αυτη ήτο' 
σημαντική Ιπί Ρωμαίων, και λέγουν δτι περι- 
εΐχέν έως 30 χιλιάδας κατοίκων, και τό άμφι- 
θέατρον μαρτυρεί δτι πρέπει νά ήσαν τουλά
χιστον τοσουτοι. Είς δέ τον θαυμάσιόν τοΰτον 
λιμένα διετήρουν πάντοτε σημαντικόν μέρος 
των στόλων των οί Ρωμαίοι. Έ π Ι Βενετών ό 
λιμήν ήτο ώσαύτως σημαντικός, και. ή αυστρι
ακή Κυβέρνησις ήθέλησε κατά τό 1848 ετος 
νά μετάθεση Από τής Βενετίας Ινταΰθα τόν 
ναύσταθμόν της, Αλλ’ έπειτα μετεμελήθη καί 
μόνον μέρη τινά τοΰ ναυστάθμου εις απο
σκευήν των πλοίων εΰρίσκονται. Σήμερον ή 
πόλις αύτη είνε πολύ μικρά κ α ί. πτωχή, Ιδώ 
καί Ικεΐ εΐδομέν τινας γυναίκας κομψάς τό έν
δυμά καί εΰειδεΐς! ..λέγουν δτι έχει §ώς χίλίους : 
κατοίκους. Μάς είπον οί Ιν τέλει Ικεΐ δτι. τό 
,δνομα ΡοΙα  είνε Ιλληνικόν άπό τοΰ Πόλις καί 
θέλουν τινές δτι φκοδομήθηάπό τούς Κολχεϊς 
καταδιώ*ονΐ“ζ τ°ν Ίάσωνα Αρπάξανιά τό Χρυ- 
σοΰν Δέρας. Αί σωζόμεναι Αρχαιότητες τάς 
δπόίάς εΐδομεν είνε αΰται: Τό περίφημον άμ- 
ψι&έατρον τό όποιον κεΐται εξω τής σημερι- 
νής πόλεως μόλις δέκα λεπτά πρός τό ΒΑ μέ
ρος. Ε ίν ε ’Αρκετά σφον, ύπερμέγεθες, λέγουν 
δτι εχώρουν είς αδτό 70 χιλ, θεατοί, άλλ’ άμ- 
φιβάλλω· είνε ψκοδομημένον έκ λευκού λίθου, 
έχει 366 πόδας μήκος, 292 πλάτος καί 75 
ύψος, έχει τέσσαρας έξοχάς Ιν εϊδει πύργων; 
των όποιων την χρήσιν δεν γνωρίζουν· τινές 
θέλουν δτι ήσαν διά θέσεις διακεκριμένος καί 
άλλοι. τάς θέλουν δλως ΙναντίονΓ Ε ίς τό 
μέσον εύρίσκεται επιμήκης δεξαμενή εδρέΐα, είς. 
την όποιαν έγίνοντο αί ναυμαχίαι. Φοίνονται 
σαφώς οί δχετοί' διά τών όποιων είσέρρεε καί 
εξέρρεε τό δδοιρ. Παρετήρησα μέ περιέργειαν 

'δ τ ι. κατά τήν έσωτερικήν επιφάνειαν τού Αμ
φιθεάτρου τούτου ό τοίχος κατά μεν τό ήμισυ 
μέρος είνε μελανωπός ρυπαρός και κατά τό 
ήμιάυ άλλο λευκός καθαρός. Μέλαν είνε τό 
προσβαλλόμενον υπό τοΰ ΝΔ (βΪΓΟΟΟΟ) καί

λευκόν τό υπό τοΰ -β. Ανεμιξόμένον. *tí θεώ1 
ρία εις τήν θάλασσαν είνε λαμπρά. Ή  Porta  
G em in i, δύο πύλαι άπλαϊ πλησίον ή μία τής 
άλλης κείμενοι. ’Ολίγον κατωτέρω ή λεγάμενη 
P orta  A urea , .πύλη ωραία μέ κορινθιακός 
στήλας, ,καλώς διατηρούμενη ακόμη. Έ κ τής 
ΐΑιγραφής. φαίνεται δτι είνε θριαμβευτικόν τό- 
ξον τό όποιον άνήγειρεν ή Salvia Posthum a 
εϊς τόν σύζυγόν της S.ergium Lepidum, επι- 
στρέφοντα νικητήν. Τά Ιρείπια τοΰ ναοΰ τής 
Άρτέμιδος μετέβαλόν σήμερον είς μίαν βρύ- 
σιν, τήν. όποιαν αφιέρωσαν είς τόν Φραγκίσκον. 
Καλώς σώζεται Ακόμη ό ναός τοΰ Αύγουστου 
καί τής Ρώμης μέ κορινθιακός στήλας καί 
πολλά τεμάχια επιγραφών Αναγλύφων ρωμαϊ
κών καί Αρχιτεκτονικών στολισμάτων.

Ό  Βασιλεύς Ιπεσκέφθη καί τό φρούριυν, 
ώστε μόλις Ιπέστρεψεν είς ,τό πλοΐον τή 5ό 
ώρ.' μ. μ. ευχαριστημένης καί έγευμαιίσαμεν 
ύποκάτω τής καταβρεγμένης σκηνής διηγού
μενοι έκαστος δσα εΐδομεν περίεργα.. Ή  P o la  
καί τά πέριξ είνε τόποι νοσώδεις, Ιπικρατοΰν 
ενδήμιοι 0Í διαλείποντες πυρετοί, μάλιστα τούς 
μήνας Αύγουστον, Σεπτέμβριον καί Όκτώ- 
βριάν. Ένταΰθ« γίνονται όλα τά μεσημβρινά 
φυτά' τό μεγαλείττρον ψΰχός είνε ώς,μ.’ εβε- 
βαίωσαν—γ4° αλλά σπανίως· τό θέρος σπανίως 
βρέχει καί τό θερμόμετρον συχνμκις ύπεράνω 
τής 20ύί μοίρας.

' 17 'Οκτωβρίου.—  Ό  άνεμος Ιφάίνετο με- 
τριώτερος καί ό καιρός Ιν γένει καλός, διά 
τοΰτο Ανέχωρήσαμεν τό πρωί τή 6°, θ ' έκ τοΰ 

. λιμένος τής Πόλας· μετ’ ολίγον ευρομεν τόν 
άνεμον βοηθητικόν: Δ — ΒΔ· έγεινέν. αίθρια, 
Αλλ’ είχε θάλασσαν Ακόμη μεγάλην, τό πλοϊόν 
εσαλεύετο κάί Ó Βασιλεύς ενοχλήθη καί ήμεσε 
τρις. Δέν εξήλθε διόλου τοΰ θαλάμου του, Αλλ' 
ήτο κατακεκλιμένος· μ’ δλον τοΰτο ό καιρός 
Ιγεινε θαυμάσιος, ή θάλασσα ησύχασε καί κατά 
μικρόν ό άνεμος εκόπαζε κάί διά τοΰτο ενφ 
εϊχομεν τήν διεύθυνσιν νά’ διέλθωμεν μεταξύ, 
τών νήσων πής Δαλματίας πρός περισσοτέραν 
Ασφάλειαν καί ησυχίαν, δ πλοίαρχος μετέβάλε 
τή 11, 30 ' Απόφασιν καί διηυθύνθημεν είς τήν 
ευθείαν δδόν εξω τών νήσων. Τή ί 2°, 0' εΰρι- 
σκόμεθα Απέναντι τοΰ νοτίου Ακρωτηρίου τής 
νήσου G arda, καί τή 6e, θ', εσπέρας ' Απέναντι 
τής νήσου Iiico raha tá , Ιπ’ι τής όποίας άνέ· 
τειλε λαμπρά καί σχεδόν πλήρης ή σελήνη κατ’ 
εκείνην τήν ώραν. Ό  άνεμος πάντοτε βοηθη
τικός και ό Ουρανός εντελώς αίθριος ή ταχύ- 
της τοΰ πλοίου, ήτο 9 '/ε μλλίων.

18 ’Οκτωβρίου·.— Τήν νύκτα δλην γαλήνη. 
Τό, π ρ ω ί'6°, 0 ' εϊχομεν δεξιά καί πολύ, πλη-· 
σίον τήν έρημόγησον Οαζζα καί Αριστερά 
μακράν τό βόρειον άκρον τής. νήσου ί,αραβία. 
Γαλήνη, αύρα μάλλον ν.οτία ήμιαιθρία. ‘Ο Βα
σιλεύς Ιξήλθεν είς τό κατάστρωμα καί συνδιε- 
λέγετο μεθ’ ήμών εύθυμος, Αλλ’ επρογευμάτι- 
σεν ' Ιδιαιτέρως. Τή 12°, 0 εύρισκόμεθα 60 
μίλλια μακράν τής νήσου Ο & ζ ζ ά  έξηκολούθει 
ό αυτός άνεμος, ή αυτή γαλήνη καί ό άίιτός 
ουρανός, ώστε Ιπλέομεν καλώς. Τή 6", θ ’ έσπε
ρος ό αΰτός άνεμος Νότιος. Αλλ’ επνεεν ολί
γον περισσότερος, ό ουρανός νεφελώδης, ή θά
λασσα μέ δλίγα κύματα, υποψία τρικυμίας, 

-προετοιμασία τών κεραυναγωγών. Εύρισκόμεθα 
είς ανοικτόν πέλαγος 100 περίπου μίλλια μα
κράν τοΰ Ακρωτηρίου 838100 πρός Β. - 

: Περί τήν 4ην- μ. μ. δ ίερεύς τοΰ Βασιλέως 
Άρκέτ συνδιαλεγόμενος μετά τής Α. Μ., επαθε 
παροξυσμόν . διαλείποντος πυρετού, τόν όποιον 
πάσχει προ καιρού έκ διαλειμμάτων.

Τήν εσπέραν ό Βασιλεύς έγέυμάτισε μεθ.’ ή
μών είς τό'κατάστρωμα καί. επειτα Απεσύρθη. 
είς' τόν θάλαμόν του, κατά προτροπήν μου. Μέ 

' προσεκάλεσε νά πληροφορηθή Ιάν Ικ τοΰ κλο
νισμού τοΰ ατμοπλοίου δεν είνε κίνδυνος συν
τριβόμενα τά θειόξυλα (Ζ ϋηάίιό ΐζοίΐθη) ν’ 
Ανάψωσιν,. Ό χ ι!  τόν είπα καί εκεί συνέπεσεν 
όμιλία περί τών. ώφελίμων γνώσεων είς τόν 
λαόν καί μέ Ιπεφόρτισε νά σκεφθώ ποιος είνε 
ό καταλληλότερος άνθρωπος νά φροντίση διά 
νά συγγραφώσι βιβλία τοιαΰτα καί νά διδά- 
σκωνται είς το παιδιά, τοιαΰται γνώσεις· Ακο
λούθως δέ νά τόν αναφέρω περί τούτου. '

Ίόν ιον  πέλαγος.

ΐ μ  ’Οκτωβρίου.— Τήν νύκτα όλην ήτο γαλήνη, 
τό πρωί 6°,θ εΐμεθα. πλησίον τοΰ ακρωτη
ρίου δόβΐηο, τουτέστι είς τό στόμιον τοΰ Ά-. 
δριατικοΰ κόλπου’ ήτο νηνεμία/γαλήνη, ό ού- 
ρανός νεφελώδης καί ή ταχύτης τοΰ πλοίου 
ήτο Η1/ ,  μίλια, ’μ’ 3λον . τοΰτο έβραδύναμεν . 
κατά τούς λογαριασμούς μας νά φθάσωμεν είς 
τήν Κέρκυραν κάί ό πλοίαρχος- τό Απέδιδεν 
είς τά ρεύματα· Αλλ’ ή αλήθεια φαίνεται δτ.ι . 
είνε είς. τήν κακήν πορείαν τής ν-υκτός, Ιπειδή 
ένεκα φόβου, διευθύνοντο πολύ Ανοικτά καί 
ευρέθημεν ούτω πολύ μακράν πρός τό πέλα
γος Απέναντι τοΰ δμδίηο. Ό τα ν έπλησιάζο- 
μεν είς τήν Κέρκυράν ό Βασιλεύς μέ είπεν 
«τί μέ συμβολεύεϊς, νά έξέλθω ή νά μή έξέλ-

θω είς τήν Κέρκυραν; — Ό χ ι, είπον, Βασιλεύ, 
επειδή ύπάρχει τοσοΰτος Ινθουσιασμός είς τόν 
λαόν ΰπέρ τοΰ Ελληνισμού καί οϊ άνθρωποι, 
είνε τοσοΰτον ζωηροί, ώστε δέν-δύναταί τις 
νά προίδη τίείμπορεΐ νά συμβή έκ τής συρ
ροής τοΰ κόσμου, καί τοΰ Ινθουσιασμοΰ. Ένέ- 
κρινε τήν γνώμην μου ταύτην.

Μόλις λοιπόν, καίτοι Ιντελοΰς γαλήνης ού-.
. σης, ερρίψαμεν άγκυραν τή 2“,30 ' μ. μ, είς τόν 
λιμένα τής Κέρκυρας! ’Αμέσως συνέρρευσαν 

> πλήθος λέμβων καί ακατίων φορτωμένων Αν
θρώπους, ώστε πέριξ τοΰ άτμοπλοίου δέν Ιφαί- 
νετο πλέον ή θάλασσα, καί ευθύς δταν εΐδον 
τόν Βασιλέα εις τόν .θάλαμόν του καί έπειτα 
επί τοΰ καταστρώματος, ήρχισαν άί αλλεπάλ- 
λοι ζωηραι κραυγαί τοΰ «Ζήτω 6 Βασιλεύς 
τής Ελλάδος»;— «Ζήτω δ Βασιλεύς μας » —- 
«•Ζήτω ή ΙλπΙς τών ‘Επτανηοίων» κ.αί τοΰτο 
διήρκεσε ηιέχρϊ τής δύσεως τοΰ ήλίου.

Είς. τήν νήσον ταύτην. πρό Ιπτά μήνών 
έϊσήλθεν ή ευλογία Από. τήν Πράγαν καί έφερε 

. μέγαν όλεθρον, διότι μ’ Ιβεβαίωσαν δτι είς τό 
διάστημα τοΰτο Απέθανον δύο χιλιάδες Αν
θρώπων περίπου. Επειδή δε έξηκολούθει ά
κόμη, Αλλά πολύ Ασθευεστέρα, ενόμισα φρό
νιμον νά μή συγκοινωνήσωμέν άπ’.εύθείας μέ 
τήν νήσον, Αλλά νά. προφυλαχθώμεν, καί ό 
Βασιλεύς ήδύνατο νά δεχθή τούς Ιν  τέλει εις . 

. ,τινα Απόστασιν, καί ούτως έγεινεν. Έπαρου- 
σιάσθησαν είς τόν Βασιλέα ό Πρόξενος τής 
Ελλάδος Παστολάκης, ό Γραματεύς τοΰ Ά ρ - 

μοστοΰ, (επειδή οΰτος ήτο Απών) δ Στρατη
γός τών Αγγλικών στρατευμάτων, δ Πρόεδρος 
τής Γερουσίας ΚαντιΛνος Ρώμας καί ό Αΰ- 
γουατΐνος Καποδίστριας. — Άφοΰ Ιπήραμεν τούς 
Αναγκαίους γαιάνθρακας καί τρόφιμα Ανεχω- 
ρήσαμεν Από τήν Κέρκυράν μέ εντελή γαλή
νην καί εΰδιον ούρανόν τή 7°,45' Ισπέρας 
εύχαριστημένου δντος τοΰ. Βασιλέως πολύ.

20 ’Οκτωβρίου. — Δί’ δλης τής νυκτός γα
λήνη. Τό πρωί 6°,0’ εύρισκόμεθα μεταξύ Κε
φαλληνίας καί Ίθάκής. Γαλήνη. Ευδία, δρό
μος τοΰ πλοίου 8 */? μίλλια. Τή 8°,40' διερ- 
ράγη ολίγον δ φέρων έίς τούς λέβητας τό ύ 
δωρ σωλήν καί ίσταμάτησεν ό μηχανικός τήν 
μηχανήν 16 περίπου -λεπτά έως οΰ νά διόρ
θωση αύτόν. — Τή 12°,0' μεταξύ Γλαρέντζας 
καί Ζακύνθου. 'Η  Ζάκυνθος Ιφάίνετο άρκετά 
σαφώς καί εις την Γλαρέντζαν εφαίνετο έίς 

,τήν κορυφήν μικρόν φρούριον παρητημένον. 
Ύψώσαμεν Ιπΐ τοΰ ίστον τήν βασιλικήν ση
μαίαν πλέόντες είς έλληνικάς θαλάσσας. ;Τή

1Γ>8



6°,Ο' εσπέρας, άπέναντι τής ερημονήσου ί ΐρ ώ - ' 
της. Ό  άνεμος βοηθητικός Δυτικός άρκετός· 
άνεπτύξαμεν ίστία καί ό δρόμος μας ή το 10 
μιλλίων. Σήμερον ήτο ή έορτή του όνόματος 
τοΰ πρίγκηπος. ΐΑ ΐϋροΙά , και εϊς τό γεΰμα 
Ιπιεν ο Βασιλεύς είς υγείαν του και έπιαμεν 
δλοι.

Τό πρωί αίφνης ό δεύτερος μάγειρος τής 
. Αύλής δ Γερμανός Αϋγονατος Βάουμάνν κα- 
. τελήφθη ύπό Ιπιλήπτικών σπασμών μετ’ ολίγα 
λεπτά παρήλθον και ήτο καλά* άλλα μετά §ν 
τέταρτον τής ώρας έπανήλθον οι αύτοί, και 
πάλιν άνέλαβε· μετά . λεπτά δ αδτός παροξυ
σμός και ούτως εξηκολούθησε έως ο ί έπεσέν 
είς· χάρον καί άναισθησίαν ώστε την έσπέραν 
ήτο άπηλπισμένος. Μετεχειρίσθην δλα τά δυ
νατά μέσα, άλλ’ έίς μάτην. Ό  άνθρωπος ού- 
τος νεώστί εκ Βαυαρίας ελθών είς τήν Ε λ 
λάδα είχε καταπιεί προ εξ Ιβδομάδων βδέλ- 
λαν·; τήν έξ αυτής άίμορραγίαν έξέλάβεν δ Ρέ- 
ζερ είς ’Αθήνας .ώς αιμορραγίαν των πνευμό
νων, τον έφλεβοτόμησεν Ιξάκις, έθεσε βδέλλας, 
σικυας κ,λ-π. έως ου. άλλος ύποπτευθείς τήν 
βδέλλαν έδωκεγ . άλας είς ζωμόν καί έξήλθεν 
ή βδέλλλα. ΤοΰτΟ' είχεν άδυνατίσει τόν άνθρω
πον και έκτοτε έρρεπε πολύ είς ύπνον· άλλην 
νόσον, δεν είχε πάθει ποτέ. '

21 'Οκτώβριον. — Τή 6η, θ' ευρισκόμεθα 
μεταξύ Κυθήρων και Μαλέα· δ άνεμος έναν- 
τίος. βόρειος σφοδρός καί ή θάλασσα ανήσυ
χος· δ δρόμος τού πλοίου 6 μίλλια.

Μετά τό. μεσονύκτιον άπέθαν'εν ό  μάγειρος 
. (ΐδ. χθές). Τή 12°,θ' έφΟάσαμέν 20 μίλλια 
. μακράν τής "Υδρας. Ό  άνεμος, σφοδρότατος 
και . τά κύματα μεγάλα ώστε μόλις έτρέχαμεν 
5 11$ μίλλια και τό πλοΐον έσαλεύετο πολύ καί 
ό Βασιλεύς ύπέφερε ναυτίαν κα'ι έξήμεσε τρις 
καί τετράκις. Ό  πλοίαρχος άπεφάσισε νά ,πλευ- 
σωμεν διά τό ήσυχώτερόν -τής θαλάσσης, με-, 
ταξύ ''Υδρας καί στερεας καί τώ δντι δτε Ιπλη- 
σιάσαμεν έκεΐ εδρομεν όλιγωτέραν θάλασσαν 
καί δ Βασιλεύς άνηγέρθη καί παρευρέθη είς 
τό γεΰμα, τό όποιον. Ιγεινεν δτε εΧμεθα απέ
ναντι τής πόλεως "Ύδρας. Ηΰξησε καί ή ταχύ- 
της τού πλοίου είς 7 '/*  μίλλια. Τή 6η ώρ. 
εΐμεθα άπέναντι τοΰ Πόρου' διά ν ά . κάμωσι 
δέ δσον τό δυνατόν ταχύτερ'ον καταφανή είς 
τάς ’Αθήνας τήν άφιξίν μας ύψωσαν φανούς 
πολλούς καί άπεφάσισαν νά ρίπτωσιν ανά πάν 
τέταρτον τής ώρας Ιναλλάξ κανόνΐον ή πύραυ
λόν ’Αλλά μετ’. δλίγον έφάνησαν έμπροσθεν 
ήμων πόραυλόι άνυψούμενοι είς τόν άέρα έκ

τίνος πλοίου καί εδθυς μετ’ δλίγον διεκρίνα- 
μεν άτμόπλουν τό όποιον' μάς έπλησίασεν 
έστάθημεν άμφότεροι, συνωμιλήσαμεν ήτο γαλ
λικόν, καί εύρίσκετο έκεΐ εξεπίτηδες, προσμέ- 
νον διά νά κάμη σημεϊον είς τόν έν Πειραιεΐ 
ναύαρχον. δτι έρχεται δ Βασιλεύς καί οδτως νά 
είδόποιηθώσιν είς τάς ’Αθήνας, ώς καί. εγέ- 
νετο. Μετ’ δλίγον ήκούσθησαν πυροβόλα εις 
τόν Πειραιά έμφαίνοντα τήν άφιξιν τής Βασι- 
λίσσης έκεΐ καί εύθύς έπειτα διεκρίναμεν άλλο 
άτμόπλοιον γαλλικόν άσάύτως καί καταφωτι- 
σμένόν Ιρχόμενον 'πρός ήμάς καί έστάθημεν 
πάλιν θεωροΰντες δτι είνε ή Βασίλισσα, ήτις 
Ιπεβιβάσθη είς τόν «"Οθωνα» (ήτο 0°, 15' 
εσπέρας) μεθ’ όλων των αύλικών άνδρών καί 
γυναικών. Ό  Βασιλεύς; την ύπεδέχθη εις τήν 
άποβάθραν τοΰ πλοίου, συνεφιλήθησαν θερ
μώς καί πολλάκις, καί άπεσύρθησαν άμέσως 
είς τόν θάλαμον τοΰ Βασιλέως· μετ’ δλίγον 
έξήλθον καί ή Βασίλισσα πλήρης χαράς έπανέ- 
λαβε πολλάκις επί τοΰ καταστρώματος πόσον 
ύγιδ ευρίσκει τόν Βασιλέα καί είς Ιμέ είπεν 
δτι τό ταξείδιον τοΰ K arlsb a d  τόν ώφέλησεν, 
άλλά δεν έπρεπε νά; τόν άφήσω νά ύπάγη είς 
Μονάχον, καί προφέρουσα τήν λέξιν ταύτην 
έδείκνυε διά των κινήσεφν τοΰ προσώπου της 
otL έχει άπέχθειάν είς τήν πόλιν τούτην του- 
τέση τούς έν τή πόλει. Επίσης άρισια ευρόν 
τόν Βάσιλέα' καί δλοι ot λοιποί, μ’ δλον δτι 
σήμερον ύπέφερε πολύ έκ τής ναυτίας. Ε ν 
ταύθα ήκούσαμεν δη  τή 14η ένεστ. μηνός 
συνέβη καταίγις απαραδειγμάτιστος, έρριψε μίαν 
τών στηλών τοΰ .’Ολυμπίου Διός, έναυάγησεν 
,ή. Κ.ορβέττα .’Αμαλία 'είς τήν Αίγιναν καί 
πολλά . πλοία εμπορικά, έςερρίζωσε καί κατέ-: 
στρεψε πλήθος δένδρων, καί - έφερε κατά τό 
μάλλον καί ήττον ζημίας εϊς δλας τάς οικίας 
τών ’Αθηνών, έδωκε-δέ καί μεγιστην ανησυ
χίαν καί έίς. τήν αύλήν καί είς . τούς κατοίκους 
δι’ ημάς, καί τόσρύτφ μάλλον δσψ έβραδύνα- 
μεν. νά φθάσωμεν.

Τή 10η 0" εσπέρας έρρίψαμεν άγκυραν είς 
τόν Πειραιά καί έξήλθομεν. άμέσως ύπό τόν 
κρότον τών κανονιών τών. πολεμικών πλοίων. 
Είς τήν άποβάθραν τοΰ Πειραιώς καίτοι πολύ 
άργά καί ψύχρας ουσης έδ,έχθησαν μετ’ ενθου
σιασμού ' τόν Βασιλέα, Έπέβημεν είς άμάξας 
τής \ύλής καί ήλθαμεν είς τ ά ’Ανάκτορα, δθεν 
άπε)ίαιρετίσθημεν, περί τό μεσονύκτιον σχεδόν..

Ούτως έτελείωσε τό ταξείδιον τούτο ευτυ
χώς διάρκεσαν τρεις μήνας-καί 11 ημέρας. Έ ν 
γένει με εύχαρίστησεν’ επειδή ή ύγεία τοΰ Βα-
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σιλέως Ιβελτιώθη σημαντικά καί Ιφάνη δτι 
εύχαριστήθη παρ’ έμοΰ καί Αυτός καί οί συγ- 

. γενεΐς του δλοι, ώστε σήμερον είς τό άτμό- 

. πλουν άπέναντι τής Ύ δρας μέ έξέφρασε 'τήν 
εύχαρίστησίν του λέγων, δτι «ώφελήθην. έκ 
τοΰ .ταξειδίου τούτου καί δτι έλαβες πολύ 
φροντίδα διά νά φθάσω είς τήν κατάστασίν 
ταύτην». «Μεγαλειότατε, παρετηρήσατε δτι δλί
γον έπραξα, ή ιατρική μου μάλλον ήτο n e 
gative, διότι ούτην ένόμισα πρόσφορον είς 
τήν κατάστασίν σάς.— «Αυτή εϊκε, μέ άπεκρί- 
9η, ή καλλίτερα■ Ιατρική έφαρμοζομένη δπου 
δεΐ». — Δεύτερον.διότι δεν έπαθεν ή δγείαμου 
έξ Ιναντίας έτράφην περισσότερον, άλλα τά 
ένοχλήματα τής κάτω κοιλίας έμειναν τά αυτά. 
Τρίτον· έλαβον. εύκαιρίαν νά παρατηρήσω 
πολλά άξια λόγου καί Ιπιστημονικά καί κοινω
νικά: μ’ δλον τοΰτο δεν ήδυνήθην νά ώφεληθώ. 
ι δπως ήδυνάμην εξ αύτών, μή εμπιστευόμένος 
είς τήν υγείαν μου άρκούντως ώστε νά εκτί
θεμαι καί ίχων τήν μεγάλην φροντίδα τού Βα- 
σιλέως. Τέταρτον.’Ετιμήθην μέτρια παράσημα. 
Πέμπτον έγνώρισά τά μέλη δλα τής οίκόγε- 
νείας . τού Βασιλέως, έμαθαν πολλά ώς πρός 
τάς έξεις καί.τάς διαθέσεις αύτών. καί ώς πρός 
τήν κράσιν τοΰ Βασιλέως· καί πέμπτον Ιξοι- 
κειώθην πάλιν μέ τήν ΰπηρεσίαν τής Αύλής.

Ά & ήναι 1852.

25  ’Οκτωβρίου. — Άναχωρών ένχεΰθεν είς 
Κάρλσβαδ, έλαβον μετ’ έμοΰ Ιχ τοΰ αύλικόΰ 
κήπου τινά φυτά παχύφυλλα έγχώρια (ροδο- 

. δάφνην, κωμαριάν, μυρσίνην, πορτογαλέαν) τά. 
έξήρανα καί έίς τό Κάρλσβαδ δέσας αυτά είς 
δέματα, έβαλα είς ιήν πηγήν τόΰ S p ru d e l καί . 
μετά 8 ήμέρας περιεβλήθησαν ύπό τον γνω
στού πετρώδους, φλοιού τοΰ ύδατος τούτου. 
’Εξ αύτών δύο έπρόσφερα ώς δώρόν σήμερον 
έίς τήν Βασίλισσαν καί προσέτι μικρόν κώ
δωνα ύέλινον μέ περιχρυσωμένον. μέταλλον κομ· 
ψώς πολύ πεποίκιλμένον ώς μικρόν ένθύμημα 
τοΰ Κάρλσβαδ. Τά έδέχθή μετά πολλής εύχα- 
ριστήσεως.

16 Νοεμβρίου. — Ό  Βασιλεύς μέ είπε σή
μερον δτι έπεφόρτισε τόν Ιπί, τών ’Εσωτερι
κών ύπουργόν νά φροντίση νά άναλάβω τά 
καθήκοντά μου είς τό Ίατροσυνέδριον (ΐδ. 30 
Όκτώβρ. καί 20 Νοεμβρ: 1851).

18 Νοεμβρίου. — ’Από τής άφ.ίξεώς.μας εν
ταύθα δ' Βασιλεύς μέ έπροσκάλει τακτικώς καί 
έσυμβουλεύετό πάντοτε περί τής ύγείας του δει-

κνύων έμπίστοσύνην άκραν πρός Ιμέ. Σήμε-' 
ρον δέ έλαβον Διάταγμα' μηνολογημένον. 22 : 
Όκτωβρ. (τουτέστί τήν ημέραν τής Ινταΰθα 
άφίξεώς μας) διά τοΰ οποίου μέ άνακαλεΐ πά
λιν πλησίον του ώς τακτικόν ’Αρχίατρόν του: 
Τό διάταγμα τούτο έχει ούτως:

ΟΘ£1Ν ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ 

ΒΑΣΙΛΕΓΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

’ Εύαρεστούμεθα νά άνακαλέσωμεν είς τήν 
διαρκή ένεργητικήν παρ’ Ή μ ΐν  ύπηρεσίαν τόν 
Ήμέτερον ’Αρχίατρόν Διδάκτορα Ίω . Βούρον, 
κατά τούς δρους- τοΰ άπο 6 Δεκεμβο: 1844 
Ήμετέρου Διατάγματος.* . ,

Ά θήναι τήν 22 ’Οκτωβρίου .1852 

· . ' V  ΟΘΩΝ (Τ. 2 .)

24 Νοεμβρίου.—1 Δϊ’ έξόδων τοΰ Άρσάκη 
φκοδομήθη τό κατάστημα τής Φιλεκπαιδευτι
κής 'Εταιρείας. Ούτός έπεθύμει δταν μέλλη νά 
Ιγκαινιασθη νά' παρευρέθη (είς. τήν .Βλαχίαν .. 
ών) καί ’ νά παραδώση δ αυτός, λέγουν, τάς 
κλέΐς είς τήν Βασίλισσαν, «προστάτιδα τής Ε 
ταιρείας ουσαν. Τό Συμβούλιον τής.Εταιρείας, 
ένεκα ερίδων προσωπικών . καί άντιπολιτεύ- 
σεως πνεύματος, έναντίον τής : θελήσεως τής · 
Βασιλίσσής καί τοΰ Υπουργείου εσπευσε νά 
μέταβή είς αύϊό, · μ’ δλον δτι τό έπί τών. ’Εκ
κλησιαστικών ύπούργείον διετείνετο δτι είνε 
υγρόν,'Ιφρόντισε δέ νά λάβή άποδείκτικόν ία- · 
τρων δτι είνε ξηρόν καί κατοικήβιμον. Μεταξύ 
τών Ιατρών τούτων ήσαν καί οί ιατροί Ρέζερ, 
ό τά πάντα έμπερδεύών καί διαστρέφων καί 
δ Κωστής, οϊτινες μετανοήσαντες . άπερισκέ- 
πτως καί κούφως πάντή ύπογράψαντες .ψεύδη, 
επεπλήχθη σαν καί έγραψαν άκολούθώς άνευ 
συστολής; τά εναντία. Είς το ιαύτην περ'ιπεπλεγ- 
μένην. κατάστασίν οίίσης τής ΰποθέσεως, διώ- 
ρίσθη παρά τής Διευθύνσεως τής ’Αστυνομίας, 
τή 21ύ Νοεμβρίου, έπιτροπή διά νά γνωμα- 
τεύση Ιάν τό οικοδόμημα δυνατοί νά κατοι- 
κηθή άνευ βλάβης , τής ύγείας των κορασίων. 
Ή  έπιτροπή αύτη συνέκειτο παρ’, έμοΰ, τών 
δύο Ιατρών Γρέϊμπερ καί Όρφανίδ-ου καί 

.παράΤριώ ν άρχιτεκτόνων; τοΰ Μανιατάκή, τοΰ 
Πετιμεζα καί τοΰ. Τσέτσου. Άφοΰ έξετάσαμεν 
τό οίκοδόμημα καί δια τών αίσθητηρίφν καί. .

’ 'Εννοεί τών πρώτον διορισμόν' μου είς τή ν  θεσιν 
τοΰ ΆρχιατροΟ. . · ν·
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• διά τού ΐγρομέτρου ’ καί άφοΰ ελάβομεν ΰ χ ’ μαθητών διότι δεν; είνε άνάλογος προς την
όηπν ολα τά σχετικά Ιγγράφα και προφορικός εκτασιν τοΰ τόπον καί επρότεινα ιινά μέτρα
τινας πληροφορίας, άπεφάνθημεν τη 24 Νοεμ- συντείνοντα εις τό νά κάμωσι κα'ι την εκπαό·
βρίου.δτι τό οικοδόμημα Ιχει δγρασίαν και δευσιν βασιμωτέραν. 'Ο  Βασιλεύς μοί άπήν-
δτ.ι επομένως δυνατοί νά βλαφθή 1ν αύτφ ή ,-ϊησεν οτι «<51ν ίπν&νμεΐ τοντο, διότι ή Ελλάς 
υγεία εών κορασίων, Την έκθεσιν τούτην συνέ- δεν. είμπορεί νά μένη όποια είνε, άλλά βέλει 
ταξα Ιγώ, τήν υπέγραψαν και οί λοιποί καί ..¿κτσόή καί ί'χομεν Ανάγκην περιοσοιέρων άν- 
ίμεινεν είς τήν Αστυνομίαν. άνβρώηων*
. 30 Νοέμβριον.- Όμιλών σήμερον τό πρωί Τοΰτο πρέπει νά συνδυάση τις μέ δ,τι μέ 

μετά τοΰ Βασίλειος περί του Πανεπιστημίου, είπον περί τούτου είς Μόναχον οί Βασιλείς
παρετηρησα είς αύτόν δτι είνε ανάγκη νά γένη Λουδοβίκος καί Μαξιμιλιανός. (Ίδε  τό Ήμε·
φροντίς, Φστε νά περιορισθη ό δριθμός των ρολόγιόν μουτότε).

. .  · ' Έ πεται συνέχεια..

Μ Ο Υ Σ Α Ι Ο Υ

τ ό  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι  Τ Η Σ  Η Ρ Ω Σ  ί^ΑΙ Τ Ο Υ  Λ Ε Α Ν Δ Ρ Ο Υ

Σ ν μόνο, άμοιρε Λέανδρε, τήν ζηλημένη ώς εϊδες,
Δέν ήβελες κρνφάγκαΰον νά σου κεντά τόν νον σου.
Και μια ποϋ πήρες έξαφνα φωτιά στά φυλλοκάρδια,
Χωρίς τήν πσιγνιδόμματην δεν ήβελες νά ζήσης.
Με τές ματιές έβεριεψε κ ή φλόγα τής αγάπης 

• Κίάπδ μιά λαυρ' άνίκητην ¿πάφλαζε ή καρδιά του.
Τί' οί ομορφιές οί ξακουστές κοπέλλας παινεμένης '
Βαβύτερ άπό- τάρματα πληγώννουν τους άϋρώπονς.
Τό μάτι δρόμος γίνεται κιαπ τάναβλέμματά της 
Η  σπίϋα φεύγει και γλνστρμ μες τήν καρδιάν τάβρώπου.
Θάμπος τότε τον έπιασεν, άδιαντροπιά, λαχτάρα.
“Ετρεμε μέσα τον ή καρδιά καί νά πιαστή ντροπή είχε,
Κ  ή  ομορφιά τον βάμπωννε, μά συνεπήρε δ “Ερως 
Τήν συστολήν κώλά&αρρος μέ μιας άποδιαντράπη.
'Αχνάρι άχνάρι περπαχεϊ, κατάμματά της στέκει,
Λοξά βωρεΐ καί δολερά τές κόρες του τές παίζει,

■ ■ Μέ τ&φωνα γνεψίματα νά τήν εξελογιάση.
Η  νιά πάλι σάν ένοιωσε τόν πονηρόν τον πόΰνν,
Καμάρωννε τά κάλλη της- κ  νοτερ’ αγάλια αγάλια 
Κιαυτή τον συχνοκάμμυοε τό μάτι παιγνιδάτα,
Μέ τά κρυφά γνεψίματα νά τον τό μολογήση.
Και πάλι τον άκρογέλασε κιαύτός άναγαλλιάζει 
Πώς ένοιωσε τόν πόβον του καί δέν της κακοφάνη.
*Ως τόσον, δσ' ό Λέανδρος ζητούσε ώραν κλεφτάτην,
Τό φέγγος τον χαμήλωσε καί βούττησεν δ "Ηλιος,

Κ αι στά ουράνια άνέφανε λαμπρός ’Αποσπερίτης.
Τότε κοντοσωρεύεται μ έ  βάρρος στην κοπέλλαν,
Σ ά ν  είδε, πώ ς άρχίνησε - τό φώ ς ν ά  μολνβιάζη,
Κιάγάλια άγάλια σφίγγονται τά δάχτυλα τής  κόρης, 
Β αβ ιά  βαβιά άναστέναζε χωρίς μέλημα εκείνη 
Σ ά ν  κακιωμένη άπόσπασε τό ροδαλό της χέρι.
Ο  νιός, δτι κατάλαβε τήν τροπαλήν τη ς  κλίσιν,
Θαρρετά δράχνει καί τραβφ τδλόπλονμόν τής ρονχον 
Καί στο Ιερόν τή ς  εκκλησίας παραχωστά τήν πάγει.
Με. στανικό πόδ ή  Ή ρώ  κοντοβαρεϊ ξοπίσω,
Σ ά ν  τάχα νά  μ ή ν  ήβελε, καί κάμνει τον Λεάνδρον,
Μ έ λόγιά κοράσήσιμα γιά  νά τόν άποπάρη.

. « Ξένε, γ ια τί μωραίνεσαι;  γιατί κόρην, μ ε  σέρνεις; ·>
Σ ύ ρ  άλλο. δρόμο κιαφης μον, κακόμοιρε, τό ρονχον. 
Τήρα, μ η ν  πάρουν εϊδησιν οί προεστοί γονιοί μον.

\ Κ αλόγρηαν τή ς  Παφίτισσας δέ σου περνή νά γγίσης.
Γιά  νά πειράξης χορασιάν, είσαι μικρός καί. λ ίγ ο ς « .

Μ έ τούτα τόν έμάλλωαε των κορασιών τά λόγια.
Μ ά σάν ακούσε δ  Λέανδρος τά  τόσα πείσματά της, 

■Ένοιωσε τά,καμώ ματα των κορασιών, που βέλόνν.
Γιατί δταν όμορφόπονλα μαλλώνουν οί γυναίκες,
Χ άδια  είναι τά μαλλώματα, καί χάδια είν' ο ί φοβέρες. 
Κ αί τόν λαιμόν τής φίλησε τόν μοσχομνρισμένον 
Κ αί τέτοιον λόγον είπε τη ς  ερωτιπληγωμένος. ,
« “Α λ λη  'Αφροδίτη στή βωριάν, άλλη Λΰ-ηνά στή γνώσι. 
Γ ιατ toa μ έ  τον κόσμου εσέ γυναίκα δέ σε βάζω,
Μ όνο μ έ  κόρες τον Α ιός έγόο συγκρίνω εσένα 
Χ α ρ ά  τον καί που σ ' έκαμε, χαρά της που σ ' εγέννά. 
Κιδποια σ εχοιλοπόνησε, καλή της ώρα, κόρη. : , .
Μ όν ακούσε τό λόγο μον, τόν πόνον μου ατοχάσου.
Τ ής  ’Α φροδίτης καλογρηά, σάν Α φροδίτη  κάμε.

Έ λ α ,  εύλογα τό γάμο σου, σά βέλ’ ή  δέσποινα οον. 
Κοράσι νά τή  λειτουργά τή ν  ,Κΰπριδα δέν πρέπει 
Κορασιές <ϊέν πολυαγαπά ή  χάρι της' ά  βέλής 
Ν ά  ξερής ποιο είναι τή ς  βεάς τό βέλημα , εϊν δ  γάμος. 
Κ αί σν τώρ' άν τήν  άγαπής τήν  Α φροδίτη  άλήβεια,

'.Καί τήν άγάπη  άγάπησε, ποϋναι γλνχειά σά μέλι.
Κ  ελέησε μ ε  τό φτωχόν καί πάρε μ ε  άντρ’ ά βέλής,
Π ο ν  σον τόν ¿κυνήγησε μ έ  τάρματα τον δ “Ερως,
Σ ά ν  ό γοργός έ π ή γ ' .Έ ρ μ η ς  μ έ  τό χρνσό ραβδί τον  
Τόν άντρειωμένον Η ρακλή  γιά  ακλάβον τής Ό μφάλης.



’Εδώ δε μ ' $φερ’ δ Έρμης, με πέμπ η Αφροδίτη.
Kcu άάκουσες καμμιάν φοράν την νϊάν την ΛταΧάντην 
Που ξέφυγε τόν Μελανόν, τόν άγαπητικό της-,
Κόρη νά μείνη· μα κα&ώς πεισμώά·’ η ’Αφροδίτη,
Κείνον, που δέν ποάονσε πριν, άπό καρδιάς τόν πήρε. 
Ακούε καί σν, ώ άγάπη μου, μην τά] άεά άνμώσης. ο  

Μέ τοντα γέλασε τόν ναόν τής κόρης άθελα της, ■
Τά λόγια άγάπη γέννησαν και πήρε τήν καρδιά της.
1Αμίλητη, χά μάτια της έγειρε ή  κόρη κάτω,
Τά μάγουλα, που ντροπαλά κοκκίνιζαν, να κρύψη.
Κ ’ έξυνε μέ τάχρόχναρον τήν γήν καί ντροπιασμένη,
"Ολο καί τάσπρο φόρεμα συμμάζευε στους ώμους.
Τοντα θά πουν πώς άρχισε fuá κόρη νά ανγκλίνη, 
’Αγκαλιά τάζει και φιλί, δλ ή σιωπή της κείνη.
Τώρα καί τό γλυκόπικρο κεντρί τον πόάου εδέχϋτ] 
Κιαναψε ή κόρη άπό γλνκειάν φωτιάν μες τήν καρδιά της.

• Και τον Αεάνδρου οί ό μορφιές τήν έψνχομαράναν.
Κείνος, δσο τήν δψιν της σκυφτήν κατά γης είχε,
Τόσο ‘καί δέν ¿χόρταινε μέ λυγωμένά μάτια
Τής κόρης τό χιονόλαιμον ν’ άκριβοκαμαρώνη,
"Ως. που άνοιξε τό στόμα της κ εγλυκαπολογήάη.
Καί κοκκινάδι άπόσταζε ντροπής τό πρόσωπό της.

β Ξέν’ έσν με τά λόγια σου θ άνάγερνες και, πέτραν. 
Ποιός σ’ έμα&ε νά λες αυτά τά πλανερά Χογάκια;
Ποιος, ( συφορά μου!) σ’ έφερε στόν τόπον τόν δικόν μου ; 
Μ,όν’ δλα τάπες άδικα. Τί πώς, καλέ, περάτης 
"Αάρωπος ξένος κιάπραχιος μαζί μ ' εμέ θά  σμίξης ;
Ν ά παντρεντουμεν φανερά μέ γάμον τιμημένον,
Δέν ήμπορονμεν νά στο π ώ : δέ άέλονν οί γονιοί μου.

"Αν άέλης πάλι στη Σηστόν νά πολνμπαινοβγαίνης,
Δέ όύνασαι σνσκότεινα νά κρύβης τήν άγάττην.
Τον κόσμου ή γλώσσα τό κακό πάντ’ αγαπάει νά λέη 
Κώ,τι σιγά κάμηκανείς μές στα στενά τάκονει.

• Μά χάρισε μου τδνομα καί τόν καλόν σόν τόπον.
Μ ή μου τό κρυφής· π ώ ςμ ίλέν ' έμένα Ήρώ, τό ξέρεις. 
Μονή μου σύρανοκόλλητος καί βοερός πύργος είναι.
Καί μέσα έκεί μονόψυχη μέ μιαν χάβομαι βάγιαν 
Περίγιαλα xca ξέχωρα, κ’ έχω γειτόνισσάν μου
Τή άάλασσα, δπως άέληραν άπόνετα οί γονιοί μου.
Δέν μου dv’ εκεί συντρόφισσες, μηδε χοροί <5έν είναι, 
Κιόλημερίς χιόλοννχτίς πάντα βοα σταντιά μου

2ο  βογγητόν  τή ς  θάλασσας, τής ανεμοδαρμένης, ο .
"Οσο και τάπεν, έκρυψε τήν δψι στην ποδιά τής,

Τί ξαναντράπη μόνη της καί καταγνώννει δ,τι είπε.
Ο Αέανδρος, βαρύκαρδος, τον πσΰον κεντρωμένος, 
Συλλογισμένος έστεκε, πέύς νά τήν χαταφέρη.
Μόν έρωτας ό πονηρός τόν ανάρωπον πληγώνει 
Κάί πάλι ό ίδιος τήν πληγήν τάνβρώπον τή γιατρεύει. 
Αυτός νικά κάάε βνητόν, μά καί τόν ερμηνεύει. :
Αυτός τοΰ παραστάάηκε καί τότε τοΰ Αεάνδρου.
Κ  ύστερινά Αναστέναζε κ ’,έξυττνος λόγον είπε·

« Κόρη, για τήν άγάπη σου περνώ καί, τάγριο κύμα, 
Κι&ν κόχλάκίζη · άπό φωτιά, κιάν άτμξείδευτό ναι.
Φτάνει κοντά σου ναρχωμαι, νά σε σφιχταγκαλιάζω, ' '  
Κιοΰτε φουρτούνα ούτε βοήν τής βάλαασας τρομάζω. - - 
Κάβε .βραδύ θ ά  φέρνωμαι τό ταίρι σου βρεμένον·

. Θά κολυμπώ τό γάργαρον τό ρέμα του ' Ελλησπόντου.
Γιατί μακρνά δέν κάύομαι, στην "Αβυδο άντικρύ σου. 
Μ'ίΡ’ ένα λύχνον δείχνε μου Α π’ τό ψηλό σου κάοτρον 
Μές στό σκοτάδι Αντίπερα, για νά ϋωρώ καί νάμαι 
Έρωτοκάραβον εγώ καί τό λυχνάρι σου άστρον.
Κάί τοΰτο άμα παρατηρώ, τ&λλ άστρα τί τά άέλω;
Ούτε τήν Πούλια θά  ■ άωρώ, οντ άμαξα θά  βλέπω, - 

" Οσο νά φτάσω στής γλυκείας πατρίδας τό λιμάνι,
Μόνο φυλάξου, άγάπη· μου, τούς βαρετούς Ανέμους,
Μήν τονε αβύσονν καί μέ μιας χάσω κ ’ ¿γώ τήν νιότην 
Τό λύχνο σου, αύτής ζωής τόν μόνον φωτοδότην.
Τώρ άν άλήβεια ΰές καί σν νά ξερής τδνομά μου, 
Τδνομα μου είναι Αέανδρος, Ήρώς τής. καλής άντρας.
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'Από τηΡ  " E x ö e a iv  ζοΰ^Π αρνααοον.

Α Θ Ω

ταν ποτέ, περιηγούμενος τό "Α γιον ’Όρος,, 
διέβαινον, ταπεινός προσκυνητής, άπό 

Μοναστηριού είς Μοναστηριού, συχνά ό άνε·. 
μοξ τής Χερσονήσου, ό ήγιασμένος από τά 
τόσα κάιόμενα θυμιάματα τών προσευχών, δια- 
ν ο ίγω ν τώ ν  πυκνόφυλλων καστανεών τούς κλά
δους, μου άπεκάλυπτε μίαν τριγωνικήν κορυφήν, 
ώ ς άσκητοΰ πολιοΰ κεφαλήν, προσευχόμενου, 
έγγύς τών νεφών, ένα  κώνον πέτρινον, δ  στις 
σαν να  μ’έκύτταζε, και σδν νά μέ συνώδευε, παν- 
ταχοΰ παρών, μέ ,τό τεφρόν εκείνο μέτωπον 

Κ ατ’ άρχάς ,ήσθανόμην άναφρικίασιν φό
βου κα ι περιδεής άπέστρεφον αλλαχού-τό βλέμ
μα, κλίνων τήν κεφαλήν υπό. τα . μαύρα έλατα 
τού Ίηροποταμινοΰ δάσους. ’Αλλ' έν τή παςα - 
καμπή της - οδού, πάλιν, -Ιδού ένώπιόν μου ο 
πέτρινος άσκητής, μέ τήν μολυβδίνην εκείνην 
όψιν του ίλαρώς προσμειδιών μ οι άπό· τού 
κρημνώδους του ύψους. "Αλλοτε ώς νεφέλη καί. 
άλλοτε ώς. πέτρα αίωρούμένη. Κ’ έκυπταν τήν..

Ν Α Ί'■ *—

κεφαλήν, άναμένων κάτι τ ι νά πέση Ιπ_’ έμοΰ. 
Ά λλ’-έπέιτα τόσον, τόν Ισυνήθισα, ώστε τον . 
έθεώρουν πλέον ώς συνοδοιπόρον μου .καί 
συμπρρσκυνητήν. μου. "Οπου καί αν ήμουν, ό 
φαλακρός γερών πάντοτε εμπρός μου. Έ ν  όδψ 
βαδίζρντα μέ παρηκολούθει. Ε ίς  τάς ξυλίνους 
άπλωταριάς -τών Μονών κάθήμενον, μ’ |συν· 
τρόφευεν, έν θαλάσση πόραπλέοντα τήν άπό- 
τομον άκτήν, μέ κατευώδονεν. Ε ίς  τόν ύπνον 
μου μ’ έσκέπαζε. Καί δταν άφυπνιζόμενος.έπή- 
γαινον νά  νιφ θώ  είς τήν βρύσιν τήν κρύαν, 
τόν Ιβλεπον πρώτον -πρώ τον , ώς άγγελον νε
φελοσκέπαστος τόν πέτρινον σύντροφόν μόυ- 
’Έ β γα ινο ν  είτα «πό ιό ν  λεμονεώνα τών Ί β ή -  
ρων εΐς, τους αμπελώνας, πέραν είς τούς 
Π έντε Μάρτυρας, νά  δ ερημίτης ενώπιόν μου. 
μέ τό συννεφένιον του κουκούλων. Ά νηρχόμην 
από τά Παντοκρατορινά Κελλία πρός τά ς-Κ α- 
ρυάς, μου έθώ ήευετό  βλέμμα ή σταχτερά δψις 
του, Έ ξετρύπονον άπό καμμίαν χαράδραν τού
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. Διονυσίου, πέραν άπό τόν τάφον τοΰ 'Α γίου  
Ν ήφ ω νος,. δπου κρημνώδης ή  άτραπός, παρά 
τό : χείλος τού βράχου, ιδού. πάλιν μ’ ¿χειρα
γω γεί . ό σύντροφός μου ' άπό  τά ούράνια 
ΰψ?} του. ,

Μ ίαν ήμέραν ομώς, ήμέραν.συννεφώ δη καί 
βροχεράν, τόν έχασα τόν προσφιλή συμπροσ- 
κυνητήν μου, άφανισθέντα μέσα είς τά  πυ- 
κνώθέντα νέφη,, τήν άγαπήμενην του συντρο
φιάν. Ε ίς  .τό Ρωσικόν Σαρά'ί καθεζόμενος είδα 
τ ό τ ε . Ισρπεδουμένήν ολην. τήν Χερσόνησον,

. κ’ έκτεΐ”όμένήνάμ«λήν είς έν μόνον δροπέδιον. 
Ό ό ύ ρ α ν ό ς  μ 'Ιφ ά νη .δτ ί κατήλθε μολύβδινος καί 
βαρύς πρός τά κάτω, κ’ έλειψαν έν το> άμα καί 
λόφοι καί κράσπεδα τών κορυφών. Έ νόμ ισα  πρός 
στιγμήν ότι εύρίσκόμην είς τό ΰψηλότερον τής 
χερσονήσου1 μέρος Ά λλ’ α ίφ νης, μετά τήν §κ- 
πνοήν τής .τρ ικυμ ία ς διελύθησαν διωχθέντα. 
έδώ κ’ έκεϊ τά  νέφη καί άνέκυψε πάλιν ή  Ιερά 

. τον  Ά θ ω ν ο ς  κορυφή, τεφρά χαϊ πέτρινος, ώς 
δψις βυζαντινού ΠανΤοκρατορος έζω σμένηγύ- 
ρφ  -  γύρφ  τοΰ άγίου στήθους τού άπό φ α ιά  νέ- 

. φελώμαια, ώς πυκνωμένου ,Ικεϊ λιβανοκαπνοΰ.

-

Ό  “Ά θ ω ν α ς  είνε ,αύτός. .
*0  "Α θω νος τόν όποιον ό άρχαΐος γλύπτης 

έσχεδίασε ποτέ νά μεταμόρφωση είς άνδριάντα 
τοΰ Μεγάλου Μακεδόνος, βαστάζοντα. δύο πό
λεις έίς τάς δύο τεταμένος χεΐράς του, ή ,δ έ  
ορθοδοξία μετέβαλε, χαριέστερον, είς «Περιβό- 
λιον .τής Παναγίας^-,.καλλίδενδρον καί εΰανθές, 
όπόθεν αναρίθμητοι προσευχαί κα θ’ έκάστην 
άναπέμπονται πρός τόν Θεόν, συνοδευόμεναι 
άπό τά  εύωδέστερα άνθη, τά θυμιάματα τών 
άσκητών, έν άρμονίφ γοητευτική καλλικέλαδων 

..ερημικών πτηνών, τών- οξύφωνων τών Μ ο ν ώ ν  
σημάντρων, άπό μέσα άπό άνθοβολοΰντας θά - 

 ̂ μνους τά  άναρίθμητα μαρτυρικά' καί όσιακά 
οστά, τ’ άποκείμενα είς τούς θησαυρούς Ικά- 
στου Μοναστηριού.

Κ αί δσοι άναβοΰν, μετανοούν, καί δσοι.δέν 
ανάβουν, πάλιν μετανοούν,

Ουτω ξωηρώς χρωματίζει τό κοινόν έν 'Α -  
γ ίφ  Ό ρ ε ι  λόγιον τό μεγαλεΐόν της κορυφής 
τοΰ "Αθωνος, ήτις κυρίως υπό τοΰ λα.οΰ κα 
λεΐται "Αθωνας.

Δύο χιλιάδων περίπου μέτρων τό ύψος του, 
Ή  άνάβασις είς αυτήν γίνεται άπό τής-Μ ε

σημβρινής πλευράς, διότι άπό πό βόρειον μέ
ρος,., πρός τήν Μονήν τοΰ 'Α γίου  Παύλου, τό

μέγα βουνόν κατέρχεται καθέτως,: διά βαθύτα
των χαραδρών, αϊτινες καθ’ , θλον τό έτος έίν.ε· 
σκεπασμεναι άπό κρυστ αλλωμένας χιόνας.

Π ρέπει άφ’ έσπέρας νά έχη . βρέξει καί τό τ ε ,. 
λίαν πρω ί, .επιτυγχάνει ή άνάβασις είς τήν θαυ
μαστήν κορυφήν^ ότέ ή. ά ΐμοσφαΐρα είνξ δ ιαυ
γής και καθαρά, άμειβομένών ; άπεριγράπτώ,ς 
τών κόπων τοΰ προσκυνητοΰ. δ ιά  τοΰ εξελισ
σόμενου εκείθεν μεγαλοπρεπούς πανοράματος.'

Σ υνή θ ω ς'δμ ιος γίνεται ή  άνάβασις τή  (> 
Αύγουστου, δτε πανηγυρίζει τήν Ιρρτήν. τής. 
Μ είαμορφώσεως ό ..επ ί.τή ς  κορυφής, .ναΐσκος., 
Τότε ά φ ’ εσπέρας, άφ’ δλής' τής Χερσονήσου 
μοναχοί, άνέρχόνται, βαστάζοντες. είς χεΐρας, 
δντί ράβδου,-άπό .έν χονδρόν ξύλον, ϊνα  τήν 
νύκτα, έν τή άγρυπνία, άνάψωσι φώτίαν. κ ά ί · 
θερμανθώσι, διά τό- ψΰχος, τό όποιον ¿πάνω 
έκέΐ είνε λίαν επα ισ θη ΐόν,..Ιδ ίω ς. εν αίφνιδίρ:

. μεταβολή τοΰ καιρού, τάς ήμερός έκείνφς. τοΰ 
Αύγούστον. -·.

Φθάσάντες είς τήν Κερασιάν τή ν  ϋδατόρρυ- 
τον καί. χλόεράν Ικείνην κοιλάδας οπού ρ ί  άμ 
πελώνες τών. κελλίων τοΰ Χατζή Γ εώ ργη καί 
ό ί καταπράσιγοι κήποι μέ τά  μικροσκόπικά κα- , 
ζανάκια τοΰ παπά  - Ιεροθέου, μέ τά  όπο ια  0 
άλάδωτος έρημίτης, είς τά Χ ιώτικα, μέ τούς 

ί  πολλούς υποτακτικούς του,— ουτοι είνε οί κα
λούμενοι Ιν  'Α γ ίω .' Ό ρ ε ι  άλάδωτοι ουδέποτε 
Ιν  τή ζωή εσθίοντες έλαιον, ούδέ ελα ίας— άπο- 
σταλλάζει είς μικρά φιαλίδια , τό ριγανέλαιον 
τό πολύτιμον, τό φασκόμηλέλαιον τό εύώδες 
καί τό φλισκουνέλαιον τό κοκκινωπόν,φάρμακα 
ρευστά,, εκ βοτάνων Ιαματικών,— άρχίξομεν εν
τεύθεν τήν άνάβασιν δ ι’ ήμιονικής όδου, πότε 
πλαγίω ς χαϊ ήότε  δ ι ' Ιλιγμών, δ ιά  μέσον ω- 
ραιοτάτου δάσους έλάτών καί πευκών. ώ ν πολ
λοί κορμοί κατάξηροι· ύψοΰνταη κεραυνόπλη
κτοι, ώς σκελετοί παλαιών τιτάνων. .

Ουτω μετά τρίωρον πορείαν.φ θάνομεν είς 
τήν Παναγίτσαν, μικρόν ναΐσκον, δπου σταθ
μεύουν συνήθως ο ί προσκυνηταί ο ί άναμένον- 
τες τήν εύδίαν τοΰ δρθρου διά. τήν άνά- 
βασιν. .0 ναΐσκος ούτος, ώς άετοφωλεά δια- 

. κρινόμενος. άπό τό πέλαγος , μέ τόν χαμηλόν 
σφ αιρικόν θόλον. του, τέσσαράς μήνας ' τοΰ 

. έτους είνε άόρατος,' σαβανωμένος ΐπ ό  τάς 
χιόνας, μέ τό μικρόν παράρτημά του δπου 
Αναπαύονται· οί Λ αυριώ ται’ πατέρες, μέ τούς 
ήμιόνους των, οί άποστελλόμενοι άπό τήν Λαύ
ραν, εϊς ή ν  Α νήκει' ή κορυφή, δ ιά  τήν έτή- 
σιον τής Μεταμορφώσεως πανήγυριν, δειπνούν- 
τες εδώ ά φ ’ εσπέρας καί τήν έπαύριον μετά
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τήν. λειτουργίαν, Ιν  ΐή  καταβάσει, παραθέτον- 
τες γείιμά έΐς τούς προσκυνητές.

■Από. τήν Παναγίτσαν ή δδός πλέον είνε 
άβατος, επί του βρόχου, δ ι’ άτραπών άποκρή- 
μνων. Κ αί έδαπάνησε μέν ίκανάς λίρας Ιξ 
ίδ ιώ ν τού ’Ιωακείμ ό Γ '.ΐν α  καταστήοη βατήν 

Τείς τούς ήμιόνους την Ιπ ί τού βρόχου δυσχω- 
. ρίαν, άλλα πάντοτε είνε επικίνδυνος ή  μέχρι 

τής κορυφής δ ι’ήμιόνου άνάβασις, διότι το 
μέρος είνε 'δλως άδενδρον, ολισθηρόν καί πε·

.; ' τρωδες. :
- Είνε άδιή. ή ’ φαλακρά κορυφή πλέον,' 

ή  "πανταχόθεν τή ς . Χερσονήσου .θεωρούμενη 
μέ ,τό μολυβδινόν της κουκούλιον. Ε ις  Ιν  δ ιά 
στημα ή δδός είνε σκαλιστή επί. τοΰ- βράχου, 
καί είς εν αύτής μέρος, έως πέντε βημάτων, 
ένα ς-ενα ς 'δ ιέρχοντα ι οίπροσκυνήταή έντρομοι 
θεωροΰντες τήν άβυσσον τήν χαίνουσαν κάτω 
με τούς. αιωνίους κρημνούς της. . ,

Μετά ήμίσειαν άκριβώς ώραν αναχωρούν-,
. τες άπό τήν .Πανσγίτσαν, ευρισκόμενα Ιπ ί  τής 
κορυφής. .

■ * '
" * *·

Οδδείς ποιητής,, σδδείς ζωγράφος,, κανέν 
χρώμα καί Καμμία φαντασία, καμμία πτερωτή 
λογογράφου γραφίς δεν ήμπορεΐ νά  παρα- 
στήση τό- μεγαλεΐον τού θεάματος τό όποιον 

• πλήρόί. θαμβούς, βάθυτάτου τήν ψυχήν τ.ού άν- 
θρώπου.

"Ολη ή Χερσόνησος,^ μέ τά  βουνά της καίμε 
τούς: λόφους της, τα  άκρωτήριά της καί τούς 
δρμό.υς της, δλη ευρίσκεται,; θα ρρείς γ ύ ρ φ - ’ 
γύρφ, είς .τήν εδρέΤαν .τού "Αθώνος. ποδιάν..

. Α ί μεγαλοπρεπείς καί πολυώροφοι Μοναί, 
άλλαι ' μέν ώς καλυβάκια ,έν τω 'δάσει, άλλαι 
δέ-ώς πετ'αλΐδάι ; ΙπΙ. τ.ών σκοπέλων. "Ενθεν , ή 
Χαλκιδική δλη καί" ό Θ ερμαϊκός; λάμπων ώς 
καθρέπτης .άπό άργυρον. Ό  "Ολυμπος καί τά 
βουνά τής Θεσσαλίας. Έ κεΐθεν τό Θρακικόν 

, πέλαγος μέ τάς νήσους του ώς κύκνους κολυμ- 
,βώντας ,πρός ιά  Δάρδανέλια. Κάτω τό Α ί- 
γα ϊον -με. τά.· κύματα τά  κάτασπρα καί τά 
Ε ρη μονή σ ια , ώςκήτη φουρτουνιασμένασυμμα- 

, ' ζευμεύα ώς πρός σωτήριοι' ύπο τήν μαύρην 
τού "Α θ ω ν ο ς . σκιάν. "Ο πισθεν' τού βουνού 
καί- ο ΐ κάμποι της .Μακεδονίας, μέ,τούς πότα- 

-μούς'της. ώ ς-δφεις ά<ηιμέν.ίόυς..διθλισθαίνον-.
. •τα ς.με  .γυαλίστερούς ίλιγμους υπό τή ν  ά ντα ύ-' 

γειαν τών πρώτων τού ήλίου άκτίνων. "Οσοι 
δέ τώ ν προσκυνητών είνε καλώς ετοιμασμένοι μέ 
ίσχυράς διόπτρας βλέπουν τήν Προποντίδα,

ώ ς όμίχλην άπλουμένην καί τό όγκώδες Έ π τα -  · 
πύργιον τήν περίφημον τού Βυζαντίου Ά κρό- 
πολιν, ώς μίαν μαυρίλαν μέ Ιπ τά  στεφανωμέ- 
νην κορυφάς.

"Εχουν δίκαιον λοιπόν ο ί μοναχοί νά  λέ
γουν δτι καί δσοι άναβούν είς τόν "Α θωνα 
μετανοούν, καί δσόι δεν ανάβουν πάλιν μετα
νοούν. Μετανοούν ο ί πρώ τοι διότι καταβαί- 
νοντες χάνουν μίαν τοιαύτην μυθικού μεγαλείου 
εικόνα. Μετανοούν όλόκαρδίως καί ο ί δεύτε
ροι. διότι άπό τήν ολιγοψυχίαν των δεν ήξιώ- 
,θησαν ν’ άπολαύσουν μίαν άλησμόνητον. ηδο
νήν; άπό εκείνας,.τάς όποιας σπανίως χαρίζει 
είς τόν άνθρωπον ή θε ία  δημιουργία., '

. *
* **

‘Ο ναΐσκος τής Μεταμορφώσεως μόλις δύ- 
ναται νά  . περιλάβη έως δκτώ μοναχούς, ώς 
λευκή κολωνίτσα φαινόμενος ά π ό . τά ..Κατου- 
νάκια, τήν προς τό  άκρωτήριον "Ερημον, επί 
τής βραχώδους αιχμής ¿κτισμένος. "Εξω. ό’μως 
αυτού μικρόν ύπόστεγον καί μία ίσοπέδωσις 
πελεκητή, δπουήμποροΰν νά  σταθούν έως δ ια 
κόσιοι άνθρωποι. 'Η  άγρυπνία  τελείται ταχέως 
καί τροχάδην, μετά τής λειτουργίας, δ ιότι fiv 
α ίφνης μέταβληθή ό, καιρός κ α ί-ψ ύχος έπι- 
πνεύση, ο ί δδόνιες πάραυτα τρίζουν καί κτυ- 
ποΰν, α ί χεΐρες. παγώνουν; τά 'γόνα τά  ξυλιά
ζουν. "Οταν ' δέ τά  νέφη. συμπυκνωθούν, τότε

' δεινόν'.— οι κεραυνοί εκρήγνυντάι καί τελεί
τα ι Ιπάνω  είς τήν πετρίνην εκείνην κορυφήν 
φοβερά πάλη τών στοιχείων, έν μέσψ. άστρα- 

1 πών καί βροντών, χαλασμός κόσμου, είκών 
ύπερνεφοί.ς τιτανομαχίας, έ ν .ή  συντρίβονται 
μετά σπαρακτικών τριγμώ ν α ί πέτραι α ί άπορ- 

; ρώγες τή ς φαλακρός εκείνης^ κορυφής καί Ινίότε 
φεύ.Ι καί ά νθρω ποι παραπε’σόντες άπροσδο-’ 
κήτως έν μέσφ τής κραταιας τών. στοιχείων 
πάλης,·

Τά. χρονικά τού 'Α γίου. “Ορους τά  άγραφα, 
μνημονεύουσι.τοιαύτας κεραυνοβολίας άνθρω- 

. π ίνων υπάρξεων. Κατά τίνα πανήγνριν, άνελ- 
, .θόντων τώ ν Πατέρων είς την Κ ορυφήν δια 

τήν ίέράν άγρύπνίάν, μόλις ήρχισεν ή ’Ακο
λουθία, εν τή ' άρχη Του Ε σ περ ινού , ό καιρός 
αίφνης μεταβάλλεται;. "Ανεμος κρύος φυσά, τά. 
νέφη πυκνρϋνται Ιπ ά ν ω έ κ ε ί κα ί ίδού χάνεται 
δ  κάτω. κόσμος . δλος ' μέσα είς μίαν ομίχλην , 
ίγ ρ ά ν  κ α ί φαιάν. Ά λ λ ’ Εξακολουθεί ή  άγρυ-; 
jtvia μετά δέους όμως,, μετά' παλμών φόβου 
καί βρυγμοϋ τών όδόντων. Ό  Διάκονος ίστά-
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μένος προ τών άγιω ν Πυλών εξεφώνει τήν 
μεγάλην ’Εκτενή τού 'Εσπερινού, κράζων «τού 
Κυρίου δεηθώμεν», οί δέ ψάλται άντέψώνουν 
«Κύριε Ιλέησον». Α ίφ νης ξηρά_κλαγγή εκσπφ 
Ιντός τοΰ ναού. Α ί είκόντς τού τεμπλέου, α ϊ όποϊα ι 
ενεκα τω ν ατμοσφαιρικών αυτών μεταβολών., 
ϊν α  άντέχουν, είνε άνά γλυπ ιο ϊ Ιπ ί  μετάλλου, 
κραδαινονται κωδωνίζουσαι,- φω ς άχρουν καί 
φοβερόν πληροί α ίφ νης τόν ναΐσκον ό κεραυ
νός Ικρή γνυτα ι.'Ο  Διάκονος κόπτεται πάραυτα 
είς δύο απανθρακωθείς, καί 0 έτερος τών ψαλ
τών. βληθείς καί αυτός, άποθνήσκει. . . .

Και άλλοι έπαθον ωσαύτως, ών τά όνόματα 1 
δεν περιέσωσεν ή άγραφος παράδοσις, τώ ν 
όποιων όμως οί σκελετοί κείνται Ιπ ί τών απο
τόμων τής κορυφής κατατομών εντός σχισμά
δων· ως σκελετοί άγριων αίγών, δς κάτέφαγον 
ο ι λύκοι,, θέαμα οδυνηρόν δ ιά  τούς. άναβαί- 
νοντος. Μεταξύ δμω ς αύτών τών σκελετών τών . 
κεραυνοπλήκτων κείνται Ικεΐ επί τών άπορρώ· 
γω ν βράχων κα ί ό^λοι . σκελετοί δνήβω ν καί 
άγενείων μονμχών, ϊδίφ Ρώσων, οίτινες σκα·. 
λόνοντες ευνολμως Ιπ ί τών πέτρινων εκείνων 
Εξοχών, ίνα  δρέψωσι τά  άμάραντα τά  λευκο-

πόρφυρα ΙκεΤνα κα ί ώς !κ  μετάξης στιλπνά άν- 
θύλλια, χάνοντες τήν Ισορροπίαν καταπίπτουσιν. 
είς τά χαίνοντα βάραθρα καί φονεύονται,, ών 
τά  πτώματα, οίκτείρουσα ή χιών, καλύπτει, ίνα  
μή παταφαγωθώσιν υπό τώ ν  άγριμίων.

* 0  τρόμος αύτδς' άπό τών φημιζομένων σπα
ρακτικών Επεισοδίων παρακολουθεί τόν προσ-, 
κυνητήν καθ’ δλην τήν αγρυπνίαν, δστις to ts  
μόνον καταπαύει, δταν αισίως καταβαίνοντες! 
ο ί ολίγοι έκεΐνοι μοναχοί άναπνεύσωσι κάτώ 
είς τήν·Παναγίτσα.ν. Τότε/παρελθόντος πλέον 

,το ΰ  κινδύνου, αίσθάνοντάι τήν χαράν άπρ τής 
άναπολήσεως τού μεγαλοπρεπούς πανοράματος',

. τό όποιον μένει άλησμόνητον πλέον είς ολην 
τω ν την ζωήν. Τότε κ«ί ο ί έφηβοι ρώσοι, οί 
μόνοι τώρα μετά τόσους ρίκτρούφ θάνάτους 
κατά κρημνών, συνάζοντες τά εύμορφα άμά
ραντα, έπανακτώντες το αφελές αυτών .μειδίαμα, 
λέγουσι πρός τούς λοιπούς, Ιπιδεικνύόνϊές πρός 
αύτούς μετά τίνος δικαίας υπερηφάνειας. τάς 
ώραίάς των άνθοδέσμας: . ·’

—  ‘Ατώνα|! 'Α τω να ! .-
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γορις. αμφιβολίαν δ Φρειδερίκος Νίτσε δφεί- · 
λει πολλά είς δσους σκώπτει, εις τον Κάν- 

: χιον, τον Σοπεγχάουερ, τον Χάρτμαν. ’Οφείλει 
. δ μ ω ς .π ο λ ύ  περισσότερα ε’ις ένα τον όποιον 
δεν σκώπτει διόλου, τον Γκαΐτε.

Φανερά ό εγωισμός, ό γαλήνιος και δλύμ- 
πιος,. τού Γκαΐτε έκαμε βα θε ΐα ν ' έντύπωσιν _ 
είς χήν φαντασίαν τ.οϋ Φρειδερίκου Νίτσε. Ό  .

; εγωισμός αύτός δεν ήτο άμφίβολος. Π ρέπει 
ν ά Ιξ η γ η θ ή  καί δρισθή διά νά φανή ή  δλως 
ιδιαιτέρα ψυσις του. 'Ο  έγωϊσμός αύτός ήτο 
έμφυτος, κληρονομικός και πάτροπαράδοτος. Ή  
μητέρα τοΰ Γκαΐτε, έξοχος κα θ’ δλα γυναίκα,- 
είχε έκδηλώμένην τάσιν νά 'άποστρέψη το πρό- . 
σωπον άπό τάς συμφοράς τών άλλων. Ή ρ -  
νεΐτο ν ά ά κ ο ύ η  τήν διήγησιν δυστυχημάτων.
Ό  Γκαΐτε πάλιν· κληρονομήσας τό αίσθημα 
α ύ ιό ,. άπέφευγε, πα ιδ ί οταν ήτο. άκόμα, νά 
περν^ έμπρός άπό κρεοπωλεία καί βραδύτερον 
νά  βλέπη φίλους του νεκρούς· Ή ρνεϊτο  νά 
Ιδή τήν νύμφην του πληγωμένην. είς τό πρό- 
σφπον, άπεμάκρυνε προσεκτικά ά π ’ εμπρός του 

• δ ,τ ι του ύπενθύμιζε τον θάνατον ή  έπροκα- 
λ ό ίη ε τ ή ν  δδυνηράν.'Ιδέαν. . ·

Τό χαρακτηριστικόν αύτό τοΰ Γκαΐτε Ιγ ί- 
νετρ αμέσως αισθητόν. 'Ο  Σίλλερ ο έπιστή- 
θιος φίλος του, τό παρετήρησε με άμετρον 
θλΐψ ίν «αί έγραφε δίς τον Κέρνερ: « Θ ά . 
ήμουν δυστυχής, άν ήμουν συχνά μαζί μ.έ τόν 
•Γκαΐτε.· Δϊν. έχει ,μίάν στιγμήν διαχύσεως, ουτε 
δ ιά  τους στενότερους φίλους του. Δεν ξέρει 
κάνεις 'π ώ ς ν ά ! τόν έλκύση. Ν ομίζω  οτι άλη- 
θ ιν ά  είνε  έγωϊστής είς τον ύπέρτατον βαθμόν. 
“Εχετ τό τάλαντον νά θέλγή ■ και νά  υπο- 
χρεώνη τούς άνθρώπους μέ μικρός καί μεγά
λος περιποιήσεις, έν τούτοι; γνωρίζει νά κρατή 
πάντοτε τήν άνεξαρτησίαν του. Δίδει χωρίς 
έκδηλώσεις, "Ο τρόπος αυτός τής ενεργέίας 
προκύπτει δπως μοΰ φαίνεται άπό προμέλε- 
τήμέγον σχέδιον, βασιζόμενον ε ίς 'τή ν  φιλαυ
τίαν ή  δποία μόνον είς έαυτήν άρέσκεται. Ώ ς  
προς έμέ τόν μισώ δ ι' αυτό μολονότι- αγαπώ» 
μέ δλην. τήν καρδιά μου, τό δνομά του καί 
έχω τήν άρίστην Ιδέαν .δ ι’ αύτόν, ̂ Ε γεννή θ ίγ ϊ' 
μέσα μου. ένα παράδοξον α ίσθημα ,άγάπης 
καί μίσους δ ι’ αύτόν, κάτι άνάλογον με τό 
α ίσθημα τό όποϊόν ό Βρούτος καί δ Κάσσιος 
έ ιρεφ δν διά τόν Καίσαρα ».

Είς τήν άρχήν τών σχέσεων των, δ Γκαΐτε 
έλεγεν. είς τόν Σίλλερ: «"Α ς βλεπώμεθα, φίλε 
μου, δς βλεπώμεθα, δχι συχνά, άλλά ας βλε
πώμεθα».

Ο έγωϊσμός, δχι δ ύπεροπτικός άλλ’ δ  υ π α 
γορευόμενος άπδ διάκρισιν καί έπιβάλλων είς 
τούς άλλους τήν διάκρισιν, έχαρακτήριζε τόν 
Γκαΐτε. Τόν εγωισμόν αύτόν άνεγν.ώριζε σχε
δόν καί ό ίδ ιος λέγων δτι: « Ή  συναίσθησις 
τής υπεροχής έκλαμβάνεται δ ι’ εγω ισ μ όν.» Είς 
τούτο δ ’Αρνώ Ιπρόσθετε με φιλόφρονα εύθυ- 
κρίσίαν « Ε κ είνο ι ποϋ ζοΰν διά τό  .μέλλον 
πρέπει πάντοτε, νά  φ α ίνοντα ι Ιγω ϊσταί είς 
όσους . ζοΰν διά τό. π α ρ ό ν .» Ό  Γκαΐτε δέν 
Ιζοΰσε άκριβώς δ ιά  τό μέλλον, έζοΰσε διά ιήν 
τέχνην δηλαδή δ ι' ολας τάς έποχάς καί"Α νε
ξαρτήτως τοΰ χρόνου,
. Ό  Γκαΐτε ελεγεν έπί πλέον ομίλων  μέ τον 
’Έ κ ερμ α ν « Κατ’ εμέ κάθε άνθρω πος είνε άτο- 
μον . έξαιρόμενον. άίρ’ εαυτού. Π ροσπαθώ , νά 
ψυχολογήσω, νά  διεισδύσω καί άνεύρω δ,τι 
πρωτότυπον περικλείει καθένας, μή άπαιτών, 
είς άνταπόδοσιν, καμμίαν .συμπάθειαν έκ μ έ 
ρους του.»

“Ελεγεν άκόμη: « Κάμνει κάνεις καλά νά  φυ- 
λάϊτη τάς Ιδέας του διά τόν έαυτόν του και 
νά  μή φανερώνη παρά δσας ^χρειάζονται διά 
νά  μάς δώσουν κάποιαν ύπεροχήν είς τούς 

. άλλους.»·
“Αλλοτε πάλιν έλεγεν: «Ή θέλησ α  νά  κρα

τήσω είς άπόστασιν τόύς άνθρώπους. Δέν θέ
λουν τίποτε νά  κάμη κάνέίς· δ ι’ α ύω υς καί 
μας έμποδίζουν νά  κάμωμεν δ ιά  τόν έαυτόν 
μας. Έ ά ν  είνε ευτυχείς, θέλουν νά σεβώμεθα 
τήν μωρίαν των, έάν δυστυχείς νά  τούς σώσω- 
μεν,. κ«ί κανείς δεν σάς Ιρω τρ έάν σείς είσθε 
εύτυχής ή  δυστυχής.» . -

Ε ίς  μίαν έπιστολήν προς τόν Βοασσερέ έγρα- 
ψεν δλως διόλου ά π α θ ω ς: «Δ ιά  πολλά πράγ
ματα δέν ήμπορώ  νά συνεννόηθώ παρά μόνον 
μέ τόν Θεόν.». ■'
. Ευεργετικός ά φ ’ ετέρου ήτο _ό Γ κ α ϊτΙ, καί 
φίλος ,άγ μή τρυφερός τουλάχιστον^δφυώς ύπο;- 
χρεωτικός: εξάσκών. τήν μυστικήν,''ψύχραν κ«ί 
.χωρίς προσωπικήν υποχρέώσιν άγαθοεργίαν. 
Κάποτε ήξίοινε . νά  έξηγήση δτ ι δ έγωϊσμός 
του ήτο. εκούσιος (πράγμα δπερ σημαίνει δτι 
ήτο κατά τό ήμισυ μόνον έγωϊσμός) καί τρό-
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.. ?ιος άμύνης δ ι“ αύτόν . κατά των ένοχλήσεων 
τής άδιακρισίας.

Ό  μετριασμένος αύτός' έγωϊσμός, 6  βαθύς 
μέν, άλλά διακρίνων δ,τι ή Ισχυρότερα προσω- 
πικότης δφείλει είς τούς άλλους, ήτο δ -έγω ϊ- 
σμος. τοΰ Βόλφγκαγκ Γκαΐτε, Ή τ ο  δλως άκρι
βώς καί 0 έγωϊσμός τοΰ Νίτσε, τόν όποιον 
όύΐος Ισυμβούλευσε, εκήρνξε. άνήγαγεν είς 
θεωρίαν καί είς δόγμα.

Τό βάθος τής'θεω ρίας τοΰ Νίτσε είνε δ σε
βασμός κ α ί ή  άγάπη τοΰ δικμίου τοΰ ισχυρό
τεροι». Κατά τόν Νίτσε, ή Δύναμις (άκόμη καί 
ή υλική, άλλ’ ιδίως κατά τάς ημέρας μας ή 
διανοητική δύναμις, δ ιότι ή  εργασία τοΰ πολι-

- τισμοΰ συνίσταιαι. είς τήν άντικατάστασιν τής 
υλικής δ ιά  τής διανοητικής δυνάμεως καί ίδίως,

- άργότερα, διά τής ηθικής δυνάμεως, δ ιότι ή 
εργασία τοΰ πολιτισμού θ ά  συνίσταται, Ιξο- 
μοιώνουσα δλίγον κ α ι’ όλίγόν τήν διανοητικήν 
δύναμιν, είς τήνέξύψωσιν τής ηθικής ύπεροχής, 
ή δποία  θ.ά εί'*έ πάντοτε σπανία ή Δύναμις 
λοιπόν κατά .τόν Νίτσε, δποιάδήποτε και άν. 
ήνε, έχει εν δικαίωμα, κυρίω ς μάλιστα δύο: Τό 
δικαίωμα νά έξασκήται καί τό δικαίωμα νά μή 
άνέχεται πρόσκομμα είς τήν έξάσκη’σίν της.

Ό  ισχυρός άνθρωπος κατά συνέπειαν πρέ- 
. π ε ι νά  καλλιεργή τήν ίσχύν του καί νά μή 
καταπατήτάι καί, 'καταπατωμένη, παραλύεται. 
Θά έπρόδιδε τόν έαυτόν του έάν άφίνετο ήλι- 
θίως νά  ύποσκέλισθή άπό τό άξίωμα « δ  καθέ
νας δ ι’ ολους» καί άπό τήν ηθικήν, ήλιθίάν 
έπίσης, τής φιλανθρω πίας.καί εύσπλαγχνίας.

‘Επειδή δ έγω'ίσμός είς χόν μικρόν είνε δ ι
καίωμα, έ ίς .τό ν  ισχυρόν είνε ' καθήκον. ?0 .  μ ι
κρός,δ  όποιος έχει μόλις άρκετήν δύναμιν διά 
νά διατηρήση τήν ζωήν του, έχει βέβαια τό 
δικαίωμα, δ  άτυχης, νά είνε έγωϊστής κα ί νά 
είνε άφωσιοιμένος έξ δλοκλήρου' είς. τόν εαυ
τόν.του. Ό  ισχυρός, διότι είνε κα θ’ , έαυτόν 
δύναμις, έχει τό καθήκον νά μή. έπιτρέψη είς 
τούς μικρούς,'διεκδικοΰντας καί εξαντλοΰντας 
τήν δύναμιν αύτήν, νά τήν καιαστρέψουν.

Ά λλά  και άντιθέτως είμπορεΐ νά  λεχθή οτι 
έπειδή δ  έγωϊσμός είς τόν μικρόν, είνε καθή
κον, είς τόν ισχυρόν είνε δικαίωμα. Ό  μικρός, 

.έχει τό καθήκον να .μ ή  άφεθή είς τόν θά να
τον καί έπομένως νά είνε έγωϊστής. Ή  μικρά 
του δύναμις μόλις έπαρκεΐ νά  τόν διατηρή είς 
τήν ζωήν.· άνάγκη διά τούτο νά διατηρήτάι ή 
δύναμις αυτή ολόκληρος μέ μεγάλήν ,έπιμέ- 
λειαν. Ό  ισχυρός έχει έπίσης τό δικαίωμα νά 
διατηρή τήν ίσχύν του κα ί νά μή τήν έξασθε-

ν.ίση διά. της φιλανθρωπίας,, τοΰ οίκτου καί 
τής δνθρω πΐνης τρυφερότητος. Καί τοΰτο διότι 
πρώτον ή. δύναμις αύτή είνε δώ ρημα τής φύ- 
σ ε ω ς κ α ίτ ό  ν.ά άφήση κανείς αυτήν νά .έξαν- 
τληθή ε ίνεώ ς νά  άντιστράτεύετάι τήν τάξιν καί 
τόν ρυθμόν τοΰ αιωνίου· ύστερον ή  Ισχύς 
αύτή έχει κάποιον προορισμόν είς τήν άν· 
θρωπότητα, έπλάσθη άναμφιβ.όλως δ ιά  νά. 
δρχη, δ ιευθύνη, ώ θή, δδηγή· είνε μ ία  τώ ν γε
νικών αρθρώσεων τής μεγάλης κοινωνικής μη
χανής ή  τής μεγάλης άνθρω πίνης μηχανής ή 
τής μεγάλης μηχανής, καλούμένης Πολιτισμός.

Ν ά άφεθή είς καταστροφήν ή δύναμις αύτή 
. διά τής φθοράς' καί τής προστριβή; θά- ήτο 
ωσάν νά  Ιπήγα ινε ζητώντας νά πάθη ευλογιά 
ωραίος άνθρωπος, με τόν . σκοπόν νά άσχη- 
μίση,-άπό έλεον κ«ΐ φ ιλανθρω πίαν πρ,ός τούς 
άσχημους άνθρώπους ,πράγμα  τό όποιον είμ- 
ποροΰσε νά χαρακτηρισθή ω ς έγκλημα καθο- . 
σιώσεώς.κατά τής φύσεως· ή ωσάν νά Ικοπτε 
τάς. δύο κνήμας του ρ ω μ α ίο ς  άνθρω πος έκ 
συμπάθειας προς τούς άναπήρους, στερών ούτω 
τήν άνθρωπότητα άπό ένα ζωντανόν καί ώφέ- 
λιμόν παράγοντα,

Ίδ ο ύ . τό δικαίωμα καί τό καθήκον τής Δυ- 
νάμεως. Λοιπόν εκείνο τό δποΐόν συγκροτεί τό 
δικαίωμά καί επιτελεΐ τό καθήκον τής Λυνά- 

. μεως πρέπει νά δμολογήσωμεν δ τ ϊ είνε δ  έγωϊ- 
σ μ ό ς .Ό  έγωϊσμός είνε αρετή; Τό πράγμα  δέν 
είναι καταφανές άμέσως, διότι είς τούς μ ι
κρούς, δηλαδή έίς τούς περισσοτέρους, δέν 'είνε 
άρετή. Ε ίνε άνάγκη, άθλία μόνον άνάγκη. 
Ε ίς τό ν  Ισχυρόν δμως είνε πνευματική καί 
ήθική άρετή. Καί πνευματική μεν είνε διότι 
τό νά είνα ι έγω'ίστής δ ισχυρός, σημαίνει δτι 
κατανοεί τί. είνε δύναμις καί πο ιον τό δ ι
καίω μα καί τό καθήκον της., Ή θ ικ ή  δέ £ίνε 
έπί πλέον, διότι ε ίς.τόν Ισχυρόν, τό νά διατη- 
ρήση άθικτον τήν δύναμίν του, άπρόσβλητον 
άπό . τήν έξωτερικήν ενέργειαν, ■ είνε δύσκόλον' 
καί απαιτεί θέληοιν, Ινώ  είνε συγχρόνως έκ- 
πλήρωσις τοΰ νρμου, δστις τόν βαρϋνει, έμμονή 
είς τάς τάξεις του, έπιτέλεσις τής κοινωνικής 
καί άνθρωπίνης-λειτουργίας του, πρόοδος· ποός 
τόν ώρισμένον σκοπόν, — πράγματα τά  .δποΐα 
άπ.οτελοΰν ύπερόχως ηθικήν έξάσκησιν.

Ό  Ισχυρός δ όποιος κάμπτεται ά π ό  καλω- 
σύνην, παρουσιάζει άδύνάμίαν κατά· τήν κοινήν 
ομολογίαν. Ό  ισχυρός δέν πρέπει ν ά  έχη άδυ- 
ναμίαςί διότι τότε φαίνεται ώς άπαρνοΰμενος 
έαυτόν. Ό .  Ισχυρός δ  δποΐος είνε καλό;, δίδει 
τήν παραίτησίν του άπό τάς τάξεις τής Ισχύος.



Ή  καλωοι!νη είς τόν Ισχυρόν εΐνε αύτοκτονία. 
'Η  καλωσύνη είς τόν Ισχυρόν πρέπει νά .ε ΐν ε  
όλώς διόλου δευτερεύων χαρακτηρισμός· Έ λέ- 

. χθη πολύ όρθώ ς ότι ή  καλωσύνη εΐνε ή πολυ
τέλεια των Ισχυρών,, πρέπει όμως - ν ά .' μένη 
πολυτέλεια. .< ·; .

Δύο λοιπόν τάξεις .άνθρώ πώ νύπάρχουν. Ο ΐ 
άδύνατοι, ρ ΐ  όπ ο ιο ι θ ά  ζήσουν όσον ήμπορέ- · 
σουν, οί όποιο ι θ ά  τά  καταφέρουν όπως ή μ
πορέσουν, δ ιά  τούς οποίους ή ζωή θ ά  ε ΐν ε : 
προσπάθεια πρός σωτηρίαν, κα ι ο ί Ισχυροί, 
τω ν όποιων πρώτον καθήκον εΐνε νά μένω»

, σ ιν Ισχυροί, .νά Ιπιμένουν είς την δύναμίν 
των, ά<ρού προφανώς εδημιουργήθησαν διά 
τούτο. Δεύτερον καθήκον νά  Ιργασθόύν διά 
τό καλόν τ η ς ' άνθρωπότητος, άλλά δ ιά  τών 
γενικών μέσων, δδηγοΰνιες αΰτήν όρθώ ς όρ· 
γάνίζοντες αυτήν καλώς, ίδρυόντες'αυτήν στε
ρεός εις τρόπον ώστε νά  παρουσιάζη την 
μεγαλειτέράν άνεσιν ή άκριβέστερον τήν τε- 
λειοτέραν εΰρυθμίαν. Τέλος, όχι καθήκον αλλά

C Ä T U L L E  M E N D É S
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Ά χό δ  ήτο πολύ πλούσιος βοσκός ’στόν 
κάμπο. Ή  γυναίκα τον, μια ζεστή ’μέρα 

τού καλοκαιριού, άκουμπώντας κατά γης ,τήν 
σ τά μ ν α 'π ο ύ  τήν είχε γεμίσει 'ά π ό  τό πηγάδι 
¿ξαπλώθηκε κάτω άπό Iv a  δένδρο ’στή χώρα 

• τής ΒήΟήνίας κα ί άποκοιμήθηκε καί είδε όνειρο.
. ’Στην άρχή τής ¿φάνηκε πώ ς τήν ¿ξυπνού

σαν κάί. πώ ς. ό ’Αχόδ τής έλεγε. « Γυναίκα, 
έλα» σήχω! .Στους έμπόρους τής Σεγγόρ, πέ
ρυσι, ¿πούλησα ¿καιό άρνιά, καί άκόμσ μου 
χρωστάνε τά χρήματα. Μά ή.Σεγγόρ εΐνε πολύ 

. μακρυά καί εΐνε πολύ βαρεία τά  γεράματα.

. Π οιόν ’μπορούσα νά  στείλω γιά  νά  μήν πάω 
; Ιγώ ; Σ πάνιο  π ρ ά γμ α  εΐνε ό πιστός και .προ1 
σεκτίκός άνθρωπος. Π ήγαινε συ, κα ίζήτη σέ 
τους έννενήκοντα α ρ γύ ρ ια » Ή  γυναίκα δεν 
¿πρόβαλε ούτε τήν έρημο, ούτε τόν φόβο πού 
είχε, ούτε τούς, ληστάς. «Ό μιλέΐς κύριε, ’στήν 
δούλη σου.» Κ αί όταν δείχνοντάς της πρός τά 
δεξιά, της ε ίπ ε : «’Λπό εκεί εΐνε ό δρόμος», 
έπήρε «ύτή άμέσως Iva. μάλλινο σάλι'κα ί ¿ξε
κίνησε. Ό  δρόμος ήτό δύσβατος καί τόσφ μή- 
τέραίς ήσ αν ή  πέτραις, πού τά πόδια της ¿γέ
μισαν αίματα, κα ί δάκρυα-¿γέμισαν τά μάτια. 
Ώ ς  τόσο ¿περπάτησε όλη τήν ημέρα, καί τό

πολυτέλεια δ ιά  τούς Ισχυρούς εΐνε νά  φανούν 
κάί δλίγον ευεργετικοί δ ία  τώ ν ιδιαιτέρων μέ
σων. Τούτο δέν εΐνε άπηγορευμένον, είνε ευ- 
χάριστον, άλλ’ εΐνε συγχρόνως καί πολύ ε π ι
κίνδυνόν, υποθάλπει ένίοτε τήν. κατάχρησίν 
καί φέρει τήν άνατροπήν τής τάξεως- δ ιά  <οΰτο 
ή εξάσκησίς του πρέπει Và γίνετα ι πάντοτε δπό 
τόν όρον τής συναισθήσεως τού μεγάλου κιν
δύνου έόν όποιον περικλείει.

Τούτο εινε τό  γενικόν δόγμα τού Νίτσε. Δέν 
τό συζητώ σήμερον. Ή θέλη σ α  μόνον νά δείξω 
ότι ύπηρχεν εν σπέρματι είς τόν ΓκάΙτε, καί 
ότι εάν ό Ν ίτσε ήντλησε τήν' πρώτην Ιδέαν άπό 
τάς μέλέτας του επί τού άρχαίου ελληνισμού, 
εάν τό  1870 καί ή  μέθη του δικαιώματος τού 
Ισχυρότερου είς τόν γερμανικόν λαόν, συνετέ- 
λεσαν είς τό νά διαπλασθή είς τό πνεύμα τόΰ 
Νίτσε, ούχ ήττον είς τό ερ.γον καί τήν ζωήν , 
τού Γκαίτε ό Ν ίτσε άνευρε τήν όριστικήν δ ία - 
τυπωσιν τού πέριφήμόυ δόγματός τόυ.

Μ ετώςρ. Σ .  Λ . . . . . -E M IL E  FA G Ü ET
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βράδυ περπατούσε άκόμη, χωρίς ν ’ άκούή τ ί
ποτε · καί: χωρίς τίποτε νά βλέπη, ότάν έξαφνα, 
άπό. μέσ’ άπό τό σκότος, μέ άγρια φω νή κά
ποιος ώρμησε, τής έφραξε τ 0 : στόμα μέ τό 
χέρι,.ώσάν δαιμονισμένος τής.άρπαξε τό σάλι 

. καί έγινε άφαντος άφοΰ τής έμπηξε κατάστηθα 
ένα μαχαίρι. .

. Τ  'όνειρο .’σ ιήν στιγμή 1 αύιή, ήταν τόσφ 
τρομερό πού τήν ¿ξύπνησε.

Ό  ά'νδρας ήταν δρθιο,ς μπροστά της. 
« ’Σ τους εμπόρους, τής Σεγγόρ, τής είπε, έ- 

πούλησά εκατό άρνιά καί ακόμα μου χρωστάνε 
τά  χρήματα. Μά, ή  Σεγγόρ δίνε πολύ μακρυά 
καί εΐνε πολύ βαρειά τά. γεράματα. Π οιόν 
μπορούσα νά  στείλω . γ ιά  νά- μήν πάω  Ιγώ  ; 
Σ πάνιό  πράγμα εΐνε δ  πιστός καί προσεκτι
κός άνθρωπος. Π ήγαινε σύ καί . ζήτησέ τους 

,  ενεννήκοντα ά ρ γύρ ια .» ·
Ή  γυναίκα είπε- « 'Ο  κύριός μου ώμίλησε. 

Ε ίμ α ι έτοιμη. » Έκάλεσε τά  πα ιδιά  της, έβαλε 
τά  χέρια της Ιπάνω είς το κεφάλι τού π ρ ω 
τοτόκου πόΰ ήταν ένα καμάρι, έφίλησε ’στο 
μέτωπο τό μικρότερο, κάί άφοΰ Ιπήρέ τό μάλ
λινο της σάλι, ¿ξεκίνησε,

Μ ετάφρασις X . Θ . Δ Α ΡΑ Λ Ε Ξ Η
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V- Π A INI * ■

Τό πόδι μου .μ ’ ενοχλούσε άπό καιρό σέ νούσε.Ό κ,Μ άκ'εΐχεγυρίσέι.'Μ ού έδωκε’άμεσώς 
καιρό:.Συχνά τήν νύχτα μ ια  φαγούρα δέν μ ’ ά-. - σημεία' ζωής μέ τό νά  μΟύ .πάρη πίσω. τήν 
φ ινε νά κλείσω μάτι, ή κάποιος σφάχτης. "Ο - βάρκα του. Αίιτό. μ ’ έφερε άνω κάτω, γ ιατί 
ταν άλλαζε ό καιρός κοντά στδλλα Ιρχότανέ 1 τ ό κ υ ν ή γ ιδ έ ν  είχε άρχίσει άκόμη καί δέν μ π ο - 
καί ό ρευματισμός. Έβάσταξε πολύ ή  άρρώ-· ρούσα νά  χτυπήσω: φτερό. Μ ά γ ιατί νά μοΰ 
στεια μου μά δέν κουτσάθηκα. Ό  καιρός π ερ -. πάρη πίσω τήν βάρκα; . -

* "Ιδε σβλ: U7-. .Ε ίδ α  μ ιά  ήμερά τόν· γιατρό καί τ ο ΰ 'ε ΐπ α : :
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—  Μ οΰ π ή ρ α τε  π ίσ ω  τη ν  βάρκα.
—  Ή λ θ ε  ίνα ς  ξένος που πάει καθεμέρα 

μέ την βάρκα. Μελετρ τόν πυθμένα τής θ α 
λάσσης.

Ό  ξένος ήτον ένας Φιλλανδός, ποΰ τον είχε. 
γνωρίσει ό κ. Μ άκ στο, ταξειδι. 'Ε φ ερνε μαζί 
του ¿ π ’ τή Σπιτσβέργη μ ια  συλλογή άπό μικρά 
θαλάσσια ζώα κα ι κοχύλια. Τόν έλεγαν βαρώνο.. 
Τό φθάσιμό του έκαμε έντύπωσι. Του είχαν 
παραχωρήσει στό σπίτι του κ. Μάκ μιά σάλα 
κ ’ ένα δωμάτιο. .

’Ε γώ  δέν είμποροΰσα ναίιρώ κρέας πουθενά 
. καί μου ήλθε ή  ιδέα νά  πάω  νά  δειπνήσω στοϋ 

κ. Μάκ. Μόλις εφθασα, τό μάτι μου ¿πήρε τό 
καινούριο φόρεμα τής Έ δουάρδας. Κ αί αυτή 
άκόμα φαινότανε ψηλότερη, καθώς τό φόρεμά 
της ήτον πολύ μακρύ.

— Μέ συγχωρεΐτε που δέν είμπορώ νά ση
κωθώ· μου είπε, τείνουσά μου τό χέρι.

—  Ή  κόρη μου υποφέρει, είπε 6 κ. Μάκ... 
Δέν φυλάχθηκε καί κρυολόγησε... . Έ ρχεσ θε 
χωρίς αλλο νά  μσύ ζητήσετε ¿ξηγήσεις.γιά τήν 
βάρκα; Τ ώ ρα είμαι άν.αγκασμένος νά σάς δώσω 
μιάν άλλη, ποδναι λίγο παληά καί σαραβαλια
σμένη, μα κάνει ακόμα τή δουλειά της, δν τής 
άδειάζετε συχνά τ ά . ν ερ ά . . . Καταλαβαίνετε, 
έχομε ένα σοφό στό σπίτι, δλη τήν ήμερα παι- . 
δεύεται μ’ έπιστημονικές έρευνες καί δέν γυ 
ρίζει παρά τό. βράδυ. Μ ήν φύγετε πριν τόν 
ίδήτε, θ ά  ευχαριστηθήτε πολύ νά τόν γνωρί
σετε. Ν ά τό επισκεπτήριό του μέ τό βαρωνικό 
στέμμα. Χαριτωμένος ά νθρ ω π ο ς! Τ όν εγνώ- 
ρισα τυχαίως.
. — Πολύ καλά! εσκέφθηκα. Δέν μέ προσ- 

καλοϋν στό δείπνο. Εύτυχώς μοΰ βρίσκεται λίγο 
• ψάρι. Δέν θ ά  πεθάνω άπό τήν πείνα.

Ό  βαρώνος γύρισε. “Έ να ς κοντός άνθρω 
πος, ώς σαράντα χρόνων,· μ’ ένα μούτρο στε
νόμακρο, μέ μάγουλα πεταχτά, μέ άνάρηα μαύρα 
γενάκια κ ’ ένα βλέμμα διαπεραστικό, πίσω  άπ’ 
τά  ματογυάλια. Τ ά  κουμπιά .,τών μανικετιών - 
του είχαν επάνω, σαν τά  έπισκεπτήριά του, τό 
στέμμα μέ τής πέντε μύτες. ■

Ή τ ο  λιγάκι καμπούρης, τά  χέρια του ήσαν 
άδύνάτα μέ γαλάζιες φλέβες καί τά  νύχια είχαν 
ένα μεταλλικό κίτρινο, χρώ μα. -

— Χ αίρω πολύ, κύρ ιε ,λοχαγέ., “Έ χ ε ι πο- 
λύν καιρόν έδώ - δ κύριος λοχαγός; -

Ε ίνε-μερικοί μήνες.
Εύχάρ ιστός άνθρω πος τφ  .όντι. Ό  κ. Μ άκ 

τόν έπροκάλεσε νά  μιλήση για  -τής; συλλογές 
τόυ κα ί το  έκαμε πολύ εύχαρίστως. Περιέγραψε

τήν φύσιν τού πυθμενος τ ρ ιγ ύ ρ ω 'ά π ’ τά  νη
σιά καί έπειτα Ιπήγε στό δωμάτιό του κ’ έφερε 
ένα δείγμα ά π ’ τά  φύκη τής Λευκής Θαλάσ
σης. 'Ολοένα έφερνε τό ένα δάκτυλο τοΰ δε
ξιού χεριού ώς τά  χρυσά γιαλιά του καί τά 
διώ ρθω νε στη μύτη του. 'Ο  κ. Μ άκ τόν άκουε 

. μέ ζωηρόν ενδιαφέρον
Μ ιά .ώ ρ ά  πέρασε.
Ό  βαρώνος έκαμε λόγο γ ιά  τό άτύχημά. 

μ ο υ . . .  ’Ή μ ουν τώρα καλά; Ε ντελώ ς καλά 
άλήθεια; Χαιρότανε πολύ.

Τόν ¿ρώτησα ;
—  Π οιος σάς έκαμε λόγθ) κύριε βαρώνε, 

γ ιά  "τό άτύχημά μου ;
— Π ο ιό ς ; Μά, ή δεσποινίς Μάκ, δν δέν 

μ’ άπατ§  ή μνήμή· Ε σ ε ίς  δέν μοΰ τό είπατε, 
δεσποινίς Μάκ;

Ή  Έ δουά ρδα  κοκκίνισε. “Η μουν τόσο ελεει
νός δταν ερχόμουν εδώ ! Γ ιά  πολλές ήμέρες- 
μ’ έτρωγε μιά θανάσιμη άπελπισία. Τ ά  λόγια 
α&τά τού βαρώνου · έκαμαν ν’ άναβρύση μέσα 
μου μ ιά  ζωηρότατη χαρά. . . . “Ω ! ευχαριστώ, 
Έ δουάρδα, πού είπες μέ τά  χείλη σου,, τδ- 
νομά μου,, κ ι' δς τό είπες έτσι, χωρίς κδν ,νά 
τό προσέξης

Χ αιρέτισα ν ά  φύγω. Ή  Έ δουάρδα  έμενε 
καθισμένη, δικαιολογηθεΐσά πάλι άπό  ευγέ
νεια, δ ι ι  ήτον άδιάθετη.· Μοΰ έσφιξε τό χέρι 
μέ .τελείαν αδιαφορία. '

Ό  κ. Μ άκ ήτον άπορροφημένος από τήν 
ομιλία τού βαρώνου.

‘Η  συνδιάλεξις είχε φ θάσει μέχρι τοΰ π α π - . 
πού του τού προξένου·

1—  Δέν ήξεύρώ, δ ν  σάς διηγήθηκα, κύριε 
βαρώνέ, δτί ό Κ άρολός-’Ιωάννης ¿κάρφωσε μέ 
τά ϊδ ια  του χέρια αυτήν τήν καρφίτσα στό 
στήθος τού παππού μου.

Κανένας δέν μέ συντρόφευσε ώς τή σκάλα. 
Καθώς, περνούσα' απέξω, έρριξα μιά ματιά 
στά παράθυρα τής σάλας καί είδα τήν Έ 
δουάρδα δρθια  πού τραβούσε μέ τά  δυό.της 
χέρια τά παραπετάσμαστα γτά νά κυττάξη 
έξω. Ά π έφ υ γ α  νά τήν χαιρετίσω· ή σύγχυσις 
τ ώ ν σ κ έ ψ ε ώ ν  μου μ ’ έκαμε νά ταχύνω τό 
βήμα μου,

—  “Αλτ! έως εδώ! είπα  μόνος μου δταν 
βρέθηκα στό δάσος. Π ρέπει ή υπόδεσις -αΐτή 
νά  τελειώνη!

Τό αίμα μου. έβραζε άπ’ τον θυμό. Ε ίχα 
χάσει τάχα κάθε α ίσθημα τιμής; Ή  Έ δου- 
άρδα μέ άξίωσε νά  Ινδιαφέρετάι γ ιά  μένα τό 
πολύ μ ιά  εβδομάδα. Ε ίνε  τόσος καιρός τώρα

179

ποΰ 5,τι καί νά κάμω δεν τής άρέσει καί ποΰ 
δέν μπορώ νά συμμορφώσω τήν διαγω γήν μου 
μέ τήν δική της. Μά, γ ιά  δνομα τοΰ Θεού, 
δέν θάλλάξουν τάχα τά  πράγματα!

Γύρισα στό σπίτι μου, έψησα τό ψ άρι 
κ’ έφαγα

— ,Τί κάνω εγώ ; Κ άθομαι καί λυόνω άπό 
άγάπη γ ιά  ένα παλιοκόριτσο, καί άγρια δνειρα 
ταράζουν τόν ύπνο μου. ’Ανασαίνω μιάν άτμο- 
σφαίρα βαρειά καί ναυτιώδη, ενφ  έκεΐ ψηλά 
ό ούρανός είνε, γαλάζιος, σάν θαύμα, καί τό 
βουνό μέ προωίαλεΐ . .· .  Ε μ π ρ ό ς ,,  δρόμο, 
Α ίσ ω π ε !

ΚΒ

' ‘Ύστερ’ άπό μ ιά  εβδομάδα, πήρα μέ τό 
' νοίκ ι τήν βάρκα ,τοΰ σίδηροι ργοΰ καί πήγαινα 
κάθεμέρά στό ψάρεμα. Ή  Έ δουάρδα  έβλεπε 
τόν βαρώνο κάθε βράδυ, ποΰ γύριζε άπό τούς 
θαλασσίους περιπάτους τού· τούς είδα μιά 
φορά κοντά στόν νερόμυλο, “Αλλη μιά φορά 1 
πάλι πέρασαν, μπροστά άπό τό καλύβι μου. 
Έ φ υ γ α  άπό τό -παράθυρο κ ’ έκλεισα σιγά- 
σιγά τήν θύρα, μήν τυχόν τούς έρχότανε, ή 
Ιδέα νάμπουν μέσα. Ν ά  πώ  καί τήν άλήθεια, 
δέν μέ συγκίνησε καί πολύ πόύ τούς είδα 
μαζί· σήκωσα μέ αδιαφορία τούς ώμους μου* 
τούς άπάντησα ακόμη καί στόν δρόμο. Π.ερί- 
μενα νά μέ χαιρειίση πρώτος δ  βαρώ
νος. Τότε μόνο άγγισα μέ τά  δυό. μου . δ ά χ - ' 
τυλα τό κασκέτο μου κ ’ έξήκολούθησα .τόν 
δρόμο μου, κυττάζοντάς τους μ’ ένα ύφος ά- 
δΐάφορο.

Έ τ σ ι  πέρασε μιά ήμερα. Π όσες άτελείωτες 
ήμέρες πέρασα έτσ ι; . Μ ιά βαθυτάτη' άποθάρ- 
ρυνσις μέ βάραινε· καθόμουνα καί μελετούσα 
περιττά πράγματα .'Ως κ ι’ αυτή ή φιλική πέ
τρα, πού ήταν μπροστά στό καλύβι μου, κΓ 
αυτή ά κ ό μ α μ ο ύ  φαινότανε θ λ ιμ μ ένη .'Ο  και
ρός ήτο στή βροχή· μιά κόυφόβρασι τρομερή 
μοΰ φυσούσε άπάνω  μου .τό πυρωμένα της 
χνώτο. Τό πρώ ί «Ιθα ένα άπό τάλογα.τοΰ κ. 
Μάκ, πού είχε πάρει δρόμο κ’ έτρεχε' . τόσα 
σημάδια πού έπρεπε νά . τά  προσέξω. ’Α πο
φάσισα- νά κάμω τής προμήθειες: μου,' πριν 
άρχίσουν οί κακοκαιρίες.

“Εδεσα τόν Α ίσωπό, πήρα τάρματά μου καί 
τράβηξα κατά τόν' μώλο. . .· · -

Λίγες φορές είχα α ίσθανθή  τόση στενοχώ
ρια σάν τώρα. 1

Π ότε έρχεται τό βαπόρι; ήρώτησά ένα 
ψαρά.

——Τό βαπόρι; Σ έ τρεις’Ιβδομάδές.
-— Π εριμένω τήν στολή μου,
Έ δ ω κ α  τό χέρι ενός ίπαλλήλου τοΰ κ. 

Μάκ. '  '
—  Π έτε μου στόν θεό σας, δέν‘παίζετε πια  

γουΐστ στό Σ ίριλουνδ;
— Μάλιστα πολύ συχνά. .
“Εμεινα σιωπηλός μιά στιγμή· έπειτα είπα:
—  Δέν είμποροΰσα νά  σάς έλθω τώ ρα τε

λευταία.
. Τράβηξα' με τό .κουπάκι, ώς τό. μέρος ποΰ 

ψάρευα καθεμέρα. . Ή  άτμόσφαΐρα ολοένα γ ι
νότανε πιό. βαρειά, τά  κουνούπια πετοΰσαν 
σύννεφο τριγύρω μου καί άναγκαζόμουν νά 
καπνίζω άδιάκοπα, γιά  νά μή μέ ζυγώνουν. 
Τ ό  ψ άρι -¿τσιμπούσε καί τό ψάρεμα πήγε 
καλά. Σ τόν γυρισμό μου σκότωσα δυό βουτα-- 
ναριές. >

Σ τόν μώλο βρήκα τόν σιδηρουργό. Ε ίχα 
δουλειά. Μ ιά ιδέα μοΰ πέρασε.
- —  “Ερχεσαι μαζί μου κάμποσο, δρόμο ; -

“Οχι,, ό κ. Μάκ μούδωκε νά τοΰ κάνω μιά. 
δουλειά. Θά δουλέψω ώ ςτά  μεσάνυχτα.

. - - Π ά ε ι  καλά, ε ίπα  μέσα-μόυ. .
Χαιρέτισα τόν άνθρω πο μ’ ένα  γνέψιμο,

. καί τράβηξα πρός to  σπίτι του. Ή  ,Εΰα ήτον 
' στό σπίτι. .

—  Ε ίχα  μεγάλη έπιθυμία νά . σέ · ίδώ , τής 
είπα.

Συγκινήθηκα πού τήν είδα. Ε κ ε ίνη  ξαφνί- 
σθηκε τόσο πολύ,1 πού φαινότανε σάν χαμένη, · 
Ε ίπ α  π ά λ ι:

— Μ’ άρέσουν τά  νιάτα καί τά  καλόβουλα 
τά  μάτια . .  Τ ιμώρησε μ ε .τώ ρ α , δ ν  μιάν 
αλλη μοΰ πήρε τά συλλογικά μου περισσότερο 
άπό σ έ ν α .. .  “Ακούσε; έρχομαι μόνο κα ί μόνο 
γ ιά  νά  σέ καμαρώσω, μοΰ κάνει- καλό νά  σέ 
βλέποι, σ’ αγαπώ. Μ ακόυσες ποΰ σ’ ¿φώναξα 
χθές τήν νύχτα;

—  "Οχι, είπε τρομασμένη.
—  Φώναζα Έ δουάρδα, δεσποινίς Έ δουάρδα, 

μά ήθελα εσένα. Ξύπνησα με τή φ ω ν ή .. . . 
Ν «ί, ¿σένα ήθελα, ή. γλώσσα μου έκανε λά
θος, καί έλεγα Έ δουάρδα·.· . . Μά :δς! μή μ ι
λούμε π ιά  γΓ αΰτήν. Θεέ μου, πόσο σ’ άγαπώ , 
Ε υά! Τ ά  χειλάκια σου ..give τόσο ,κόκκινα σ ή 
μερα καί. τά  πόδαράκια σου είνε ώμορφότερα 
άπό τής Έ δουάρδας . . .· γ ίά  κύτταξέ τα 
καί σ ύ ! · . ' . . .

Σήκωσα λιγάκι τό φουστάνι της γιά  ν ά  τής 
δείξω τά πόδια της. Μ ιά έκφρασις χαράς, ποΰ 
δέν τήν είχα ίδε ΐ ποτέ άπάνω  της, φώ τισε τό



180

. πρόσωπό της. "Εκαμε πώ ς τραβιέται, μά ύστερα 
άλλαξε ιδέα. καί άγκάλίασε μέ τό ενα της χέρι 
τόν λαιμό μου.

Καθισμένοι σ? ενα  θρανίο λέμε χίλ ια-δυό 
πράγματα. '  .

— Φαντάσου, τής είπα, πώ ς ή  Έ δουάρδα  
δεν. ξέρει άκόμη, καλά-καλά νά μιλήση· μιλει

• σαν τό ανήξερο παιδί· λέει:. «περισσότερο πιο 
εύτυχής». .. Τ ην ακόυσα , μέ ταύτιά μου'. Σοΰ 
φαίνεται ώμορφο τό μέτωπό της; Ε μ έ ν α  κα 
θόλου- έχει ένα μέτωπο σ κοτε ιν ια σ μ ένο .,,, 
καί δέν πλένει πότε τά  χέρια.της.

1 -π- “Α ς  τήν άφίσωμε ήσυχη· δέν είπαμε νά  ’ 
μή μιλούμε π ιά  γ ι’ αύτήν;

—  ’Έ χεις δίκαιο, τό είχα ξεχάσει, βουβαί- 
νόμαι, κάτι συλλογίζομαι.

—- Γ ιατί τά  μάτια σου είνε δακρυσμένα; 
μ’ έρώτησε ή Εθα.

—.Μ ’ δλ’ αδτά τό μέτωπό της είνε ώμορφο 
καί τά  χέρια της είνε καθαρά. Μ ιά φορά μόνο 
δτυχε κ’ ήσαν ακάθαρτα, αύτό. ήθελα ν ά ε ίπ ώ .. .

Κ ’ Ιξηκολουθησα μ’ ένα υψος νευρικό:
— Τ ό.μυαλό  μου δέν ξεκολλάει από σενα, 

Ε ύ α . . .  άκουσε δμως κάτι τι,.ποΰ δέν σου τό 
εΐπα  ώς τώ ρ α : Τήν πρώτη φορά π ο υ ' ή 
Έ δουάρδα  είδε τόν Α ΐσω πο ε ίπ ε : « Ό  Α ΐ - . 
σωπος ήτον ένας .σοφός άπό τήν Φ ρ υ γ ία . . . * 
Δέν . σου .'φαίνεται γελοίο αύτό τό. πράμα; 

.Θ ά  τό είχε διαβάσει έκείνη τήν ήμερα, είμαι 
βέβαιος. . . .

. — Ν α ί. . . κ’ έπειτα; ·
— "Αν δέν άπατώμαι, . είπε άκόμη πώς ό 

Α ΐσ ω πρς είχε δάσκαλο, τόν Ξάνθο ..' i χά, 
Χ<*» : ' \ .

τ - νΑ ! '/  .
—1 Τ ί πάει νά πή  αύτό, νά κάθεται νά 

σου διηγήται πώ ς δ Ξάνθος ήτο δάσκαλος 
του Α ίσωπου; . . . Δέν. έχεις, δμω ς δρεξι γ ιά  · 

- γέλια, .είδεμή θ ά  ξεκαρδιζόσουν. ' '
Έ γέλ α σ ε  προσποιημένα,
—  Ν αί, ναί, είνε άστεΐο, δεν καταλαβαίνω 

κι’ εγώ. γ ιατί τό είπε. .
. Σ ω παίνω  καί . σκέπτομαι.

—  Δέν είνε καλλίτερα νά  :μείνώμε 'έτσι, - 
χωρίς νά  μιλούμε; είπε ή  Εύα, μέ τά  μμτμι · 
γεμάτα άπό έρωτά, καί μου χαΐδεψε τά  μ α λ - . 
λιά μου μέ τό ένα της χέρι. .·■ .

Τ ή ν  σφ ίγγω 'δυνατά στό στήθος μου,
— ’Α γαθό πλάσμα! πεθαίνω  άπό έρωτα 

. γ ιά  σ ένα . . σ’ άγαπώ καθεμέρα περισσότερος
δταν φ ύγω  πρέπει ναρθης μαζί μ ο υ . ; .  Θέ- 

. λεις ν ά ρ θ η ς ;

.— Ναί
Μόλις τό άκούω αύτό τό « ν α ί» , τό μαν

τεύω πνιγμένο μέσα στήν πνοή της. Τ ό  άγ- 
κάλιασμά μ&ζ γίνεται δγριο· μού χαρίζει τό 
σώ μα της λίγοθυμισμένή.

"Υστερα άπό μ ιά ώρα, φιλώ τήν Ε να  καί 
τραβώ π ρ ό ς 'τ ή ν  θύρα. Ό  κ. Μάκ είνε στό 
κατώφλι, d κ. Μ άκ δλοζ κι’ δλος. Κάμνει ?ν.α 
βήμα εμπρός καί ρίχνει μια ματιά στό δω μά- . 
τιο. «”Α» είπε, άνίκανός νά  βγάλη τσιμουδιά, 
σκοτισμένος άπό τό ξάφνισμα πού τού έτνχε. .

—  Δέν περιμένατέ βέβαια νά  μεΰρήτε έδώ,. 
τού. λέω, Ιν φ  τόν χαιρετώ.

‘Η  Ε να είχε κερώσει.
’Αφού ήλθε στά συγκαλά του δ ή .  Μάκ, μου 

άπόκρίνεταί μ’ ένα: μοναδικό θράσος.
—. Λ άθος έχετε·. εσάς ζητούσα ίσ ια  -  ίσια. 

Π ρέπει νά  σάς είπώ δτι άπό τήν πρώτη ’Α 
πριλίου ώς τής 1δ Αύγουστού, είνε απα γο 
ρευμένη ή  χρήσις πυροβόλων δπλω ν,' σέ μιά 
περίμετρο τουλάχιστον Ινός όγδοου τού μιλ* 
λίου, γύρω  α π ’ τήν άπαγορευμένη ζώνη. Σ κο
τώσατε δυο πουλ ιά ' σήμερα; κοντά στό νησί' 
σάς είδαν άνθρω ποι.

— Σκότωσα δυο βουταναριές, είπα, α ισθα
νόμενος τό λάθος μου.

. — Δυό βουταναριές ή  δυο δέν ξέρω τί, άδιά- 
φ όρο' καταπατήσατε τόν1 νόμο. .

—  Τό άναγνωρίζώ· δέν τό σκέφθηκα.
—  "Επρεπε ν ά ' to  σκεφθήτε.
—  Τόν Μάη αδέιασα τό τουφέκι μου στό- 

ίδ ιο  μέρος, δταν πηγαίναμε, στό μεγάλο: νησί.;. 
Ε ϊσασθε.κα ί σείς μαζί.

— "Αλλο ζήτημα, αύτό, είπε ό κ. Μάκ ξε
ρά-ξερά . ’

—  Νά πάρη ό διάβολος |πΙ τέλους! κάμετε 
8,τι ξέρετε;. . . ' - ' ■

Μάλιστα, ξέρω καλά τ ί θ ά  κάμω.
Ή Έ ΰ α  ήτον έτοιμη. Μόλις βγήκα από τό 

σπίτι, έβαλε τό άσπρο μαντύλι στά μαλλιά της 
καί μ ’ άκολούθησε; Τράβηξε κατά τόν μύλο- 
Ό  κ. Μ άκ τράβηξε στό σπίτι του. · ,
. . Συλλογιζόμουν τά  δσα έγιναν. Τ ί καλά πού 

ξεγλϋστρηΟε άπό τήν δύσκολη θέσ ι Λού είχε 
- βρέθη! καί "τι άσχημα πού γυάλιζαν τά  μάτια 

του! Μ ιά τόυφεκιά, δυό ^τουφεκιες, κάτω οί 
δυό βουταναριές, ένά πρόστιμο . . . καί ή ύπό- 
θεσις είχε ξεκαθαρισθή μεταξύ μας. 'Α πλού
στατο, πράγμα! . . .

Χονδρές σταλαγματιές έπεφταν άπό  τον ού- . 
ρανό. Ο ί  κίσσες χαμοπετοΰσαν· δταν γύρισα 
στό σπίτι μου κ’ έλυσα τόν Αίσωπο, άρχισε

χ’ έτρωγε χορτάρι. 'Ο  άνεμος άρχισε νά  φυόρ 
δυνατά. ,

Κ Γ

"Ενα μίλλι μαχρυά, βλέπω άποκάτω μου τή 
θάλασσα' κάθομαι, άπάνω στό βουνό, άπαγ- 
γιασμένος κάτω άπό ένα  πεταχτόν βράχο. Κ α
πνίζω  τήν π ίπ α  μου άδιάκοπα· κάθε φορά πού 
τήν ξανανάβαή ό καπνός πετάεί κάτι στάχτες . 
σαν κόκκινα σκουλικάκια' έτσι σαλεύουν 'κ ’ οί 
λογισμοί μες στό μυαλό μου. Μπροστά μου 
είνε ένα σωρό ξέρόκλαδα, λείψανα κάποιας χ α - . 
λασμένης φωλιάς.

•Θ υμούμαι-τής παραμικρότερες λεπτομέρειες 
τής ημέρας αύτής καί τής άλληνής. "Ω χ! πώς 
κακοπέρασα ! .  . .
• Ν άμαι στό βουνό. Ό  άέρας κ’ ή θάλατσα 
είνε γεμάτοι άπό μουγκρίσματα, τό παράπονο 
τού, άνέμου βουίζέι τρομαχτικό. στ’ αύτιά  μου. 

.’Ανοιχτά- στό πέλαγος περνούν γρήγορες βάρ
κες μέ κάτω μούδες κ’ έχουν μέσα τους άν- 
θρώ πιγες ψυχές, πού πάνε, ο Θεός ξέρει πού! 
Ή  θάλασσα φουσκώνει καί βγάζει άφρούς, λες 
καί κρύβονται στά σπλάχνα της λυσσασμένοι 
κολοσσοί, πού κουνούν χέρια καί πόδια  καί 
άγροικιοΰνται μέ.ούρλιάσματά . . ."Ο χι! χιλιά
δες δαιμόνια, , μέ τά  κεφάλια χωμένα στής πλά
τες, κ ά νου νχά ζι. νά δέρνουν τά νερά μέ τής 
φτερούγες τους,-γ ιά  νά  τήν . κάνουν νάσπρο- 
λογήση άπ’ τ ο ύ ς1 άφρούς. Κάτω έκεΐ σέ μιά 
ξέρα πετιέτάι ένας Τρίτωνας καί σαλεύει. τήν 
χαίτη τσύ, κυπάζοντας „ένα καράβι πού. θα- 
θαλασσοδέρνεταί; κι’ δ  άνεμος τό σπρώχνει μα- 
κρυά, π ρός.τόν  έρημον Ω κ ε α ν ό . .

Ε ίμ α ι εύτυχισμένος στή· μοναξιά μου, ' ευτυ
χισμένος πού κανένας δέν μπορεί νάντικρύση . 
τά  μάτια μου' άκουμπώ τής πλάτες στό βουνό, 
βέβαιος πώ ς κανένας δέν μέ παραφ υλάγει.Έ να  
πουλί τριγυρίζει άπάνω άπ’ τόν βράχο μέ στριγ- 
γές κραξιές. Τ ή  στιγμήν αύτή, ενα κομμάτι 
βράχος ξεκυλάει καί καΐρακυλιέται κατά τήν 
θάλασσα; Στέκομαι · ώρα πολλή όόίίνήτος καί · 
μ ιά  γαλήνη χύνεται στήν. ψυχή μου· τ ί καλά 
πού είμαι εδώ .άπάνω,. μές στην κρυψώνα μου, 
συλλογίζομαι, κ’ ή  βροχή λυσσομανάεΐ δλοένα, 
Κ ουμπόνω .ΐό  σακκάκι μου καί δοξάζω, τόν Θεό, 
μέσα στό ζεστό μου ρούχο. Κ α ί κάταχνιάζο- 
μ α ι . .

*Η ρθέ τάπόγεμα. Π ερνώ τόν δρόμο τής κα
λύβας μου κα’ι βρέχει άκόμα. Ν α κ9 ένα σ υνα - 
πάντημα, πού δέν τό περίμενα.. Ν ά  ή Έ δ ό υ - 
άρδα μπροστά μου στό μονοπάτι, ή Έ δουάρδα

μουσκεμένη ά π ’ τό νεροπόντί, μά χαμογελα
στή ώς τόσο. —  « Ά I  έτσι λο ιπόν!» λέώ, μέσα 
μου, μ’ ένα ξαφνικόν θυμό. Γαντζωμένο μέ 
τά  δάχτυλα τό. τουφέκι μου, τραβώ  τόν δ ρ ό μ ο ' 
μου, ένφ  χαμογελαστή · πάντα Ικείνη μού φ ω 
νάζει :

;— Καλημέρα! . ;
Πλησιάζω άκόμα λίγα βήματα καί της λέω ;
— Σ α ς χαιρετώ, ώραία μου κοπέλλα ! Ε 

κείνη στέκεται σ.άν χαζή ά π ’ τό περιγέλιο μου. 
’Αλλοίμονο μου ! μιλούσα χωρίς, νά  ξέρω κ’ 
εγώ τ ί λ έ ω ..  ;Κ Γ  αδτή κάνει ίν α  φοβισμένο 
χαμόγελο. .

"Ερχεσθεάπό τό βουνό ; ,Θά εϊσαστε μου-, . 
σκεμένος. . . ’Έ χω  έδώ δνά σαλάκη τό θέλετε ; 
’Ε μέναδέν.μού χρειάζεται καθόλου. . Μ ά Ισ εΐς  
κάνετε πώ ς δέν μέ γνωρίζετε πιά.

Κ αί κουνεΐ τό κεφάλι της μ ε τ ά  μάτια χα
μηλωμένα. .

— "Ένα σαλάκι! τής λέώ σπασμένος στά γέ
λια. Έ γ ώ  έχώ ενα σακάκι, τό θέλετε; Δέν 
μού χρειάζεται καθόλου, θ ά  τό δάνειζα d  δ- 
ποιον τύχη- πάρτε λοιπόν έλεύθερα.. Θ ά τώ- 
δινα μέ δλη μου τήν εδχάρίσιησι σέ , κ α μ μ ά  
γυναίκα κανενός ψαρά.

Μ’ άκουε μέ τόση προσοχή, πού  γινότανε 
άσχημη, μέ τό στόμα άνοιχτό, χωρίς . νά.. τό 
καταλαβάίνη. Είχε βγάλέι τό σαλάκι της καί 
τό κρατούσε &τό χέρι. "Εβγαλα · κ’ Ιγώ  γρή- 
γορα -γρήγορα  τό σακκάκι μου^

— Γ ιά  όνομα τού Θεού, βάλτε πάλι τό 
ρούχο σας. Τόσο μ’ έχρεύεσθε; Έ λάτε;λοιπόν, 
βάλτε: γρήγορα τό σακκάκι σας, πριν μουσκέ
ψετε ώς τό κόκκαλο.

Ξανάβαλα τό σακκάκι μου.
—  Π ού  πάτε; Ιρώτησα μέ σβυσμένη φωνή.
— Π ο υ θ ενά . . .Δέν τό χωνεύω, αύτό, νά

βγάλετε τό σακκάκι σας. 1
—.Τί τόν :κάματε τόν βαρώνο σήμ ΐρα ; Ό  

κ. κόμης δέν είμπορέΐ νά ήνε στή θάλασσα μ’ 
αύτόν τόν κ α ιρ ό .. . .

—  Γ κλάν,.ίχω  κάτι τι νά  σάς πώ·
Τ ήν διέκοψα :
—  ΕΙμπορώ νά σάς παρακαλέσω νά  προσ

φέρετε τούς χαιρετισμούς μου στόν δούκα ;
Μ ε-κυττάζει καί τήν κυττάζω. ΕΙμάιι έτοι

μος νά. της κόψω πάλι τήν ομιλία, μόλις κάνη 
νάνοίξη τό στόμα της. Μά ένας πόνος της 
σφίγγει τό πρόσωπό.' Γυρίζω  τά  μάτια μου άλ
λου καί τής λ έω :

—  Σ ά ς μιλώ σοβαρά, δεσποινίς Έ δουάρδα . 
Κλείστε τ ’ αύτιά σας σ ’ αύτόν τόν πρίγκηπα.
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Δέν είνε ό δνδρας, πού σάς πρέπει. Σ α ς έγ· 
γυώ μαι πώς άπό μέσα του ιό  συλλογίζεται, 
άν πρέπη νά καταδεχθή νά  σας πάρή γυναίκα.

- Δεν είνε γ ια  σάς, σας τό λέω.
"Ας τάφίσωμε αυτά, Γκλάν. Έ γ ώ  σάς είχα 

. δλοένα στον νοΰ μου. . . Έ σ εϊς όμως θ ά  βγά
ζατε τό σακάκι σας καί θ ά  γινόσαστε μου
σκίδι γ ια  την αγάπη μιας άλλης, Ινψ  Ιγώ  ερ- 

, .χόμουν για  σάς.
Έ κούνησα της πλάτες.
— ’Αφήστε με νά  σάς προτείνω Ιγώ  ένα 

γαμβρό, τόν γιατρό “Οσο γ ι’ αυτόν δεν εχετε · 
τίποτε νά  μου πήτε. Ε ίνε  ένας άνθρωπος 
στην άκμή τής ήλικίας τού' καί γερό μυαλό. 
Γ ια  συλλογισθητε το.".

— ’Ακουστέ με μια στιγμή.
—  Τό σκυλί μου, ό Αίσωπος, μέ περιμένει 

. στο καλύβι.
“Εβγαλα τό κασκέτο μου καί ξαναεΐπα ά-, 

κόμα μια. φορά- :
—  Σας χαιρετώ, ω ραία μ ο υ ' κοπέλλα.
Κ αθώς μέ είδε ν ’ άπομακρύνωμαι, έβαλε

μια φωνή:
— Μή μου σχίζης την καρδιά μου! Έ γ ώ

, ήρθα  εδώ . γ ιά  σένα, σέ γύρευα παντού καί. 
όταν σέ, είδα μπροστά μου, σέ δέχθηκα μέ τό 
π ιο  γλυκό χαμόγελο. Χθές κόντεψα νά  χάσω 
τό' μυαλό μου, ά π ’ τή συλλογή μ ο υ . . ; τό κ ε - . 
φάλι μου γύριζε. Σήμερα ήμολιν στήν σάλα· 
κάποιος Iμπήκε- χωρίς νά σηκώσω τά  μάτια 
μου, κατάλαβα ποιός ήτον. « — ’Εχθές τράβηξα 
κουπί ώς μισό. μ ίλλι», μού είπε. Δέν κουρα- 
σθήκατε; τόν. Ιρώτησα. — « Ν α ι κουράσθηκα 
πολύ, τά  χέρια μου έβγαλαν φουσκάλες» έπρό- 
σθεσε μελαγχολικά· Έ γ ώ  συλλογιζόμουν: Λ υ
πάτα ι γιά  τές φουσκάλες πούβγαλε!... . Ύ σ τερ’ 
άπό μ ιά  στιγμή μοΰ λέει: « — Έ θ χές  τή νύ
κτα ακόυσα φώνές κάτω άπό τά  παράθυρά 
μου. Ή  Ιπιστάτριά σας γλυκόκουβέντιαζε μ’ 
έναν δπάλληλό σας». · Ν α ι θ ά  παρθοϋνε.-—  
Μά ήταν δύο ώρες ν ύ χ τ α .— Τ ί μ’ αύτό! ή 
νύχτα είνε δική τους». Διώρθώσε τά  χρυσά 
ματογυάλια του στη £ μύτη του καί ξαναείπε: 
—  Έ ν  τούτοις δέν σάς φαίνεται πώ ς αυτό τό 
πράγμα κάνει κακή έντύπωσι, τέτοια ώρα 
νύ χια ;»  Έ γ ώ  δέν τόν εκύτταξα καθόλου. Δέκα 

.λεπτά  πέρασαν έτσι. « — Ν ά σάς ρίξω ένα

σάλι στής πλάτες σας; μ’ Ιρώ τησε— “Οχι, ευ
χα ρ ισ τώ !— "Αχ! 5ν ήμποροΰσά τουλάχιστον 
νά φτάσω τό χεράκι σας!, Έ μ ε ν α  ό νους. 
μου έτρεχε άλλου, δέν του άποκρίθηκα. Μου- 
βαλε άπάνω  στα γόνατά μου ένα κουτάκι- τό 
άνοιξα- ήταν μέσα μιά καρφίτσα, μ’ ένα στέμμα 
άπάνω , στολισμένο μέ δέκα πετράδια . . Γκλάν,. 
νά την ή καρφίτσα θέλεις νά τήν .ϊδ.ής; Τήν · 
έπάτησα μέ τά  πόδια  μου, είνε τσιακισμένη . .
« Τ ί νά  τήν κάμω αύιήν τήν καρφίτσα; 
τόν έρώ ιη σ α . — Ν ά  τήν φορέσετε». Τόΰ Ιπέ- 
στρεψα. τό κόσμημα καί του ε ίπ α : « ’Αφήστε 
με ήσυχη* δ νους μου τρέχει σ’ έναν άλλον 
αύιή τή σ τ ιγ μ ή .—Ποιον, άλλόν; — “Εναν κυ
νηγό! ’Εκείνος μούδωκε γ ιά  Ινθύμησι μονάχα 
δύο χαριτωμένα φτερά . . . Π άρτε πίσω  τό < 
δώρο σας!. . » Δένήθέλησε νά  τό πάρη πίσω. 
Τότε μονάχα γύρισα καί τόν Ικύττάξα, τά  
μάτια του έσφαζαν. « —  Δεν θ ά  τήν πάρω  πίσω · 
αυτήν τήν καρφίτσα, είπε, κάμετέ τήν ο,τι θ έ 
λετε, τσακίστε την! ...»  Σηκώ θηκα άμέσως 
άπάνω καί τήν.Ιπάτησα μ έτό  τακούνι μ ου , . 
Σήμερα τό π ρ ω ί έγιναν δλ’ αύτά. Τέσσαρες . 
ώρες περίμενα' .Ιπ ί τέλους μετά τό φ α γ ί βγήκα 
έξω . Τόν εύρηκα στόν δρόμο μ ο υ — «Π οΰ 
πάτε; μ’ Ιρώτησε — Π ά ω  ναύρώ τόν Γκλάν 
καί νά  τόν παρακαλέσω. νά. μή μέ ξεχάνη. . . »  
Α πό. τήν μία τό μεσημέρι- σέ περιμένω Ιδώ. 

Α κουμπισμένη σ’ ένα δένδρο, σέ είδα πού Ιρ- 
χόσουν, έμοιαζες σάν θεός. Τό άνάσιημά σου,, 
τά  γένια σού, οί πλάτες σου, δ,τι είνε δικό. σου 
γεμίζει τήν καρδιά μου άπό  έρωτα. . . Μά Ισύ 
κάθεσαι στα καρφιά, θέλεις ν ά  φύγης, άλλο 
δέν συλλογίζεσαι παρά  πώς νά φύγης . . δέν 
σέ μέλλει γ ιά  μένα, ούτε γυρίζεις νά μέ Ιδης. , .

Είχα σταθή καί τήν ακόυα. "Οταν τελείωσε 
έκαμα λίγα βήματα. Ε ίχα  βασανισθή πολύ κ 
ή καρδιά μου είχε γίνει πέτρα- τήν Ικύτταξα . 
μ’ ένα χαμόγελο καί ξαναστάθηκα:

Κ άτι είχατε ν ά  μοΰ πήτε νομ ίζω ;
Αύτή ή είρωνεία τήν έβγαλε ά π ’ τήν υπο 

μονή τ η ς . '·
— Κάτι είχα νά σάς πώ;. Μάλιστα, μά σάς 

τό . είπα  _αύ·τό' πού·' ε ίχ α .. .  λοιπόν δέν ακού
σατε τίποτε; “Οχι, δέν έχω π ιά  τίποτε νά σάς πώ.

Ή  φωνή της έτρεμε, μά δέν μέ συγκί- 
νησε καθόλου.

Έπεται συνέχεια. Μ ετάφρ. Π . Ν β.

ΣΚΕΨΕΙΣ ΜΕΓΑΛΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ ΚΑΙ ΣΥΓΓΡΑΦΕΩΝ 

ΠΕΡΙ ΤΕΧ Ν Η Σ ΚΑΙ ΙΔΙΩΣ ΠΕΡΙ ΜΟΥΣΙΚΗΣ

Ριχάρδος Βάγγερ 1
—  Τό δργανον τής καρδίας είναι ό τόνος 

ή καλλιτεχνική του γλώσσα είναι ή μουσική. 
Ε ίνα ι ό πλήρης παλμών έρώ ς, δ Ιξιδανι- 
κεύων τήν αίσθητήν ήδονήν καί καθιστών 
ανθρώπινον, τό υπερούσιον καί άκατάληπτον.

— Μόνον είς τήν άγάπην εννοώ τό πνεύμα 
της Μουσικής.

— Τό μελόδραμα είναι μία πλάνη, διότι 
είς τό είδος τούτο τής. τέχνης σκοπός είναι τό 
μέσον τής Ικφράσεως — ή μουσική μέσον 
δέ ό σκοπός τής Ικφράσεως - τό δράμα. — .

:—: Τό δράμα είνα ι τό . Αριστοτέχνημα κάθε 
Ιπόχής διότι είς αύτό ό ύψισιος σκοπός τής 
τέχνης εκδηλοΐται εκφράστικώτερα και άπλού- 
στερα. . '

Φ.φ. Σίλλερ
—  Ζωήν άναπνέει ή  πλαστική τέχνη, πνεύμα 

ζητώ άπό τόν ποιητήν. *Η ψυχή βμως προφέ
ρει τήν λέξιν Πολύμνια.

— Τό δργανον τής άκοής είναι ή συντομω-.. 
τέρα όδός ή άγουσα κατ’ εύθεΐαν είς τήν .καρ
διάν. ‘Η  μουσική κατεδάμασε τόν πορθητήν 
τού Βαγδατίυυ δ ιά  τό όποιον θά  ματαιοπο
νούσε.ή  δύναμις τής .ζωγραφικής.

Φ όν Χ ίλ λ ερ *
. — Έ ά ν  ή ξύγενής μας τέχνη — ή  μουσική
—  δέν παύη νά εξύψώνη καί νά  εμπνέη, τούτο 
φανερώνει τό Ανυπέρβλητον καί αιώνιον με- 
γάλεϊον της. Τό. αυτό ακριβώς συμβαίνει καί 
μέ τήν άγάπην.

— Δέν θά  Ιδικμιολόγεϊτο ή  δπαρξις τής 
μουσικής, Ιάν Ικεΐνο το όποιον διατυπώνει 
ήτο δυνατόν νά Ικφρασθή ή  δ ιά  τού λόγου ή 
καί νά  παρασταθή θιά  τής γραφΐδος. · '

— Η ' ένωσις. το ύ 1 τόνου μετά τού λόγου

1 Richerd W agner: Gesammelte' Schriften.
* Ferdinand v . 'H itle r :  A ns dem Tonleben u n 

serer Z eit . Γ νω στός συνθέτης κ α ί γόν ιμ ος συγγραφεύς. 
Ίόπλούτισε τήν μουσικήν φ ιλολογίαν δ ι ολοκλήρου 
σειράς συγγραμμάτω ν. Τ ά  γνω στότερα  ε ίν α ι:  Die
M usik and  das Publicum », «E rinnerungen», -M usika
lische« und  Persönliches», »Wie hören  w M u s ik ? ·  etc.

είναι ό εύγενέστερός υμέναιος, ό όποιος μέχρι 
τούδε εωρτάσθη είς τήν.τέχνην.

—  Έ νό σ φ  ό καλλιτέχνης διασκεδάζει τούς 
άλλους άπλώς μέ τήν τέχνην του, φαίνεται.σαν 
δούλος τού κοινού- καί μόνον όταν δ η μ ιο υ ρ -. 
γήση τι ώραίον, άληθές, . έξοχον, ϊσταταμ ύπε- 
ράνώ του.

Έδονάρδος Χάνσλικ1.
— Δ ιότι Ιμπνεόμεθα άπό τό μουσικόν κάλ

λος κα ί τό Ιπιζητοΰμεν πάντοτε, δέν άπεκλεί- 
σαμεν μέ τούτο τό πνεύμα άπό τήν μουσι
κήν, άλλα μάλλον τό 'προσ διω ρ ίσ αμεν. Δέν 
άναγνωρίζομεν κάλλος, χωρίς πνεύμα.

—  °Η μελωδία και ή  Αρμονία, ο ί δύο κύ
ριο ι παράγοντες τής μουσικής, δέν εύρίσκονται 
είς τήν φύσιν, άλλά είναι Ιπ ρ ο ή μ α τα  τού άν- 
θρωπίνου. πνεύματος. -

—  Ο ί τίτλοι τώ ν εργών- μάς προδιαθέ- 
τουσι πολλάκις ψευδώς διότι δίδουν είς τάς 
παραστάσεις και τάς' αίσθήσεις μας διάφορόν 
διεύθυνσιν, τήν οποίαν ήμείς άποδίδομεν είς 
τόν χαρακτήρα τής μουσικής.

— Κ άθε μελοπρίησις ε ίνα ι άνθρώπινον έρ- 
γον, δημιούργημα άρισμένου άτόμου, εποχής, 
πολιτισμού κα ί δ ι’ αύτό άποτελεΐται άπό στοι
χεία εκ τώ ν όποιων άλλα ταχύτερα καί άλλα 
βραδύτερα άτονούν.

;— Τό κοινόν Ιρωτφ εάν ή  μουσική είνα ι 
θλιβερά ή  φ αιδρά . Ό  μουσικός εάν είνα ι 
καλή ή κακή. Ή  μικρά αύτή '  διαφορά φανε- 
ρόνει καλά είς πόσον μακρυνόν κόσμον κα
τοικεί ό ένας άπό τόν άλλον.

— Τό κοινόν και ό καλλιτέχνης αίσθάνον-- 
τα ι δικαιολογ»|μένον πόθον διά κάθε νέον- 
καί ή κριτική ή όποία μένει πιστή έίς τάς 
παραδόσεις καί δέν έχει τό θάρρος, .ν ά  Λ-

1 E duard  H ansliok . nV om  rousikalisoh —  Schö
nen » , {ΐδ- εκ δ . 9 18-96). Ό  E . H anslick ε ίν α ι άπό 
τούς γονιμω τέρους μσυσικο'ίστορικούς-καί κριτικούς 
συγγρ ιιφ εΐς. Ε κ  τώ ν ουγγραμμάτοιν του τ ά  μάλλον 
γνω σ τά .ε ίς  τόν.μουσ ικόν  κόσμον ε ίνα ι τό  έννεά ιομ ον  
«die m oderne O per ' μετά  τοΰ  »Aus neuer und  neue 
te r  Z eit.)— « Aufsätze über Mneik und  M usiker·— «Kon- 

. zerte, E om ponisler und Virtuosen de r le tz te r 1 5  Jahre»  
(εκδοσ. 4 1896) «Ans m einem  Leben» (Ικδοσ, .1894) a d



ναγνωρίσή τό νέον, θά πτει τήν παραγωγήν.

Α. Σοπεγχάονερ1
— Τό Ανεκφράστως περιπαθές τής μουσι

κής, τόσον καταληπτήν οσον κα ι Ασαφές—διότι 
αΰτη παρουσιάζεται είς ήμας ώς ένας γνω 
στός καί δμως αίωνίως Απομακρυσμένος πα 
ράδεισος— εξηγείται διά τοΰ όχι α ΐτη  Αποδί
δει δλας τάς εξεγέρσεις τής "ψυχής μακράν τής 
σκληράς πραγμάτικότητος.

Αϋγονοτος ΓονλιέΧμος Αμβρόσιος9.
— Ή  μουσική είνα ι ό μεγαλείτερος ζω γρά

φος των ψυχικών καταστάσεων άλλα καί δ 
πλέον άνίκανος δ ιά . τόν ΰλικόν κόσμον.

— Ό  Απλούς τίτλος ενός έργου αφίνει είς 
τόν Ακροατήν Ελεύθερον πάντοτε τό εύρύτατον 
πνευματικόν πεδίον. Τ ό  πρόγραμμα τόν καθι- 

. στα Υπόδουλον καί με τήν πνευματικήν αυτήν 
βίαν παύει κάδε πνευματική χαρά.

Μπετόβεν3
Ή  μουσική, είναι, ή υψηλότερα άποκάλυ- 

ψ ις του πνεύματος, καί αυτής τής φιλοσοφίας.,

Έρμανν Ρίχτερ 4 ......................
' — Ή  μουσική μας εμβάλλει δχι μόνον είς ευ-

1 Arthur Schopenhauer: die- Welt als Wille und 
Vorstellung.

* August Wilhelm Ambros "Cuitüristorische Bil
der aus dem Musikleben der Gegenwart». Ό  εμβριθέ
στερος καί πολυμαθέστερος μουσικοϊστόρικός συγγρ«- 
φεΰς·. Συνέγραί|:β τετράτομον μουσικήν Ιστο'ρίαν μή 
δυνηθείς δυστυχώς νά τήν Αποπερατώση. Τόν πέμ- 
πτον τόμον περίεχοντ« διάφορα παραδείγματα είς ,τον 
τρίτον, 2κ διαφόρων σημειώσεων και τής ύπολειφθεί» 
σης πλούσιας ύλης τού συγγραφέιος έξέδωκε'συμπλη-. 
ρώσας ό Otto Kade τοϋ όποιου δευτέρα έκδοσίς πλήρης- 
μετά σημειώσεων κτλ. εγινε τό 1889. Ή  δπό τοΰ Wil
helm .Latighau δίτομος Ιστορία τής Μουσικής τοΰ 17, 
18 καί 19 αΐώνος συμπληροΤ/ τήν Ιστορίαν τοθ 'Αμ
βροσίου μέχρι τών ήμερων μας. Κατώτερος άξίας 2ο- 
γον, άλλά καί πολύ γνωστόν είς τόν μουσικόν κό
σμον εΐναι τά «Bunte Blätter - τοϋ όποιου, δέυτέρα 
εκδοσις πλήρης έγινε ύπό τοΰ Emil Vogel τό 1896. 
Τής μεγάλης Ιστορίας δευτέρα Ικδοσις τελείως συμ
πληρωμένη δπό τών v. Sokotewsky - τοϋ πρώτον τό- 
μουΊ Heinrich Hermann (τοϋ δευτέρου) καί Otto Kade 
(τοϋ τρίτου) εγινε τό 1879— 81 κτλ.

ä D r. Ludwig Nfrhl «Beethoven==Brevier». Γνωστός 
είς τόν μουσικών κόσμον κριτικός καί Ιστορικός συγ 
γραφεΰς. 'Εξέδωκετάς. έπιστολάςτοΰ Beethoven, έπίσης 
καί τάς ¿πιστολάς xoöMozart. Είς τήν μικρόν λαϊκήν 
Βιβλιοθήκην έξεδόθησαν τά δύο του έργα: 1 "Richard 
Wagner» καί «Carl Maria v. Weber». Είς τό Beetho-  ̂
ven;. Liszt. Wagner» πραγμιστατεύεταί. κατ' άvτtπαήα■', 
βολήν περί τφν τριών μεγάλων διδασκάλων/

"‘ Hermann Bitter : Elementartheorie' der Muaik.
» » Aesthetik der Tonkunst.

χάρισγον παρερχομένην πλάνην, άλλά Επενερ
γεί, δπω ς κα ί δλαι α ί αλλαιτέχναι, διαρκώς Εμ- 
πνέουσα: Ε ίνα ι όπως ή θρησκεία καί ή επι
στήμη Αλάνθαστος δδηγός είς τό κράτος .τοΰ 
καλοΰ καί τής Αλήθειας.

— Ή  κατά τύπους έξέτασις Εν τη μουσική 
όμοιάζει με τήν Ανατομίαν τών .πτωμάτων. .
. · — Ή  Ιστορία τώ ν λαών μας διδάσκει δτιτό  

αίσθημα τότεμόνον Αφυπνίζεται,δταν ειρήνη Ιν- 
τός ή  εκτός αΰτοΰ βασιλεύή Απλόνο»σα σιγαλά 
τάς, πτέρυγάς της.’Ανάγκη, δυσ τυχ ία -- κάί ό
πω ς Αλλως καλούνται 'οί Εφιάλτάι ούτοι τοΰ 
Ανθρώπίνόύ γένους, ε ίνα ι o t καταπιεσταί, of 
καταστροφεΐς τοϋ καλλιτεχνικού' αισθήματος.

— Ό  κύριος παράγων της μουσικής μορ- 
φώσεως τοΰ λαοΰ δέν εΐναι ή τεχνική Ιξάσκη- 
σις, άλλά ή μέθοδος διά τής όποιας ό παιδα- 
γωγούμενρς γίνεται Ικανός νά Εννοή καλά, νά 
άκούη ή  νά Απολαμβάνη τήν μουσικήν.

Άδόλφος Μάρξ1
— Ή  θεω ρία  εΐνα ι ή συνείδησις τής τέχνης 

τής όποιας ούδέποτε. στερείται ό Αληθής καλ
λιτέχνης.

—  Ή  τέχνη επιδρά χωρίς κανένα περιορισμόν 
επί τοΰ λαοΰ καί δέν μένει διόλου Αμέτοχος 
είς τήν πνευματικήν καί' ήθικήν. του μόρφώ- 
σιν. Ή  λατρεία λοιπόν τής τέχνης λαμβάνει 
τό σπουδαιότερον μέρος ε ίς ; τήν άνάπτυξιν 
τοΰ. λαοΰ.

— Ή .  τέχνη δεν εΐναι οΰτε απλώς λογική, 
οΰτε αισθητική, όΰτε . τεχνική. Ε ΐνα ι ή έκφρά- 
σις τής .δλης πνευματικής υπάρξεως τοΰ Αν- ' 
θρώ που- καί μόνον Εκείνος Απολαμβάνει τό 
μεγαλεϊον της, δ όποιος τήν Αντιλαμβάνεται Εν 
τφ . συνόλψ. .

— *0 νους μ όνος. δεν κάμνει τόν καλλιτέχνην 
καί Αν αύτός κατέχη .δλην τήν σοφίαν καί τήν 
πείραν τοΰ κόσμου. .'Εάν ή  καρδία του δεν 
πάλλη, Ιάν δεν αισθάνεται μέ δλην τήν δύνα- 
μ ιν της Αγάπης τήν τέχνην, καί δεν Ακούη είς 
τή ν ;ψ υ χ ή ν το υ  μέσα τόν σφυγμόν τοΰ καλλι
τέχνου : δεν ήξεύρει t-ήν Αξίαν τής τέχνης καί 
τόν προορισμόν τοΰ καλλιτεχνήματος. Δ ύο.μά- 
γισσαι κρατούν τά  κλειδιά, εμπρός ε^ς τά  προ
πύλαια τής τέχνης: ή άγάπη καί ή πίοτις.

—  Υ πάρχουν πολλοί εκτελεσταί δ ιά  τους δ- 
ποίους ϊ ι ί  Ιδέαι ενός έργου εΐναι σάν ένα κλει-

--σμένον βιβλίον είς τά  κλεισμένα μάτια των.

1 ' dolf B eruh. M arx: die M usik des 19 Jah rh u n d ert 
«B eethovens L ehen und  W irken - κ α ί «Allgemeine 
Musiklehre».
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Έ κτελοΰν άσυνεώ ήτω ς,ΐχω ρίς νά αίσθάνων- 
ται, χωρίς νά Εμπνέωνται, χωρίς νά  μετέχουν 
ούτε τής άπλουστέρας ιδέας τοΰ καλλιτέχνου 
καί δ ι’ αύτό δέν.δύνανται νά  Αφυπνίσουν είς 
τόν Ακροατήν τό α ίσθημα τής χαράς και τής 
λατρείας δ ιά  τήν τέχνην. Ή  μανία τής εκτέ- 
λέσεως εχει ,άποπνίξει είς αύτούς κάθε α ίσθημά

■ τό όποιον ειχον τυχόν διά τήν τέχνην καί 
τούς Εχει καταστήση πρακτικούς παίκτας, o t 
όποιο ι δύνανται είικόλως, νά κινήσουν τον 
ακιιρπον θαυμασμόν δ ιά  τ ή ν . τεχνικήν, των 
Ικτέλεσιν, δχι δμως καί δ ιά  τήν τέχνην.

■ Χ .-Ε ξ ερ '
- Ο ι τόνοι τής Ανθρώπινης φωνής είνα ι όί 

ωραιότεροι καί γλυκύτεροι καί δ ι’ αΰτών.καί 
μόνων Αφυπνίζεται είς τά βάθη τής καρδίας 
ή. ψυχή.- Καί Εκείνα.τά δργανα μάς συγκιναΰν 
περισσότερον, τώ ν οποίω ν ή φωνή ομοιάζει, 
πρός τήν ΑνΟρωπίνην.

—  Ή  ψυχή δέν πρέπει δ ιά  τής μουσικής νά 
παρεκκλίνη τής Ισορροπίας' ή ακοή. δέν πρέ
πει νά γίνη εΐιαισθητοτέρα καί λεπτοτέρα τοΰ 
ήθικοΰ αίσθήματός κάί δ ρυθμός μουσικών 
συνθέσεων νά  γίνη κανονίκώτερος Από τόν 
φυθμόν τής ζωής.

Μ. Χάονπτμανν*
— Οΰδέποτε θ ά  φθάσω μεν είς τό τέλος τής 

Αρμονίας.
—  Δέν ζητώ καμμίαν πρωτοτυπίαν από τόν 

καλλιτέχνην παρά μόνον £φ ντ«νόν αίσθημα '
. διότι, δ,τι δημιουργήση. με αυτό, είναι τό θέτι- 

κώτερον ποϋ ή μ π ο ρε ΐ' νά  παραγάγη. Κάθε 
άλλη πρω τοτυπία εΐναι προσποιημένη καί ώς 
τοιαύτη θά γ ίν η .α ίσ θ ή τή ·

1 Ch O eser: Briefe an  eine. Ju ngfrau  tiher die 
Ä sthetik  herauegegeben von Guibe·

M oritz H auptinann  D ie  N a tu r de r Harm onie und 
der M etrik » /

Κάρολος, Μαρία φόν Βέμπερ1
— Ή  πείρα μάς Εδίδαξεν ότι ή δμοφω νία τοΰ 

κοινού εΐναι1 πάντοτε δικαία.
Ά νθρο>ποι ο ΐ όποιο ι είδαν τόφ ώ .ςε ΐςτά  

ύψηλά δρη, είς τάς χαμηλός καί θερμός πεδιά 
5ας κατατρώγονται Από άθεράπευτον κρυφόν 
πόνον δ ιά  τήν παραδείσων πατρίδα των. Καί 
ημείς άνήκομεν είς Αλλον άγνωστον κόσμον 
ύψηλότερον, καί δ ι’ αυτό μ ά ς . βασανίζει α ιώ 
νιος πόνος, λαχτάρα ή όποία  εκδηλοΰται διά. 
τής μουσικής καί είς αδτήν κα ί μόνην εδρί- 
σκει παρηγοριάν καί.Ελπίδα.

Ραφαήλ Μέγγς2 ;
Μουσική είναι οί ευρισκόμενοι είς την φύ- 

σιν αλλά με :μέτρον τεταγμένοι. τόνοι. Έ κ  τής 
κατ’ Εκλογήν συνθέσεως λαμβάνουν χαρακτήρα, 
0 όποιος συγκινέι τήν ψυχήν τ ο ΰ . Ανθρώπου. 
Ό  χαρακτήρ αυτός e lv a r  tô  πνεύμα τής μου
σικής, ή  Αρμονία.

1. Χέρδερ8 .
—  Τό θρησκευτικόν μελόδραμα (o ra to r iu m )  

εΐναι ένα σταθερόν είδος τής τέχνης χωριστόν 
Από τό μελόδραμα. Τό υπόδειγμά του εΐναι δ 
καθαρός ελληνικός χορός τών Αρχαίων δραμά
των, ό ψαλμός καί ό ύμνος Ε ίνα ι δψηλόν ώς 
δ  οδρανός τής φαντασίας, βαθύ καί πλατύ καί 
κυματώδες ώς δ ωκεανός τής ώίσθήσεως, συγ
χρόνως δμω ς καί ώς εκτασις γεμάτη Από κοι
λάδας καί λόφους, βουνά καί. τάφρους.

Μόξαρτ
Τό αναγκαιότατου καί σκληρόιατον καί τό 

. ούσιωδέστατον συγχρόνως εις τήν μουσικήν 
ε ίνα ι ό χρόνος.

1 Μ. Μ. ν' W eber : C. .M. v. W eher 3 τό μ .
2 R aphael •Menge ·· Gedanken über die Schönheit» .
3 Jon  G ottfr v . H erder «Früchte aus den  Goldenen

Zeiten des 18 Ja lirh . · .έκδοθέν υπό G) M üller .S'
Γ .  Β Α Ρ 0 Υ Ν Η 2



T O  * β Κ λ Π β  Ν Θ Ή Μ 6 Ρ 0 Ν

Al ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ 

Τ Ω Ν  “Π Α Ν Α Θ Η Ν Α ΙΩ Ν ,,

άιιίλίξις Γ. ZojzrfQtàâov.

ίς τήν αίθουσαν των «Π αναθηναίων* Ιγκαι- 
νιάσθησαν διαλέξεις, «ατά τάς δποίας τον 

λόγον Οα έχουν ΙπιστήμΟνες καί λόγιοι συνερ·. 
γάταί τοΰ περιοδικού τούτου. Πρώτος ¿ομίλησε 
τήν.παρελθούσαν Κυριακήν 21  Δεκεμβρίου δ 
κ. Γεώργιος Σω τηριάδης, Αρχαιολόγος. θ έμ α  

- ε ίχε 'τήν· αρχαιολογικήν σκαπάνην, το έργον 
τοΰ .Αρχαιολόγου, Αποκαλύπτοντας και έρμη- 
νεύοντος δ ιά  τής σκέψεως τά  θαμμένα λεί
ψ ανα των περασμένων και μακρυνών γενεών,

. μέ μίαν λέξιν, τήν Αποστολήν τή ς αρχαιο
λογίας, Δέν πρόκειται είς το χρονογραφϊκόν 
αυτά . σημείωμα, νά  παρουσιάσωμεν τόν όμι- 
λητήν. "Ο κ. Σωτηριάδης. είνε γνωστός c o n 
f é re n c ie r .  Δέν στερείται κανεν Από τά χαρί
σματα τοϋ ρήτορος τά πρόκαλοΰντα τήν γοη·

.- τείαν κα’ι τόν ενθουσιασμόν. Ά ρκούμεθα . νά 
άναφέρωμεν οτι εχει τόσον ισχυρόν ρητορικήν 
έκφρασιν, καί είνε τόσον αναλυτικός ώστε ν ά . 
δύναταί νά διατηρή Αμετάπτωτον τήν προσο
χήν των Ακροατών του.
• ", Ά λ λ ’ δς ελθωμεν είς τό θέμα  τής διαλέξεώς.

Τ ί φώ ς, Αληθινά, πού εξέλαμψεν. άπό τά 
θαμμένα ερείπια I Έ μά θαμεν μέ τόσην καθυ- 

. στέρησί-ν, γεγονότα ποΰ έγιναν προ χιλιετηρί
δων. Μ ά ςή λθεν  εΐδησις δ ιά  πυρκαϊάς πόλεων 
ποΰ δέν; . τάς ¿μνημόνευσε κανένας απολύτως 
Ιστορικός, Ιπειδή πολύ αργότερα ήνοιξε. τάς 

; δέλτους της' ή  Ιστορία. Ε ΐδα μεν καί τόν μα- 
κρυσμένον πρόγονον, τοΰ πραξιτελείού Έ ρμου, 
— πήλινον βάναυσον ομοίωμα προτομής Αν
θρώ που, Ανάλογον μέ τά  χονδροειδέστερα πλα
στικά έργα : τών φυλακισμένων τοΰ Π αλα · 
μηδίου ! ...
, Ε ν ό σ ω  έπεριμέναμεν μόνον Από τά κείμενά 

καί τά σωζόμενά ερείπια νά  φωτισθώμεν διά 
τό παρελθόν, ήμπδρούσαμεν νά φθάσωμεν μέ
χρι του έκτου ή τό πολύ τοΰ Ιβδόμού άίώνος 
π .Χ . Ά π ό  . τότε χρονολογούνται καί αυτά τά

ομηρικά έπη. Ά λλα  πέραν τούτου, μακρύτερα 
Από τούς επτά αίώνας πρό Χριστού, διά τούς 
δποίους Ακόμη τόσος αμφιβολίας μάς Αφίνουν 
τά αρχαΐα κείμενα, τίποτε δέν ήτο δυνατόν νά 
είκάσωμεν Ό  πτωχός Παυσανίας, δ. δποϊος 
δέν έφαντάσθη καν ότι τό βιβλίον του ήθελε 
Αποτελέσει, έλλείψει άλλου, τό v a d e -m e c u m  
κάθε αρχαιολόγου, δέν υπώπτευσε τίποτε διά 
τό μακρυνόν αυτό - παρελθόν, K ui. Ιδού πλέον 
τώρα δ  φωτεινός δρόμος ποΰ ανοίγεται άπό 
τήν σκαπάνην. - ’Ιδού ή εμπνευσμένη μορφή 
τοΰ Σλήμαν, Ανασκάπτοντος καί Αποκαλύπτον- 
τος τό 'Ίλ ιον . Σ άν βόμβα έπεσαν είς τήν Εΰ- 
ρώ πην τά πρώτα' Αποτελέσματα -τών Ανασκα- 
φώ ν αυτών. Έ ω ς  τότε έπιστεύετο γενικώς δ 
“Ομηρος ώ ς ευφάνταστος ποιητής. Τ ά  καπνι
σμένα.-συντρίμματα τοΰ Ίλ ίου  Απέδειξαν δτι 
δ "Ομηρος δέν έπλασε μύθον, Αλλά διά τής 
ποιητικής ψυχής τού συνέλαβε καί άπετύπωσεν ■ 
είς ώραίας εικόνας τήν Ιστορίαν, χωρίς, νά  μετσ;- 
τρέψη. τά ιστορικά, γεγονότα' μέ Αχαλίνωτον 
ποιητικήν άδειαν, δπως έκαμε συχνά τοΰτο δ 
Σαίξπηρ. Έπίστευσεν δ  Σλήμαν είς τόν "Ο μη
ρον. Κ αί μέ τόν κόκκον αυτόν τής πίστεως 
ύψωσε τήν δάδα, . μέ τήν οποίαν έφώ- 
τισέ πολιτισμούς θαμμένους εϊς τήν σκόνην 
άϊώνων; λησμονημένων καί Αγνώστων.

— Τ ιμή , λέγει μέ παλλομένην εκ συγκινή- 
σεως φωνήν δ κ. Σωτηριάδης, είς τόν εμπνευ- 
σμένον αύτόν εργάτην, δ όποιος μάς ήνοιξε 
τόσον ευρεις, τούς δρίζοντας τού παρελθόντος.
. Τό έργον τοΰ Σλήμαν σύνεπληρώθη Από 

άλλον βαθυγνώμονα Ιπιστημονα, τόν κ. Γ- 
Δαΐρπφελδ, διευθυντήν τοΰ ’Αρχαιολογικού Γερ
μανικού Ινστιτούτου  τών Ά θ η ν ώ ν /Ο  κ. Δαιρπ- 
φελδ μεταβάς έπιτοπίως συνεπλήρωσε τάς Ανα- 
σ καφ άς 'κα ί Ανεσκευασε δ ιά  τοΰ βαθεως ερευ
νητικού πνεύματός του τάς πρώτας πλάνας. 
Κ α ί δ ρήτωρ τή ς προχθεσινής διαλέξεώς Ανέ- 
φερεν, δ τ ι παρευρέθη εϊς τάς Ανασκαφάς 
αύτάς καί Αναπολεί ευχαρίστως τόν χρόνον 
εκείνον κατά τόν οποίον έζη.σε τάς πληρέστε
ρος καί φωτεινοτέρας στιγμάς. τής αρχαιολογι
κής ζωής του.. .

Ό  κ. Σωτηριάδης είς τό μέρος τούτο τής
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ομιλίας του παρουσίασε κάθετον τομήν τοΰ υ
ψώματος επί τοΰ  οποίου εύρίσκετο τό 'Ίλ ιον 
καί δπου ενεργήθησαν α ί Ανασκαφαί. Ή  κά
θετος αυ.τη τομή παρουσίαζε ποικίλα επ’ αλ- 
λήλων κείμενα στρώματα; παρουσιάζοντα καθέν 

• μίαν έποχήν, μίαν φάσιν τής ιστορίας . τοΰ 
-Α νθρω πίνου γένους, ένα πολιτισμόν. Έ π Ι  τοΰ 

Ιστορικού έκείνου χώρου τής Μικράς "Ασίας 
ήγερθησαν κάί συνετρίβησαν καί έκ νέου όί- 
κίσθησαν καί καταστραφεϊσαι ΐδρύ.θησαν §κ 

• τρίτου κα ί τετάρτου νέα ι πόλεις. Ε ίς έκαστον 
στρώμα, εύκρίνώς διαχωριζόμενον τώ ν άλλων,

. εύρέθησαν διάφορα λείψανα,' μαρτύρια άλλης, 
χρονικής περιόδου καί άλλου πολιτισμού. Π ώς 
τώ ρα νά  καταταχθώσι χρονολογικός τά δ ιά 
φορα στρώ ματα; Ιδ ο ύ  αί. πρω ται άπορία ι τής 
’Αρχαιολογία* Ά λ λ ' Αμέσως τό .· δρέυνητικόν 
πνεΰμα.προστρέχει είς τήν συγκριτικήν έπιστή- 
μ η ν .'Η  Αρχαιολογία δίδει τό χέρι είς τάς.Αδελ- 
φάς έπιστήμας καί α ί Απορίάι λύονται καί τό 
φ ώ ς δλονέν ϊσχυρότερον κα ί εντογώτερον. Απλό- 
νέτα ι-είς τούς σκοτεινούς δρίζοντας. προς τήν 
αρχήν τώ ν αίώνών, Α ί Ανασκαφαί; τών Μυ- 

.κην.ών, τής Τίρύυθης, . τών Ά μ υ κλ ώ ν καί 
κατόπιν ή ,Ασιανολόγία- καί αιγυπτιολογία 
έρχονται ' Ιπίκουροι. Ε ίνε  γνωστά τά-, θα υ 
μάσια καί εκπληκτικά Αποτελέσματα είς τά 
όποια δπέληξαν α ί έρευνμι τών Ασιάνολό- 
γων. Δ ιά  τών φωτεινών τούτων δεδομένων 
κατορθώνει ή. κυρίως Αρχαιολογία νά κατατάξη. 
χρονολογικώς τά . εύρήματα, τά  δποϊα Απεκα- 
λύφιθησαν είς έκαστον τών στρωμάτων τούτων. 
Ε ίς τό στρώμα τό επονομασθέν συμβατικώς 
τού μυκηναϊκού πολιτισμού, εύρέθησαν Αντι
κείμενα, τών όποιων, ώς Ιβεβάίωσαν οί α ιγυ
πτιολόγο.!, έγίνετο χρήσις ε ίς .Α ίγυπ τον  κατά 
το τέλος τής δευτέρας χιλιετηρίδος πρό Χ ρι
στού. Τ ίνά  τούτων φέρουν καί τό δνομα 
τού δ.πάρξαντος τότε- βασιλέως εν Αίγτ'ιπχφ. · 
Πολύ λογικώς έξηγεϊται τό πράγμα εάν παρα- 
δεχθώμεν δτι τό στρώμα τούτο τού Ίλ ίου  αντι
στοιχεί πρός τήν ώρισμένην αύτήν περίοδον 
τής αιγυπτιακής ίστορίας, δτέ τά  αιγυπτιακά 
αγγεία  καί σκεύη είσήγοντο έξ Α ίγύπτου ή 
κατεσκευάζοντο κατ’ απομίμησιν τών. αίγυπτια- 
κών δπω ς πολύ βραδύτερρν. ή Ρώ μη Απεμι- 
μεΐτο άτέχνως ή μέ τεχνικήν έντέλειαν-Ιλλη-' 
νικά καλλιτεχνικά έργα. ’Αλήθεια είνε δτι καί 
σήμερον κάμνομεν. χρήσιν παλαιών πραγμάτων 
άλλ’ είνε πολύ ,όλίγα δπως είνε. δλίγισται αί 

'  υπάρχούσαι σήμερον αΐθουσαι, α ί επιπλωμένοι 
μέ. ρυθμόν Λουδοβίκου ΙΔ ου, ή άλλον τινά

οίονδήποτε παλαιόν. “Ά λλη λεπτή παρατήρησις 
ερχεται είς έπίρρωσιν ταύτης. Ε ίς τό , στρώμα 
τούτο τώ ν μυκηναϊκών ερειπίων δέν εΰρίσκεται 
οΰδέ ϊχνός σιδήρου, Ινφ  Αφθονε! δ χρυσός καί 
δ χαλκός. Ά λ λ ά  καί δ "Ομηρος, δ  άπεικονίσας 
τήν εποχήν αύτήν, δέν κάμνει σχεδόν διόλου 
λόγον είς τήν Ίλ ιά θα  περί σιδήρου Αλλά μό
νον περί τών άλλων μετάλλων εκ. τών οποίων 
καί δ δπλισμός καί τά  έξαρτήματα τής ενδυ
μασίας ή σαν κατασκευασμένα, 'Ιδού λοιπόν 
στοιχεία ίκανά διά νά σχημάτίσωμεν πεποίθη- 
σιν καί βεβαιότητα δτι είς τ ό ' στρώμα τούτο 
εύρισκομεθα Ιπ ί πολιτισιιοΰ.άκμάσαντος περί 
τό 1500 περίπου έως 1200 πρό ! Χριστού, 
Ά νασκάπτομεν βαθύτερον Ακόμη τό έδαφος 
τοΰ Ίλίου. ,“Ύ στερον άπό τρία έως τέσσάρα 
μέτρα εΰρισκόμεθα Ινώ πιον Ιρειπ ίω ν ευτε
λών οίκισμών πρώτον καί κατόπιν: άλλης πό- 
λεως Αποτεφρώθείσης. Τείχη δχύρά τήν περι
βάλλουν. πυλώνες, πρόπυλα, ανάκτορα την στο
λίζουν. Ό π ο ία  έκπληξίς, όποια  τώ ν παραμυθιώ ν 
μαγικά, παλάτια καί πόλις νεκρωμένη κάτω είς 
τά βάθη τής θαλάσσηζ- - υποκάτω είς τά στρώ- . 
ματα τής γής, τά  οποία  Α νθρώπινοι κάτοικίαί; 
χωρία καί πόλεις Αλλεπάλληλοι εσχημάτισαν! ' 
Αυτή είνε ή πόλις, τήν οποίαν δ Σλήμαν άπε- · 
κάλεσε κατ’ άρχάς τό ’Ίλιον  τού ' Ο μήρου. Π ο ι· · 
κίλη είνε ή . σπουδή τού Αρχαιολόγου, εδώ. Είς 
τούς .εκ πλίνθω ν ώμών τοίχους τούς δποίους ή 
πυρκαϊά έπυράκτωσε, είς τά άπειρα Αγγεία, είς 
τάλλα Αντικείμενα, ε ίςτά χώ μ α τα κα ί τούς λίθους ■ 
β λέπ ει. δ Αρχαιολόγος τά  ίχνη τών Ανθρώπων, 
οΐτινες έζησαν ποτέ εκεΐ. ’Έζησάν πολύ. πρό. 
τή ς μυκηναϊκής εποχής, πολύ πρό τοΰ 1000 
πρό Χριστού καί ίδ ό ύ . «μέ τήν σκέψιν καί μέ 
ΐή ν  σκαπάνην* φθάνομεν είς.τά  2000 £τη πρό 
Χ ριστού— ίσως καί πολύ Ινωρίτερα. Θησαυ
ρός μας Ανεκτίμητος τά Αγγεία! Είνε ο ϊ. Ασφα
λείς χρονολογικοί πίνακες τής Αρχαιολογίας. Καί 
κατωτέρω, βαθύτερα τής πόλεω,ς ταύτης νέος 
πολιτισμός, ή , δ ιά  τήν Ακριβολογίαν, παλαιο- 
άτη βαρβαρότης. Δέν έχο-μεν πλέον εδώ ούτε 
μέταλλα ούτε έργα τέχνης! Έ δ ώ , δπω ς καί 
Αλλαχού: μ έ ' τά  τοιαύτα στρώματα μεταβαίνο- 
μεν πλέον είς τήν λιθίνην έποχήν. ’ Εχο(.ιεν 
εργαλεία κατασκευασμένα εκ λίθου. Ξυράφια 
κατασκευασμένα Από δψιανόν, ή . άλλο είδος . 
σκληρού λίθου., ’Α ντί τώ ν λείων καί εύχρώ- 
μων Αγγείων τής μυκηναϊκής εποχής τού 
Ανώτερου στρώματος^ Αγγεία χονδροειδή . .άπό 
διάφορον ΰλικόν, άξεστα καί τραχέα. ’Αντί 
τώ ν μικρών άγαλματίων έχομεν · βαναύσους



γοργόνας καί. Ιδω  άνέυρίσκομεν, 5πως .Ιλε- 
■ γομεν είς την Αρχήν, τόν πρόπαπον το ΰ .π ρ α - 

ξιτελείρυ Έ ρ μ ο ι ' καί·ποιραθέτοντες τό χυδαΐον 
κατεσκεόασμα πρός τό ιδεώδες κάλλος, ήμπο- 
ρούμεν. νά Εχω μεν δλην τήν κλίμακα τήν.όποίαν 
Εβάδ.ισεν 0 πολιτισμός Από τού Αρχεγόνου μέχρι 

. τον τελειοποιημένου ελληνικού. Ο δτω ό τελευ
ταίος ο ίτος οικισμός θεωρείται μετά λόγου ' 
δ τ ι υπήρξε ό χ ι : νεώτερος τω ν 3000 περίπου 
ετών πρό ΧρίστουI 'Η  σκαπάνη πέραν τού
του . ευρίσκει στερεόν Εδαφος. Ε ίς  τό μέρος 
τούτο τουλάχιστον άνεύρομεν τούς πρώ 
τους κατοίκους χρόνων πλέον ή  μυθωδών εως 
χθές. ’Ίλ ιγγος μάς καταλαμβάνει με τόσα Αλ-. 
ματα είς ..τό παρελθόν. Τό φω ς χύνεται άδρό- 
τερον κα ί Ισχυρότερου .όλονέν. 'Ό τα ν  0 πατήρ 

; , της ’Αρχαιολογίας, δ  Βίγκελμαν, έθετε τάςπρώ - 
τας. βάσεις- τής επιστήμης, δέν ήδύνατο νά 

; φαντασθή δτι μύσται τής Επιστήμης τουύ σ τε- 
ρον Από ένα μόλις αίώνα θ ά  ήνίχπτον τήν 
δάδα . νά φωτίσουν τέσσαρας χιλιάδας έτη τού 
παρελθόντος καί δ τ ι ή περαιτέρω φιλοδοξία 

. τ ή ς ’Αρχαιολογίας δέν Εχει είμή νά ,περιλάβη 
πλέον τό μυστήριον τής Αρχής τώ ν αιώνιον 

. κατά την πρώτην ήλικίαν τής γής.
Ό ί  παρειιρεθέντες είς · τήν διάλεξιν τού κ. 

Σω τηριάδου Εξεδήλωσαν διά τών θερμόιέρων 
εκφράσεων τά  συγχαρητήρια κ α ί.τ ά ς  ευχαρι
στίας των . πρός τόν όμιλητήν,,ο όποιος μέ.τό
σον τερπνόν ύφος καί γοητευτικήν' Εκφρασιν. 
καί. παραστατικός εικόνας Εδωσε είς γενικάς 
γραμμάς τάς γιγαντιαίας προόδους καί τά τε
λευταία συμπεράσματα τήςάρχαιολογικής Επι
στήμης Ό  κύκλος τών ακροατών Εκ'τής Ανάγ
κης τού. χώρου ήτο περιορισμένος μεταξύ τών 
συνεργατών καί τών έπιχοινωνούντων στενώ- 
τερον ,πνευματικώς πρός τό περιοδικόν. Ή  
Διεύθυνσις δμως τών « Π αναθηναίω ν > Εθεώ- 
ρησε δτι το.ιαύται διάλεξες ήΟελον γίνη πρό
ξενοι κοινού καλού και ήθελον έλκΰσει. ζω η
ρόν τό Ενδιαφέρον τών συνδρομητών ιώ ν  4 Π α 
ναθηναίων.» καί παντός φιλάρχαιου καί φιλο- 

’ μαθούς. Δ ιά  τοΰτό. παρεκάλεσε τόν κ. Σωτη- 
ριάδην νά. κάμη σειράν Αρχαιολογικών διαλε-, 
ξεων Ιπ ί τής ’Λκροπόλεως, εντός τών Μουσείων 
καί είς τούς τόπους τούς ' περικλείοντας αρ
χαιολογικόν Ενδιαφέρον. Ό  κ. Σωτηριάδης πολύ 
-προθύμως Απεδέχθη. τήν' πρότασιν.
, .0 !  θέλοντες Εκ τών συνδρομητών καί τών 

Αναγνωστών μας νά παρακολουθήσουν τάς δια- 
λέξεις ταύτας παρακαλούνται νά  δηλώσωσι τούτο, 
είς τά  γραφεία μας.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ό  Ασι$άλαβος_ κδν Ά ν τ ίχ υ θ ή ρ ο ν

Μεταξύ τών συντριμμάτων τά  όποια  μετά 
τοΰΠ ερσέω ς ή Έ φ η βου  έξήχθησαν Ε κτο ι 

βυθού τών ’Αντικυθήρων, ό τότε κ α ίνΰν  Επί 
τής Π αιδείας υπουργός κ, Στάης, διέκρινεν ολως 
τυχαίως περίεργόν ^μηχανικόν κατασκεύασμα 
κεκαλυμμένον Από πάχείας δστρακώδεις επι
κολλήσεις. Ύ π ό  τάς Επικολλήσεις Εν τούτοις

. Τε/ιάχιο»  τον Άστ(>ολάβον των Ά ντιxvftygtov.

..ταύτάς έκρύπτετο σύστημα ολόκληρον τροχών 
οδοντωτών .καί ομοκέντρων κύκλων,, τών ό- 
ποίων.ή λειτουργία ένεκα τής φθοράς τού δρ- 
γάνου καί τού κινδύνου παντελούς αύτόΰ κατα
στροφής άν καθαρισθή, παραμένει καί ίσω ς 
θέλει παραμείνη διά παντός άγνωστος.

Τό κατασκεύασμα τούτο, δποτελεΐται Από 
τρία κυρίως.τεμάχια, ενός τών οποίων παρέ
χομε'· εικόνα, κα ί είνε κατέσκευασμένον Εκ χαλ
κού ή  π ιθανώ ς κράματος αυτού μετά κασσι
τέρου. Έ κ  τής μακράς αδτοΰ Εν τφ  βυ.θφ δ ια 
μονής τό  μέταλλον μετέβαλε σύστασιν Ιχέι δέ 
καταστη τόσον εύθραστον καί τόσον στένώς 

• μετά τών λιθωδών Επικολλήσεων είνε συνδε· 
δεμένον, ώστε ό καθαρισμός ! τού οργάνου,, ό 
όποιος-είνε απαραίτητος, καθίσταται είς δκρον 
Ιξ· άλλου δυσχερής. ■

’Επειδή ούδέν σύστημα τόσον πολύπλοκον 
οδοντωτών τροχών έχόμεν Εκ τής Αρχαιότη- 
τος, ίσ ω ς ήδύνατό τις νά  προσομοιάση τούτο 
πρός μέρος συγχρόνου ωρολογίου, αν δέν ήτο

m

Ιστερημένον παντός ίχνους Ελατηρίου, δπερ ήτο 
Απαραίτητον, καί αν δέν συνωδεύέτο ύ π ό  Επι
γραφώ ν, π ιθανώ ς όδηγιών χρήσεως, α ί όποΐαι 
κατά τόν κ. Σβορώ νον άνάγονται είς τήν τρί- 
την μ. X. Εκατονταετηρίδα, δπότε ωρολόγια ώς 
τά  σημερινά δέν ύπήρχον, συτε καί τά  ελατή
ρ ια  εΤχον Ακόμη εφ α ρμόσθή . είς την ώρολο- 
γοποιϊαν. Ά λ λ ’.ούτε καί ώρο.λόγιον δ ι’ εκκρε
μούς ήδύνατο νά ε’νεί. διότι τοιοΰτον ώρολό- 
γιον θ ά  ήτο Αδύνατον ν«  λειτουργήση Επί τού 
πλοίου καί δέν θ ά  παρηκολουθεΐτο ύ π ό  τόσον 
πολυσυνθέτου μηχανήματος.
·’. ’Επίσης ούτε άλλο ναυτικόν δργανον είνε 
π ιθανόν τούτο νά ήτο, διότι Εκτός το ύ  ύπό τού 
Βιτρουβίου άναφερομένου δρομομέτρού, τό 
όποιον ήτο Ασνγκρίτψ λόγφ μεγαλειτέρων 
διαστάσεων ή τό εν λόγω ' δργανον. καί βάναυ- 
σοτάτης Εν συγκρίσει. πρός «ύτό κατασκευής, 
ούδέν ναυτικόν δργανον. διεσώθηΤήμΐν Εκ τής 
Αρχάιότητος. - ·

Α ί Επίγραφαί δμως α ί συνοδεύουσαι τό δρ
γανον Ανεγνώσθησαν εν μέρέι ύπό τοΰ κ.Σβο-· 
ρώνου τή βοήθεια  και τού κ. W ilh e lm  ^κ®ί 
Εφάνέρωσαν λέξεις.- καί δρους ' Αστρονομικούς. 
•Παρ’. Αρχαίους δ έ  ή γνώσι,ς τής ώρας Εν καιρφ 
νυκτός ήτο μεγάλης χρησιμότητας δ ιά  τούς 
ναυτικούς κάί λοιπούς οϊτινές εν καιρφ νυκτός 
είργάζοντο, κάί^εϊς τούτους παραπέμπει δ  Σ ω 
κράτης δπω ς μανθάνη τις να ευρίσκη τάς δ ια ι
ρέσεις τής. νυκτός κα ί τ ο ύ  μηνάς. Έ ξήγον- δέ 
τήν ώραν ταύτην τή ς  νυκτός ή τού Ετους διά 
τής ανατολής , καί δύσεως ώρίσμένων Αστέρων 
καί αστερισμών, ώς καί σήμερον οί ποιμένες, 
είτε δ ιά  τή ς κλεψύδρας, τήν όποιαν Αρχαιότατα 
παρέλαβον παρά τών Α ιγυπτίων, εϊτε’ί-.διά χών 
σκιόθηρικών όργάνων καί ηλιακών ωρολογίων, 
κατόπιν δέ δ ιά  τών υδραυλικώ ν,. κοινών καί 
Αναφορικών, τώ ν όποιων λέγεται δτι Εφευρέ
τη ς , ήτο ό_ Κτήσίβιος κα ί τ ά  όποια  περιγρά
φει, ό Βιτρούβιος. Ε ίχον προσέτι ποικίλα είδη 
άστρικών ωρολογίων καί μεταξύ τούτων.. τόν 
Αστρολάβον τό ν  όποιον, έξήρτών Από τής χεί- 
ρός κατά τήν χρήσιν. Σκοπεύοντες. δέ τόν ή 
λιον ή Αφτερα, Ελάμβανυν τό ύψος αυτού Από 

. τού όρίζοντος καί διά. γραφικών κατασκευών^ 
εΰρισκον τήν .ώ ράν εν καιρφ ήμέρας .καί νυ 
κτός. Έ ν  γένει δέ τά  δργανα τά  όπο ια  παρεϊ-, 
χον τήν ώραν. Εκ τού ύψους τού Αστέρος ή- 
τοΰ ήλιου Εκάλουν Αστρολάβους καί μεταξύ τών 
όργάνων τούτων τά  ό π ο ια  ήδύναντο' νά. χρη- 
σιμοποιηθώσιν κ.αι Επί. τού πλοίου, πρέπει νά. 
καταταχθή καί τό Εκ τού βυθού τών ,’Α ντι

κυθήρων εξαχθέν πολύτιμον Απόχτημα τού 
’Αρχαιολογικού ήμών Μουσείου. Ο ΐ δδονίω - 
το ί τροχοί πιθανώ ς Αντικαθίστων Εν αύτφ 
τάς γραφικάς κατασκευάς υπό τών όποίων 
συνωδεύετο ό ελληνικός καί Αραβικός Αστρό- 
λαβος. '
. Τό δργανον φέρεται Εντός ξυλίνου κυτίου, 

τού ,όποίου σώζονται Ακόμή ίχνη , δπω ς κ α ί. 
τά  σύγχρονα ναυτικά βργανά φέρονται> έχει δέ 
ώς διαστάσεις τού μεγαλειιέρου εκ τώ ν τριών 
τεμαχίων τά  όπο ια  τό άποτελόύσι, πλάτος 16 
εκαιοστά καί ύψος 13 περίπου.

Πλήρη .περιγραφήν τφύ δργάνου μετά τών 
Επ’, άύτού σκέψεων μας καί παρατηρήσεων, 
πώρέχομεν. είς ίδ ιον άρθρον, περιλάμβανομενον · 
εν τφ  ύπό τού κ. Σβοριόνου εκδιδόμένφ συγ- 
γράμματι «Τό Εν Ά θ ή ν α ις  Ε θ ν ικ ό ν  'Ά ρχαιολ. 
Μ ουσειον» καί δημοσιευθέν εν ίδιαιτέρφ 
τεύχει. .

Π Ε Ρ ΙΚ Λ Η Σ  Δ. Ρ Ε Δ ΙΑ ά Η Σ  . .

Λ Ο ΓΟ Ι ΚΑΙ Α Ν ΤΙΛΟ ΓΟ Ι

Τ& π α ιδ ίά  κ α ί  δ  πα ιέ@ ας ta>v.

σεβάσμιος, πατέρας τού Ζ άν Μωρεάς είνε 
πάντοτε Εδώ καί συχνά τόν συναντώ κτυ- · 

πώντα τήν βακτηρίαν.του είς τούς,λίθοτ,'ς τών 
πεζοδρομίων, παλαιόν Ελληνα μέ ενα πανύψη- 
λον στιλπνόν κάπέλλο τό όποϊΟν γίνετα ι τόσον 
μεγαλείτερον, δσον τό σώμα τού γέρόντος μ ι
κραίνει. Π ώ ς νά  Εδέχθη ό εύγενής Π α π α δ ια - 
,μαντόπουλος μίαν επίπληξιν τού ενδόξου. υίοΰ. 
του Ερχομένην Από μακράν; Έ ν α ς .  Βέλγος 
κριτικός είς .μίαν συνέντευξιν. μέ τόν Μωρεάς 
Επ’ εδκαιρίφ τής « Ίφ ιγενεία ς»  τόν .ήρώτησε 

— Ό  . πατέρας σας Αναμφιβόλως ,δέν -ήθελε 
νά  σάς κάμή-ποιητήν. .. .. -

-^Φ υσικά, Απήντησεν δ' Μωρεάς. Ε ίς  αυτό 
τό Επάγγελμα οί γονείς ημώ ν τών 'Ελλήνων 
ποτέ δέν μάς προορίζουν Ι Ό  πατέρας μου ώνει-, 
ροπόλει νά  μέ κάμη διπλωμάτην. “Η ρχιζα νά  - 
σπουδάζω, νομικά,.· Αλλά ή ποίησις εύ ρ έθ η ' . 
στόν δρόμον μου. .

Λ ύτην τήν στιγμήν δ Μ ωρεάς' είν'ε Ενδοξος. - 
Τοΰτο δέ. Αποδεικνύει άπλούστατα ότι ο μ ι
κρός Ατακτος τής εποχής Εκείνης, ό.δραπετεύών 

:_Από' τό πανεπισΐήμιον, Ισχέπτετο καλλίτερα 
αάό τόν πατέρα του, Ιν α  άνδρα περίσκεπτον, ,

' εύγενή καί λαμπρόν. "Ελληνα τώ ν καλών Εκεί-. 
νων χρόνων. Ή  φύσις σκέπτεται καλλίτερα δ- 

, λων. Ή  χρηστομάθεια δμω ς ή  όποία μάς δ ι



δάσκει δτι πα σ ώ ν. τών άρετών ηγεμών έοπιν ή 
εύσέβεια, θέλει τούς γέροντας νά σκέπτωνται 
καλλίτερα των παιδιών των. Π ραγματικώς εάν 
άρθ^ δ οικιακός καί υπηρεσιακός αθτός νό· 
-μος, ή  ελληνική οικογένεια άνατρέπεται. '0  
έ'λλην πατήρ εθωρακίσθη άπό τά ,ή θη  μέ τό
σην. δΰναμιν ώστε ή έπίπληξίς του και ή ρά
βδος του σταματούν πολλάκις την πορείαν τού 
μοιραίου, φοβίζουσαι τό παιδίον καί π ν ίγο υ ν  
σαι εντός του τήν φύσιν. ΕΙνε μία Απαραί
τητός δΰναμις, άπό ,τήν όποιαν δεν πρέπει νά 
άφοπλίσωμέν τούς γέροντας. Ή  φύσις τού 
παιδίου πιθανόν νά ήνε καί φύσις λω ποδύ
του ή  άεργου. Π ρέπει νά ?λθη ή πατρική δύ·

, ναμ_ΐ£ δ ιά  νά τήν άνατρέψη. Ά λλα  δυστυχώς 
εϊς τον κανόνα δεν θέλουν οί ’ γέροντες νά 
άναγνωρί.σουν εξαιρέσεις. Διά τούτο κυνηγούν 
μέ τήν ράβδον τήν φύσιν, καί όταν ακόμη ή 
φύσις «ύτή είνε τό πνεύμα τού καλλιτέχνου ή 
τού μεγάλου διώκτου των Ιδεωδών., Ό  μικρός 
δραπετεύων άπό τό σχόλεΐον, άρνοΰμενος νά 
γνώ ρισθή μέ βιβλίον, κόροϊδεύων τό διαβόη- 
τον έκεΐνο δίπλωμά ή τήν πολύκροτον «κοι
νωνικήν θέσ ιν» , καταδικάζεται» πάντοτε ώς 
κακούργος άπό τό πφαιχώρίον τού οίκου, τούς 
γονείς, τούς θείους, κά ι τάς θείας. Τά χρόνια 
όμως περνούν, 0  μικρός γίνεται μεγάλος, εύ · 
ρίσκει τον δρόμον του, υψώνει ένα τρόπάιον, 
κάΙ τότε ο γονείς αναπνέουν τήν δόξαν του 
έρυθριώντε ς άπό μίαν μυστικήν έντροπήν. Ή  
Ιδέα ό τ ι τό παιδί, έσκέφθη βαθύτερον άπό 
τούς γονείς, τους θείους καί τάς θ ε ία ς, είνε 
πραγματικώ ς καυστική. ’Ε γώ  τουλάχιστον μέ 
στενοχωρίαν θ ά  τήν έδεχόμην, έάν ήμουν πα 
τή ρ , μεγάλου ποιητού, τού οποίου έζήτησα νά 
κόψω τά  φτερά.' ’

Ό  νόμος είνε κοινός. ¿Η* όλους σχεδόν 
τούς . μεγάλους συγγραφείς όλων τών Ιθνώ ν 
μάς π λη ρ ο φ ο ρ εί'ή  Ά νεκδοιογραφία  ότι ή σαν 

, δραπέται τού πατρικού οίκου, ό όποιος επέ
μενε νά τούς κάμη υπαλλήλους ή λαδεμπόρους. 
Ά λ λ ’ εϊς τήν 'Ελλάδα τό πράγμα παραγίνεται 
καί ειχε δίκαιον ό Μ ωρεάς .νά λέγη πρός τον 
Βέλγον; '

— Ε ις αύτό τό έπάγγελμα οί γονείς ήμώ ν 
τών'.ίΕλλήνων οδδέποτε μάς προορίζουν.

Ε ίνε οί "Ελληνες μέ τήν σημαίαν, τής «κοι- 
. νώνίκής θέσεω ς», ή όποία  θεω ρείτα ι ιερά 
έστω καί $ν τήν άποκτήσής κλέβων ή  δέρνων 
ή  γλύφων, ο ί σημερινοί "Ελληνες τώ ν Α θ η 
νώ ν καί τών επαρχιών μέ τά  όνειρα τών δ ι
πλωμάτων, μέ τά  Ιδεώδη ιώ ν  ειρηνοδικείων, .

μέ τούς πόθους τής ψευτοπαραστάσίως εϊς τον 
κόσμον, μέ τήν δόξαν . τής τουαλέττας, μέ τήν 
μακαριότητα τής κοιλιάς. Καί 'αύτά όλα, όπως 
μοΰ Ιλεγε κάποτε μεγάλος οικονομολόγος, τού 
τόπου μ α ς α&τά.τά κουτά καί'κουρεμένα καί 
εδχάριστα Ιδανικά, είνε πάρα πολύ φυσικά είς 
κράτος μέ προϋπολογισμόν 110 εκατομμυρίων, 
είνε φυσικώτατα μέσα εϊς ένα .κλουβί. Τ ί ήμ· 
πορεΐ νά ήνε τό Ιδανικόν ενός σημερινού §λ- 
ληνος πατρός δ ιά  τό πα ιδ ί του, άλλο άπό ένα 
δίπλωμα, ένα ζακέν, μίαν προίκα 3 0 .χ ιλ ιά 
δων, μίαν πλάκα ε ίς 'τή ν  θύραν πού νά λέγη: 
«Θεμιστοκλής Καραπουλακόπουλος δικηγόρος» 
καί ενα έγγόνον πού. άναμένεταί νά προβάλη 
άφεύκτως εϊς τον κόσμον. Ε ίς  τήν Γερμανίαν, 
καθώς λέγουν οί ζήσαντες εκεί, καί όχι βέβαια 
μόνον εϊς τήν Γερμανίαν, ό πατέρας άπαλλο- 
τριούται τού παιδιού, μόλις τό τελευταίονγίνη 
20  ετών, καί τό άφίνει νά ριφθή είς τον κό
σμον μέ τό αυτεξούσιον, τό όποίον δεν είνε 
άλλο παρά ή  έλευθερία τής φύσεως. Έ δ ώ  εϊς 
τήν 'Ελλάδα ό πατέρας εννοεί νά παρακο· 
λόυθή τό πα ιδ ί μέχρι γήρατος. Βαστιέται άπό 
τά  πατρικά δικαιώματα ώς άπό στύλον. Υ π ά ρ 
χουν ελληνες πατέρες ο ί δπόΐο ι θεωρούν προ- 
τιμώτερον νά . δίδουν 5 0  λεπτά ιή ν  ημέραν 
ως έπίδομα εϊς τό πα ιδ ί.τώ ν -τριακονταετή 
άνδρα γεματον γένεια παρά νά  ’τό διώξουν 
καί νά  τού δώσουν τό αθτεξοήσίον.'  Υπάρχουν 
καί, γυ ιο ί 40  ετών . ο ί όποιοι Ιμπρός είς τόν 
πατέρα των δέν. καπνίζουν! "Υπάρχει, δέ. καί 
Ινα  άπό τά  ωραιότερα διηγήματα τού Μω- 
πασσάν, ό γνωστός «Μποατέλ», χωριάτης γάλ- 
λος πού  έγινε καθαριστής άποχωρητηρίων, 
άπό τήν θ.λΐψιν του διότι ο ί γονείς του δέν 
τόν άφησαν νά πάρη μίαν μαύρην πού εΐχεν 
αγαπήσει, φωνάζοντες:
. — ’Αδύνατον, πα ιδ ί. μου,, θ ά  μαυρίζουν τά 

πουκάμισά της;
ΧΑ Ρ Η Σ ΗΜ ΕΡΙΝΟΣ

ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΤΕΧΝΗ ΕΠΙΣΤΗΜΗ
Φ Ι Λ  Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ι Σ  τήν Γερμανίαν,, μεγάλην συγκίνησιν προκαλεί 
το βιβλίον ανωνύμου συγγροφέως -  ή όποία έν 

τόύτοις Ιγνώσθη ότι είναι ή βαρωνίς ’Ελισάβετ "Ε- 
χ ιν — ,α'Επισχολαί παΰ όίν tos ίλαββ ποτέ». Τό θέμα 
είναι άπλούστατον αλλά κάι θλιβερόν, Νέα Γερμανίς. 
τής όποίας ό .σύζυγος είναι κλεισμένος εις ψρενοκο· 
μεϊον, κατοικεί μέ τόν άδελφόν της είς τό Πεκίνον. 
’Εκεί συνάντα Ινα συμπατριώτην τής', ο όποιος μετα
βαίνει είς τήν . Κίναν χάριν μελετών. Είς τόν. βαθύν 
δεσμόν, πού τούς ένώνει λησμονεΐται σιγά σιγά τό πα

ρελθόν. Ποτέ όμως, μέ όλην τήν Αγάπην της, δέν
θ ά  γίνη  ίδ ική  του. Θ ά  μείνη Απλώς φ ίλη του. "Ενεκα 
ίιποθέσεω ν τοδ άδελφ'οΰ. α να χω ρ εί ε ίς  Ν έ α ν Ύ ό ρ κ η ν . 
Ά π ό  τή ν  η μ έρ α ν  αύτήν τού  χω ρισμού α ρ χ ίζε ι νά 
γρ ά φ η  πρ ό ς. τόν φ ίλον τη ς  τά ς έπ ισ τολά ς αυτάς, τάς 
όπο ία ς π ο τέ  δέν ελαβεν  εκείνος. ΤοΟ δ ιη γ ε ίτα ι τά ς 
εντυπώ σεις τη ς, τή ν  ζω ή ν  τη ς , μέ χρώ μ ατα  ω ρα ία , 
μέ σκέψεις υψ ηλός. "Ε ξαφ να  έπέρχοντα ι τά  γεγονότα  

' τή ς Κ ίνας. Α ι Ιπ ισ τολα ί εξακολουθούν. Ή  ψ υχή της 
Ανησυχεί δ ιιί τόν  άπομακρυσμένον φ ίλον της. Δέν 
γνω ρ ίζε ι τ ί  γ ίνετα ι έκείνος. Έ ν  τ φ  μεταξύ αποθνή
σκει ό σύζυγός τη ς Τ ώ ρ α  ε ίν α ι Ιλ ευ θ έρ α  ν ά  ζήση: 
Ά λ λ ’ εξακολουθεί νά  εύρ ίσκετα ι ε ις τή ν  άγνοιαν. 
Μ ία  μόνον επ ιστολή του τή ς λέγει ό τ ι κ ατά  τά ς  σφα* 
γά ς  τοΟ Π εκ ίνο υ . έκείνος .έλειπε. Α ΰτό δέν ά ρ κ ε ί V 
άποτρέψ η . τόν  κ ίνδυνον τό ν  όπο ιον προησθάνετο  ή. 
κ α ρ δ ιά  τή ς  Μ εταξύ τώ ν τελευταίω ν θυμάτω ν ή το  
κ α ί αύτός- Έ δ ώ  παύει τό  β ιβλίον μέ δλ ίγα ς λέξεις 
ποϋ  ενέχουν μ ίαν θ λ ίψ ιν  άπειρον.

Ο Δ’ Ά ννούντσ ιο  εγραψ ε. νέον δρ α μ α  τή ν  Κόρην 
τον Ζόριο τό  όπο ιον π ρ ό κειτα ι νά  παρ α σ ταθή . Ή  
Δόΰζε θ ά  πα ίξη  τόν πρώ τον ρόλον. Ό  π ο ιη τή ς ένε- 

•πνεύσθη ά πό  μ ία ν  έίκόνα τού  ζω γράφ ου Φ ραντζέσκου 
Π ά ολο  Μ ικέττι, ε ίς  τόν  ό πο ιον  κ α ί π ρ ώ το ν  έδίάβασε 
τό  χειρόγραφον.

Ή  κόρη τού  μάγου Ζ όριο , ή  καταραμένη, το δ  χω 
ριού. κ ατα φ εύγε ι ε ίς  τή ν  καλύβην τού βοσκού ’Λλίγη. 
τή ν  ή  μέραν τού  γάμου του, ίκετεύουσα νά  μή τήν 
παραδώ σουν ε ίς το ύ ς  μεθυσμένους θ ερ ιο τά ς  πού. τρ έ 
χουν κ ά τό π ι τη ς. Ή  μητέρα  του γαμβρού κ α ί α ί 
ά δελφ α ί του  φ οβισμένα ι τη ν  Απωθούν. Μ όνον ή νειο 
τέρα  άθελφ ή Ο ρνέλλα  κ λείε ι τή ν  θύρ α ν  δ ιά  νά  τήν 
υπεράσπιση κ α τά  τού  κινδύνου. Ο  βοσκός σ ιω π ά . Ο ί 
θ ερ ισ τα ί κατα φ θά νουν κ α ί θ ά  είσέλθουνι δ ιά  τής 
βίας. Ό .  βοσκός το π ο θ ε τε ί επάνω  είς  τό  κ ατώ φ λιό  
τή ς θ ύ ς α ς  ά γαλμ άτιον  τού  Χ ριστού κ α ί το ύ ς σταματά- 
Ά λ λ  αμέσως μετά  τόν  γά μ ο ν  ό  βοσκός εγκαταλεί
π ε ι  τή ν  γυνα ίκα  του  κ α ί Α κολουθεί τή ν  κόρην, τού 
Ζόριο  ε ις  τά  βουνά, δπου ουζούν μίαν ζω ή ν  αγνήν. . 
Ή  ψ υχή  τή ς  κόρης αυτής ,της: ά πω ^είας μεγεθύνεται 
πλησίον τ ο ύ ’Α λίγη Εκείνη θυσ ιάξουσα  ία υ τη ν  εξαφ α
ν ίζετα ι, ό  δέ βοσ κός, έπ ισ τρέφ ει ε ίς τή ν  συζυγικήν 
στέγην.

: Μ Ο Υ Σ ΙΚ Η

ΤΗΝ '2  Δ εκεμβ ρ ίου  έδόθη  ε ίς  :τή ν .α ίθ ο υ σ α ν  το ύ : 
’^ ό ε ίρ υ  Α θ η νώ ν  συναυλία ύπό τώ ν μ α θ η τώ ν  κ ά ι 

μ α θη τρ ιώ ν  τού. φ δ ε ίο υ - .Ι Ιο λ ύ  καλή ύπήρξεν ή εκτέ- , 
λεσις. συνθέσεων κ ατά  τό  πλασ τόν; δυσχερών. Ε ίς  . 
τή ν  άρχην ή 'ό ρ χ η σ τ ρ α  έπα ιξε  , τή ν  εισαγω γήν τη ς 
τρ ίτη ς πράξεω ςίτού  ^οδοο^τίη . Ή  όρχήστρ.ά ,δπό ιή ν . 
δ ιεύθυνσιν τού κ, Σ ο α ζύ  όπεδω κε με. τ ή ν  δ υνατήν  έν- , 

.τέλ ε ια ν  τό  μυστικοπαθές μεγαλεϊον τή ς  συνθέσεως αύ· 
τή ς  τού .Βάγνερ. Τ ά ς ραψ φ δ ία ς το ύ  ΕβίηθβΓ^εΐ' έπαιξε 
4 π ι τού  'πλα γιαύλου . μέ περισσότερόν α ίσ θ η μ α  ή  τέχΐ'ην 
δ κ : Τ ριανταφ ύλλου .Σύνώ δεύετο  έπ ί τού κλειδοκυμβά- ’ 
ύπό  ,τήζ .Δ ος Α γγελ ικής Ζαφειροπόύλου,' ή  ό π ο ίά  έ
δω σε δ ιά  τή ς λ επτής χάρ ιτος κ ά ι τή ς Ακριβούς έκτε- 
λέσεως ικ α νά  δε ίγμ ατα  τού  έκκολαΛ όμ ένου  ταλάντου; 
της., Τ ό  κύριον ένδ ιαφ έρον τη ς  έσπερίδος συνέκέντρω- . 
σ α ν .α ί Ρ ϊθίμόεε το ύ  Λ ίστ, έκτελεσθείσ  , ί  ύπό  τή ς όρ- 
χ ή σ τ ρ ά ς ; 'Ώ ς  ε ίνε ' γνω στόν, τά  ΙΙρ ο ο ίμ ια  αύτά  τού 
Λ ίστ αποτελούν τή ν  μουσ ικήν.έρμηνέίαν ιώ ν '·Π οαια- ' 
κω ν Ρβμβααμ&ν τού  Λ αμαρτίνου. Η ρ α ία  άπέδω κεν ή '  
όρχήστρά. τά  συναισθήματα, τά  ό π ο ια  έξέφρασεν είς 
το υ ς ώ ραίους στίχους του ό Λ αμαρτίνος .καί,.συνέλα- 
βεν· ε ίς άρμ ονίας τό  μουσικόν τάλαντόν τού  Λίστ-, 
"Ολη ή ζω ή  ζιο γρ α φ ίζετα ι δυνατά  ε ίς τή ν  ■ σύνθεσιν

αότήν, ή όποία άρχίζει μέ ιό μυστήριον τής δημιουρ
γίας, συμβολίζει Ιπείτα, ώς εϊς.ρσμα άηδόνος, τό 
γλυκοχάραγμα τής ζωής· επέρχεται ή καταιγϊς ή ό
ποία καταστρέφει τά ιδεώδη καί ύστερον ή. γαλήνη 
τής φύσεως, τό βουκολικόν, τό συμβόλίζον τήν έπάνο- 
δον τού Ανθρώπου είς τήν γαλήνην τής φύόεως έκ τής 
έμφύτου άναγκης τής άναζωογονήσεως κάι ύστερον 
νέα πάλη, νέα θύελλα, είς τήν Αρμονίαν τών φθόγγων, 
Ô άνθρωπος έλπίζων παλαιών καί συντριβόμενος προ 
τού νά ΐδη κδν τό μειδίαμα τής νίκης καί τού θριάμ- 
βοή "Ολην ·τήν ποικιλίαν τής συνθέσεως, όλος τάς 
μεταπτώσεις, δλσν τέλός τό τραγικόν μεγαλεϊον τής 
ζωής άπεικονίζει ή σύνθεσις αύτή τού Αίστ, ή όποία 
κανένα δέν ήμπορεΐ νά άφήοη άδιάφορον καί είνε 
Αδύνατόν «αμμία άπό τάς απόψεις τής ζωής πού ζο>- 

. γραφίζει νά μή άντηχήση μελάχγολικά είς τό βάθος 
τής ψυχής τού. ακροατοΰ. .

Τέλος αί μαθήτριαι τής Δραματικής Σχολής Απήγ
γειλαν σκηνήν εκ τής «Μήδειας» τοϋ Λεγκουβέ καί 
ήκολούθησε ή Marche Nuptiale τού Ruhinatein. Ή  
έσπερίς ύπήρξεν ή πρακτικωτέρα απόδειξις τής εργα
σίας τής έπιτελουμένης Ιν τφ ‘̂ δείφ Αθηνών

Μ Η Π Ω Σ μάς έτοιμάζει κανένα εργον έμπνευσμέ- 
νον ó X. Λαυραγκας ; ΕΧνάι καιρός πού ήκού- 

σαμεν έπί τής σκηνής τό χαριτωμένον μελόδραμα του 
»Τά δύο αδέλφια Ά λ λ ’ άς Αφηγηθώμεν τό όραμά του 
δπως τό ώνόμαζε προχθές ό καλλιτέχνης, "Οραμα, 
όχι δνέίρον._ Μισοχοιμισιιένος, ναρκωμένος μάλλον, 
είδεν ότι έκάθητο είς το γραφεϊον -του. "Ενας άν
θρωπος ξηρός, κουμβωμένος εως τόν λαιμόν/πενήντα 
έτών περίπου, είοήλθέ έίς τό δωμάτιόν του Κρατούσε 
ενα χειρόγραφον. ,Ό  ξένος τού έδωσε τό χειρόγρα
φον καί τού λέγει : Σού φέρνω Ινα ωραίο λιμπρέττο· 
πάρ ' το νά τό, συνθέσης Ο ;κ. Λαυραγκας τό παίρ
νει, τό διαβάζει— όραματιζόμενος πάντοτε— καί τό 
εύρίσκει ώραιότατον.

Καί τώρα ήρχισε νά τό γράφ^ κάι νά συμπληρώνη 
τά κενά τά όποια άφήχε τό όραμα.

·' Δ Η Μ Ο Σ Ι Ε Υ Μ Α Τ Α

Έ φ η μ ε ρ ίδ ι ς  :

Ό  « ΧμΟνογράΑος » τού Πειραιώς Ιδημοσίευσε 
τήν χαριτωμένην αδτήν. μετάφρασιν τού Γκαίτε :

• ; . Ε π ίγρ α μ μ α ..

Qets Μ ,οβφία .I ανώφελα 
M i : φ ίλτρα μαγί/χένα  ·

Ή ,  όννάμί ρου Λροσπάθίΐ 
Γλυκά  νά μ ι  κοίμί&ρ. .· ·· ·"
.θ ά  μτίνονν τα .ματάκια  μου

. Α π ό ψ ε  άγρνπνιαμένα,
: . '  "Α ν άπαλώτμτα S i  ’ρθ/?.
. , .. . . Ό  Έ ρ α ς  'νά rà  ‘κΧέίοτ/,  ̂.

. ' . ·  Μείάφράσις Μ. ΕΠ ΙΦ Α ΝΟ ΥΣ

. : ^ ¿ ¡ Ά Η Λ Ο Γ Ρ α Φ ΊΑ

• Περίεργον.—  Τό  έδιίιβάσαμίν κ1 εμείς Τό άνέκδο- 
ταν. γράμμα τού Σολωμού πού δημοσιεύει·ή «Κριτική». 
Ύποθέτομεν ότι ,άπευθύνεται προς τόν Γεώργιον Τερ- 

,τσέττην άφ ού άποκαλεΐ τόν φίλον τού όγαπητέ Γζώργη  
καί. είγαι . .. απαράλλακτη ή" Επιστολή πού έδημο-
σιευθη'.είς τά « Παναθήναια» μέσα είς τήν μελέτην
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τοΰ Καλοονούρσυ — Πανηγυρικόν τείχος τών ·Πανα· 
θηναίωνο άφιερωμένον είς τόν Σολωμόν —  έκτος τών 
μεταφραστικών παραλλαγών καί τής τελευταίας μι- 
κρδς^παραγράφου τήν οποίαν παρέλειψε ό Καλοσγοΰ- 
ρος ώς άοημαντο μέρος.

Ξευρετε τώ ρ α  τ ί  κάμνετε μέ τή ν  π ερ ιέργειαν  σας; 
θ ά  νομίση ό  χ  δ ιευθυντής τή ς "Κ ριτικής.»  δ τ ι  τά  
γρά φ ομ εν  α ύτά  Ιπ ίτη δες  δ ιά  νά  τόν  πειράξω μεν και 
θ ά  μάς ψάλη π ά λ ιν  Ισω ς τύν  άναβαλλόμϊτνον δ ιά  τής 
• Κ ριτικής».

Ο Λ Ι Γ Ο Σ Τ Ι Χ Α

Α ί Ά θ ή ν α ι  ύπεδέχθη σμ ν έγκαρδ ίω ς τόν πρ ίγκηπα  
Ά νδ ρ έα ν  κ α ί τή ν  πρ ικήπ ισσαν ’Αλίκην.

Ό  κ. Α ρ ισ το μ ένη ς  Π ρ ο βελέγγ ιος έγραψ ε δράμα 
κοινωνικόν « Ό  άσω τος υιός».

Τ ή ν  25 Μ αρτίου 1904 ά γο ίγει καλλιτεχνική Έ κ -  
θ εσ ις  τοΰ  « Έ λληνίκοΰ  Κ έντρου» έν Ά λεξανδρείψ  
Π ολλοί έλληνες καλλιτέχναι Ιδήλω σα ν ο τ ι θ ά  στεί· 
λονν Ιρ γα  τω ν.

Έ ξ  ά φ ο ρ φ ής τή ς τελευταίας παραστάσεω ς τοΰ 
«Αϊαντος» ε ίς  τό  Σ ικά γο ν  άπό έλλήνων ηθοπΟιών, 
τ ά  Αμερικανικά φ ύλλα  άναφέρουσι τό  γεγονός εύφη- 
μότατα.

Τ ό  γαλλικόν περ ιοδ ικόν  »Bevne G énéraie de Cbitnie 
P u re  e t  Appliqoéé» δημοσιεύει ε ίς  τό  τεύχος Ε ' .  Δ ιε
θ ν ές  Σ υνέδρ ιον  τή ς Ε φηρμοσμένης Χ η μ ε ία ς— Β ερ ο 
λίνου 1903 άνακο ίνω σ ιντοΰ  κ  I .  Π γ Δοανίδου διευ· 
Ουντοΰ τοΰ  χημικού εργαστηρ ίου  τ ή ς  Μ εταλλευτικής 
Ε τα ιρ ε ία ς  τοΰ Λ αυρίου Ή  άνακοίνωσις τοΰ  κ. Δοα- 
νίδου εξετά ζει τό  π ερ ίερ γο ν  φαινόμενου τή ς άναλύ- 
σέω ς τού . άργύρου ε ίς τά  υφ άλμυρα  ΰ δ α τα  δ ιά  τών

Η ΓΕΛΟΙΟ ΓΡΑΦ ΙΑ Τ Ο '

όπο ιω ν πλύνονται τ ά  μολυβδοαργυροΰχα μεταλλεύ
ματα  τοΰ Λαυρίου.

. Α ί έργαζόμενα ι γυνα ίκες ε ίς  τή ν  Γ ερ μ α νίαν  είνα ι 
.25 % , ε ίς  τή ν  ’Α γγλίαν 27 °/α, είς  τά ς . Ή νω ιιένα ς  Π ο 
λ ιτείας 1 4 , 3 % .  κ α ί ε ίς  τή ν  Α ΰστοίαν κ α ι "Ιταλίαν.
40 7ο· ° .. .

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

Η  Μ Α Τ Α ΙΟ Τ Η Σ  έμ μ ετρ ο ν .π ο ίη μ α  Οπό Δημ. Ν . 
Φ ραγκοπούλου. ’Ε ν  Σ ά μ ψ  1903.

• Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Ο Σ  Σ Υ Λ Λ Ο Γ Η  ήθώ ν, έθ ίμ ω ν , δημ. 
Ασμάτων, προλήψ εω ν, δεισ ιδαιμονιώ ν, παροιμ ιώ ν, α ί 
νιγμάτΚΓν κ λπ . τώ ν  Κ α ρνώ ν Β ά ρνα  1903 ο χ  ί&ον 
σελ. 198. φ ρ. χ ρ  Ί .

Ο  Μ Ε Τ Α  Ξ Ο Σ Κ Ω Λ Η Ξ  υπό  Γ εω ργίου  Κυριάκου, 
γεω πόνου. Σύλλογος π ρ ό ς  διάδοσιν ω φελίμω ν βιβλίων, 
Ά θ ή ν α ι 1903 τυπογρα φ εΐον  Ρ α φ τά ν η -Π α π α γεω ρ γ ίο υ  
σχ. ΐδ ο ν  σελ. . 83 δρ . (Μ0·

0  Ε Ξ  Α Ν Τ ΙΚ Υ Θ Ν Ρ Ω Ν  Α Σ Τ Ρ Ο Λ Α Β Ο Σ  ύπό Π ερι-. 
κλέους Ρ εδ ιά δ ο υ  Α νθυποπλοιάρχου κ α ί καθηγητοϋ . 
’Α πόσπασμα Τ ο ΰ -εν  Ά θ ή ν α ις . Ε θνικού  Ά ρ χ  Μ ου
σείου». Ά θ ή ν α ι 1903. —  .’Ε κ δ ό ια ι Μ πέκ κ α ι Μ πάρτ. 
( Ή  αύτή μελέτη έξεδόθη κ α ί γερμ ανισ τί κ ατά  μετά- 
φ ρασ ιν  τοΰ κ . Μ πάρτ).

Α Γ Α Π Ε Σ  ύπό  Ί δ ο μ ε ν έ ω ς  Ψ ύ χ α  — π ο ιή μ α τα . — 
Ά θ ή ν α ι 1903. .Τυπογραφείου Π , Δ. Σακελλαρίου.

Α Ν Α Κ Α Λ Υ Ψ Ε ΙΣ  Τ Ο Υ  :Δ Ε Κ Α Τ Ο Υ  Ε Ν Ν Α Τ Ο Υ  
ΑΙΩΝΟΣ^ κ ατά  τό  αγγλικόν υ π ό  Κ . Μ. Μελα. — Σ ύ λ 
λ ογος π ρ ό ς  δ ιάδοσιν, ω φ ελ ίμ ω ν βιβλίων. Α θή να ι 1903. 
Τ υπ ο γρ αφ εΐο ν  " 'Ε σ τία »  Κ . Μ άϊσνερ « α ι Ν . Καργα- 
δουρη σχ. ί δ ν  σελ. 111 δρ . 0,40.

ΔΕΚΑΠΕΝΘ ΗΜ ΕΡΟ Υ

Έ κ  τή ς  Έ φ η μ ερ ίδο ς  « Ά θ Λ ν α »  »


